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    Hoofdstuk 1


    



    



    Northumbria, 965 na Christus


    



    O Heer, verlos ons van het geweld van de Noormannen… eh, Noorvrouwen…


    



    “Is hij al dood?”


    Breanne stelde de vraag voordat ze opkeek naar haar vier zussen, die in de slaapkamer van de graaf stonden. Ze waren allemaal dochters van koning Thorvald van Stoneheim in Noorwegen. Zoals gewoonlijk hadden ze allemaal een eigen mening en lieten ze elkaar niet uitpraten.


    “Bij Thor! Hoe moet ik dat nou weten?”


    “We komen nooit aan de man als we ze blijven vermoorden.”


    “Dit is de eerste die we vermoord hebben, idioot.”


    “Nou, dat weet ik nog niet zo zeker. Het ging jullie wel erg makkelijk af.”


    “Ons? Ha! We zijn allemaal verantwoordelijk voor dit… dit incident.”


    “Incident?”


    “O, grote goden! Ze hangen ons allemaal op.”


    “Of we worden gevierendeeld.”


    “Of ze hakken ons hoofd eraf.”


    “Ik voel me niet schuldig. Echt niet. Hij was een beest.”


    “Wat is die groene smurrie die uit zijn neus komt?”


    “Snot, halvegare.”


    “O. Weet je het zeker? Misschien zijn het wel zijn hersens die uit zijn neus lekken.”


    “Getver!”


    “Hersens lekken niet. Toch?”


    “Het stinkt hier. Denk je dat hij het in zijn braies gedaan heeft?”


    “Ik weet het wel zeker. O, kijk. Ik heb nog nooit zoveel bloed gezien.”


    “Ach, hoofdwonden bloeden altijd heel erg.”


    “Misschien leeft hij dan nog wel. Een van ons moet nagaan of hij echt dood is.”


    “Uh-uh! Ik ben allergisch voor dode mensen.”


    “Ik ga hem echt niet aanraken.”


    “Ik ook niet!”


    “Ik krijg al het zuur als ik eraan denk.”


    “Ik weet niet eens wat verschil tussen een lijk en een lutefisk is.”


    Ze lachten allemaal zenuwachtig.


    Het werd even stil toen ze naar het lichaam van Oswald, de graaf van Havenshire, keken. Eén zus zat in elkaar gedoken te snikken op een stoel terwijl ze haar arm, die waarschijnlijk gebroken was, tegen haar borst hield. Vanwege haar witblonde haren stond ze bekend als Vana de Witte. Vandaag deed ze die naam eer aan; haar gezicht was doodsbleek, wat scherp afstak bij haar blauwe oog en bloedlip. De blauwe plekken op haar hals, nieuwe en oudere, leken op een ketting. Vana was de vrouw van wijlen Oswald… Sinds kort wijlen.


    Breanne verstarde van woede. Ze zou hem zo weer vermoorden om wat hij haar lieve zus had aangedaan. Vana was pas een jaar geleden met Oswald getrouwd, maar Breanne kon zich voorstellen wat een nachtmerrie haar korte huwelijk moest zijn geweest. Waren ze maar eerder uit Noorwegen vertrokken om haar op te zoeken in Angelsaksië, waar ze woonde.


    Er werd zachtjes op de deur geklopt.


    Ze verstijfden allemaal van schrik.


    Ze moesten van het lijk af zien te komen, maar Breanne had geen idee hoe ze dat voor elkaar moesten krijgen in een burcht vol lijfwachten en bedienden, die allemaal loyaal waren aan hun brute meester. En nu was het te laat.


    Breanne stond op en gebaarde naar Vana dat ze open moest doen, hoe erg ze er ook aan toe was. Vana strompelde door de kamer, maar rechtte dapper haar rug toen ze voor de dichte deur stond. “Wie is daar?”


    “Rashid.”


    Vijf paar schouders zakten opgelucht naar beneden. Rashid was de assistent van Adam de Geneesheer, de man van Breannes zus Tyra. Met een verontwaardigde snuif trok Tyra - die bijzonder lang en sterk was voor een vrouw, omdat ze een krijger was geweest - de deur open en greep Rashid bij zijn arm. Ze sleurde hem de kamer in en trok de deur weer dicht. Breanne was zo slim om deze meteen weer op slot te doen.


    “Wat doe jij hier? Volg je mij?” vroeg Tyra met haar handen in haar zij.


    “Allah zij geprezen, ik ben ook blij om jou te zien, Tyra.”


    Rashid sprak Engels met een zwaar accent en hij droeg na al die jaren nog steeds een traditioneel Arabisch gewaad over zijn Angelsaksische tuniek en braies. “Je man wilde dat ik je volgde om te zien wat je aan het uitspoken was… Ik bedoel, om je te beschermen, mocht het nodig…” Hij greep naar zijn hart toen hij het lijk zag, dat in een plas bloed op de betegelde vloer lag. “Lieve kamelen! Wat heb jullie gedaan?”


    “Toen we onverwacht op bezoek kwamen, zagen we hoe die laffe hufter onze zus aan het mishandelen was met zijn vuisten en een zweep”, legde Tyra uit. “Toen ik zijn zweep brak, kwam hij op me af met een mes, waar ik hem mee heb neergestoken.”


    Ze keken allemaal naar het mes, dat nog steeds uit zijn buik stak.


    Sommige zussen begonnen te huilen.


    O nee, niet weer die tranen, dacht Breanne. Ze ging tussen Tyra en Rashid in staan. “Het was niet alleen Tyra. We hebben allemaal meegedaan. Ik heb hem op zijn hoofd geslagen met een pook toen hij na die messteek van Tyra niet meteen omviel.”


    “En ik heb hem geschopt toen hij op de grond lag”, zei Ingrith snotterend, en haar blauwe ogen fonkelden van woede. Ze schudde zo hevig met haar hoofd dat er lokken goudblond haar uit haar lange vlecht loskwamen.


    “Ik heb hem ook geschopt. Tegen zijn hoofd. Om er zeker van te zijn dat hij ook echt dood was.” Drifa dacht even na. “Is hij dood?”


    Rashid knielde neer en legde zijn vingertoppen in de hals van de graaf. “Zo dood als een vlieg op de tong van een cobra.”


    Rashid wist het altijd mooi uit te drukken, vooral als hij spreekwoorden rondstrooide, zoals nu terwijl hij zijn handen aan zijn gewaad afveegde. “De dood is een zwarte kameel die bij elke deur ligt te wachten. Vroeg of laat moeten we allemaal op de kameel rijden. Net zoals de graaf hier.”


    “Maar nu zitten we met die kameel opgescheept en dat is een groot probleem. De graaf zat in de adviesraad van de koning. Hij heeft machtige vrienden”, merkte Breanne op.


    “Maar jullie hadden een goede reden”, zei Rashid. “Ze hoeven maar één blik te werpen op lady Havenshires verwondingen om te begrijpen wat er gebeurd is.”


    “Dat maakt niks uit.” Iedereen was verbaasd dat Vana ook iets zei, en dat ze zo fel was. “Denk je echt dat het ze iets interesseert? Zijn lijfwachten en bedienden, vrienden en vijanden, iedereen wist dat hij om het minste of geringste woedend werd. Hij nam het mij kwalijk dat ik nog geen zoon voor hem gebaard had, maar hij greep elk excuus aan om zijn vuisten of zijn zweep te gebruiken. Een kam die hij niet kon vinden. Een gebroken kom. Mijn maandstonden.”


    “Maar goed,” wierp Rashid tegen, “hier zijn wetten voor.”


    De vrouwen schudden hun hoofd. Een vrouw was slechts iets meer waard dan een koe, maar minder dan een paard.


    “Nou, dan moeten we het lijk dus verbergen”, zei Rashid, en hij haalde gelaten zijn schouders op.


    Eindelijk gebruikt iemand hier zijn hoofd om te denken en niet om te huilen, dacht Breanne.


    “Hoe verbergen we het lijk? En waar?” vroeg Ingrith handenwringend. En huilend.


    “Het is onmogelijk”, zei Drifa. “We zijn verloren.”


    Nog meer tranen.


    “Wat moeilijk is, is snel gedaan. Het onmogelijke duurt slechts iets langer.”


    “Bedoel je dat we dit… ongeluk verborgen kunnen houden?” Tyra keek de goede vriend van haar man smekend aan.


    “Ga niet midden in de regen staan en dan Allah om een hoed vragen. Allah helpt diegenen die zichzelf helpen.”


    De zussen keken Breanne aan.


    Hoewel Tyra de oudste was, verwachtten haar zussen dat zij de leiding nam. “We zijn het dus eens… We moeten een plan bedenken. Rashid, trek een van die bedgordijnen naar beneden, zodat we hem daarin kunnen rollen. Ingrith, pak beddengoed uit die kist en dweil het bloed op. Drifa, pak die kan en schaal met water en probeer die vlek op de vloer weg te krijgen.”


    Ondertussen deed Breanne voorzichtig de deur open om te kijken of er wachters op de gang liepen. Ze zag niemand. Het was laat op de avond. Ze hoorde gelach uit de ridderzaal, waar de mannen ongetwijfeld bier zaten te drinken en elke dienstmeid besprongen die ze maar te pakken konden krijgen, of die dat nou leuk vond of niet. Ze gingen er waarschijnlijk van uit dat lord Havenshire hierboven precies hetzelfde aan het doen was. Voor zover zij wisten, waren Vana’s zussen elk naar hun eigen slaapkamer gebracht en zouden ze hun zus pas morgenochtend voor het eerst zien.


    “Misschien moeten we het lijk in de kist stoppen”, opperde Ingrith.


    “Hij is te groot”, zei Vana, en ze vertrok walgend haar mond. Ze had ongetwijfeld vaak moeten boeten voor zijn omvang.


    Ingrith had een beter idee. “We kunnen hem er toch in proppen?”


    “Proppen? Je kunt een lijk niet opvouwen als een deken. Of wel?” Drifa tuitte nadenkend haar lippen.


    Breanne rolde haar met haar ogen. “Ook al zouden we het lijk in de kist kunnen krijgen, waar verstoppen we die kist dan zodat die nooit wordt gevonden?”


    “We zouden de kist kunnen verbranden”, stelde Ingrith voor.


    Breanne schudde haar hoofd. “Het vuur zou veel te veel opvallen. En het zou stinken… denk ik.”


    “De rivier?” opperde Drifa.


    Breanne schudde haar hoofd weer. “Lijken komen uiteindelijk altijd bovendrijven, hoe zwaar je ze ook maakt.”


    “Ik heb een idee”, zei Vana opgewekt. Het was bewonderenswaardig dat ze op dit moment kon lachen. “Onder in het privaat.”


    Ze schoten allemaal in de lach.


    “Wat toepasselijk! Ik vond het altijd al een zeikerd”, zei Ingrith, die zoals altijd recht voor z’n raap was. Ze bulderde om haar eigen grap.


    “Nee, jullie begrijpen me verkeerd, zussen”, zei Vana. “Er wordt op dit moment een nieuw privaat gebouwd aan de achterkant van het kasteel. Het gat is al gegraven en er worden nu losse stenen neergelegd.”


    “Aha! We gooien het lijk in het gat en dan gooien we de losse stenen er bovenop.” Breanne moest toegeven dat er wel iets te zeggen viel voor dit idee.


    “Niemand gaat zo diep die beerput in, zelfs niet in het begin… eh, nu hij nog droog staat”, vervolgde Vana. “Het is veel te diep.”


    “Goed, dan wordt het dus het privaat.” Breanne keek de anderen aan om te zien of die het daarmee eens waren. “Wat zeggen we als de mannen van de graaf vragen waar hij is?”


    Rashid wierp een blik op Tyra, terwijl hij nadenkend langs zijn snor streek. “Tyra, jij bent bijna net zo groot als Oswald. Misschien kun jij zijn kleren aantrekken.”


    “En die met bont gevoerde cape die hij zo graag droeg”, voegde Vana toe. “Je kunt de trap aan de achterkant nemen, die komt uit in de keuken.”


    “Zadel een paard en rijd dan bij het kasteel vandaan. Zorg ervoor dat de wachters je wel zien, maar dat ze ervan overtuigd zijn dat het hun meester is die wegrijdt”, zei Rashid.


    “Goed,” zei Tyra, “maar iemand moet de stalknecht afleiden.”


    “Dat kan ik wel doen”, bood Drifa aan. Drifa, half Arabisch en half Viking, was een sierlijke, mooie vrouw met een prachtig figuur, gitzwarte haren en iets schuinstaande ogen. Ze liet geen man onberoerd.


    “De schildwachten zullen het niet verdacht vinden dat de graaf het kasteel zo laat verlaat. Hij had een maîtresse in Whitby. Hij bleef vaak bij haar slapen. Soms zelfs een paar nachten, als hij erg wellustig was.” Vana toonde niet de minste gêne toen ze dat zei. Waarschijnlijk was ze blij geweest dat deze maîtresse haar soms van haar man had verlost.


    “En overmorgen komt zijn paard zonder zadel teruggereden naar Havenshire en dan weet iedereen dat hij verdwenen is. Misschien vermoord door dorpelingen die vreedzame reizigers beroven.”


    Breanne dacht even na. “Het zou kunnen lukken, zolang we allemaal hier blijven om Vana te steunen en zolang we maar geschokt en bedroefd genoeg reageren. We mogen niet in paniek raken als iemand vraagt ‘Waar is de graaf?’ We mogen geen wantrouwen wekken.”


    “Hoe krijgen we de kist naar de beerput?” wilde Drifa weten.


    “De twee lijfwachten die vader met ons mee heeft gestuurd zitten beneden in de grote zaal vuile blikken uit te wisselen met de mannen van Havenshire. Zij kunnen het doen, als ze tenminste niet te veel bier hebben gedronken”, opperde Ingrith. “Als die boerenpummels van Havenshire nog één keer zeggen dat de Noormannen niet kunnen vechten, is het oorlog.”


    Hm, dat zou pas een goede afleiding zijn, dacht Breanne. “Nee, we kunnen onze lijfwachten hier niet bij betrekken”, zei ze beslist. “Hoe minder mensen hiervan weten, hoe beter.”


    “Geen probleem!” zei Rashid. “Ingrith, jij gaat op de uitkijk staan in de keuken. Drifa, naar de borstwering, en leid de schildwachten af. Ik draag samen met Breanne en Tyra de kist naar de keuken en dan naar het privaat buiten.” Rashid keek hen een voor een vragend aan.


    Als je het zo zei, klonk het heel eenvoudig. Breanne wist echter dat het allesbehalve gemakkelijk zou zijn.


    Toch knikten ze allemaal.


    Het was doodstil in de kamer toen ze aan hun moeilijke, bijna onmogelijke taak dachten.


    Breanne vroeg zich af hoe het toch kwam dat zij en haar zussen zich altijd in de nesten werkten.


    “Misschien moeten we bidden?” stelde Vana met een klein stemmetje voor.


    “Tot welke god?” vroeg Ingrith schamper.


    Dat was een goede vraag. Veel Vikingen hingen zowel het christelijke als het Viking-geloof aan, en dan was er nog Rashid, die moslim was. Ze bogen allemaal het hoofd.


    “Bidden is prima,” zei Rashid toen, “maar vergeet niet het spreekwoord: ‘Geloof in Allah, maar zorg dat je een snelle kameel hebt.’”


    Alweer die kamelen!


    Breanne wilde schreeuwen van frustratie, maar zei: “Kom, we begraven de graaf.”


    



    


  


  
    Hoofdstuk 2


    



    



    Zoals het klokje in het kasteel tikt, tikt het nergens.


    



    Hij was bijna thuis.


    Na negen lange maanden dienst in het leger van de koning, wat eigenlijk maar zes weken hadden moeten zijn, kon Caedmon Larkspur bijna in de verte zien liggen. Zijn maliënkolder kraakte toen hij opstond in zijn zadel. Ze waren nog te ver weg om echt over de heuvel te kunnen kijken.


    Twee andere ridders, edellieden zonder land, die ervoor gekozen hadden om in zijn leger te blijven, reden vlak achter hem. Daarachter reden zijn manschappen en de mensen die zijn leger ondersteunden: wapensmeden, ijzersmeden, koks en tien stalknechten die tien oorlogspaarden aan de teugels mee voerden. Deze imposante en onmisbare strijdrossen - waaronder zijn eigen Fury - waren op het slagveld de beste kameraden die een ridder zich maar kon wensen, maar ze waren te nerveus om gewoon te berijden.


    Er waren zelfs een paar vrouwen bij, die bij sommigen van zijn mannen hoorden.


    “Hemel! Je stinkt, Caedmon”, zei Geoffrey, zijn beste vriend en aanvoerder van zijn manschappen, en hij sloeg hem op zijn schouder.


    “Ik weet er alles van. Ik moest vannacht bijna mijn neus dichthouden terwijl ik sliep.” Hij keek over zijn rechterschouder naar de blonde, tengere en veel te knappe ridder. Vrouwen vielen in katzwijm als ze zijn knappe verschijning zagen en daar maakte hij gretig en ongegeneerd gebruik van.


    “Je hebt zelf anders ook een behoorlijk aroma om je heen hangen.” Dat kwam van Wulfgar, die links van Caedmon reed en zijn nek uitstrekte om Geoffrey te kunnen zien. Wulf was net zo donker als Geoff blond was. Een reus met zwart haar, donkere ogen en een gruwelijk litteken dat van zijn voorhoofd tot aan zijn snor en bebaarde kin liep, en waardoor zijn bovenlip een beetje omhoog werd getrokken. Toch waren vrouwen ook dol op hem.


    Caedmon had eerlijk gezegd ook geen gebrek aan aandacht van vrouwen. Hij mocht niet klagen.


    “Ik weet zeker dat al onze kleren verrot van ons lijf zullen vallen als we onze wapenrusting uitdoen”, merkte Caedmon op.


    “Ik kan me niet eens meer herinneren wanneer ik voor het laatst in bad ben geweest. Misschien vorige maand in Wessex? Of was het de maand daarvoor in Normandië?” Geoff grijnsde naar hem. Zijn witte tanden staken scherp af tegen zijn leren helm, waar gaten voor zijn ogen en neus in zaten en die onder de vlekken zat. “Ik denk dat mijn maliënkolder allemaal halve cirkels op mijn lichaam achterlaat als ik hem uittrek. Dat zullen de vrouwtjes leuk vinden. Het lijkt precies op die tatoeages die de Schotse krijgers hebben.”


    “Je bent een idioot”, verkondigde Wulf.


    “Er zijn drie dingen die ik meteen wil hebben als we op Larkspur aankomen”, zei Caedmon met een diepe zucht. “Een vat koud bier. Een warm bad. En een hete…”


    “… meid”, zei Geoff.


    “Amen”, zei Wulf instemmend.


    De mannen die dicht achter hen reden en hen konden horen schoten in de lach.


    Caedmon schudde zijn hoofd quasivermanend. “Ik wilde zeggen een hete háárd, om mijn vermoeide lijf op te warmen. En dan wil ik een week lang slapen in een bed met schone lakens en een zacht kussen.”


    “K-A-D-mon!” Geoff sprak zijn naam overdreven uit, zoals hij altijd deed als hij hem in de maling nam. “Slápen? Mooi niet! Ik heb liever bier, een bad en een goeie vrijpartij. Ik wil mijn hoofd vanavond niet op een kússen neerleggen.”


    Caedmon had al een paar ruiters vooruitgestuurd met deze instructies. Nou ja, afgezien van die vrouwen dan. Hij zou nooit een vrouw bevelen om haar benen te spreiden voor een man, zelfs een horige vrouw niet. Vooral niet na de afgelopen maanden, die ze in het gezelschap van koning Edgar met zijn perverse neigingen hadden doorgebracht.


    Het was verschrikkelijk geweest. Edgar en zijn lijfwachten hadden in Wilton Abbey een klooster bestormd en Edgar had een van de nonnen, Wulfhryth, ontvoerd. Ze hadden haar gegil die nacht en heel wat nachten daarna gehoord. Het interesseerde Edgar niet dat Wulfhryth oorspronkelijk van adel was en later een dochtertje Eadyght baarde. Het interesseerde hem ook niet dat hij zelf getrouwd was met Eneda, ‘de witte eend’. Edgar ging gewoon vrolijk zijn gang. En hij had toegestaan dat zijn mannen zich vermaakten met de andere nonnen.


    Toen Edgar zijn halfbroer Aethelwold in de rug had aangevallen met een speer omdat hij diens vrouw begeerde, was dat voor Caedmon de druppel geweest. Op dat moment hadden hij en zijn manschappen besloten afscheid te nemen van het koninklijk gezelschap en naar huis te gaan. Als Edgar daar problemen mee had, dan was dat pech. Tot nu toe had het nog geen consequenties gehad, maar dat kwam waarschijnlijk omdat Edgar zich moest verweren tegen de woede van Dunstan, aartsbisschop van Canterbury, die het overijverige lid van de koning waarschijnlijk een zware straf op zou leggen. Maar misschien ook niet, de enige staf die hij Edgar had opgelegd voor het verkrachten en zwanger maken van de non was dat hij zeven jaar lang zijn kroon niet mocht dragen. Maar die was waarschijnlijk toch te groot voor zijn kleine hoofd.


    “Nou, mijn kasteel staat er nog”, zei Caedmon toen de mist optrok en ze Larkspur in de verte konden zien liggen. Een mooie naam voor een eenvoudig fort. Het mocht eigenlijk geen kasteel heten, maar zo had zijn oom Larkspur genoemd voordat hij het tien jaar geleden aan Caedmon had nagelaten.


    Het was een vesting van hout en steen, gebouwd naar het model van een mottekasteel. Het lag op een hoge heuvel, of motte, die bovenop plat was. Het was omringd door dubbele muren van palissades en borstweringen, net als de lagergelegen voorburcht, die een poort aan de voorkant had, met een ophaalbrug. Een majestueuze houten toren op de donjon keek in vier richtingen uit over het land. Aan de voet van de motte, en nog steeds binnen de voorburcht, bevonden zich de trainingsvelden, de kasteeltuinen en bijgebouwen: stallen, smidse, gebouwtjes waarin geweven, gemolken en leer bewerkt werd, bakhuis, brouwerij, koeienstal, varkenshok, kippenren en slaapverblijven voor soldaten die niet in het kasteel wilden wonen. De buitenste palissades werden omringd door een gracht. Daarbuiten stonden de hutjes van de boerenknechten en lagen velden waarop haver en gerst verbouwd werd.


    Binnen de palissades, in de voorburcht, was genoeg ruimte om alle dorpelingen op te vangen als het kasteel werd aangevallen. Dat kwam regelmatig voor in deze woeste streek in Northumbria, waar veel struikrovers actief waren en Schotten plundertochten hielden vanuit het noorden.


    Net voorbij het dorp stroomde een riviertje waarvan het water naar turf smaakte. Het was maar twintig passen breed, en werd gevoed door het water dat vanuit de Cheviot Hill stroomde. Het kronkelde zich een weg naar de Noordzee, een nietig beekje in een droge zomer, maar een krachtige stroom na een storm.


    Caedmon hield van de schoonheid van het landschap, de frisse lucht en de ijskoude stroompjes. De zoete geur van de wilde bloemen en het jonge gras dat werd vertrapt door de paarden rook net zo lekker als de beste parfums uit het Verre Oosten. Dat was zijn mening althans. Binnen een paar maanden zou dit uitgestrekte gebied bezaaid zijn met paars heidekruid.


    Caedmon was jarenlang een ridder zonder land geweest, net zoals zijn twee kameraden, en hij besefte maar al te goed hoeveel geluk hij had gehad toen hij dit land van zijn oom had geërfd. Hij zou er alles doen om het voor zichzelf en zijn nakomelingen te behouden. Zelfs als dat inhield dat hij er een verdorven koning voor moest dienen.


    Na zijn lange afwezigheid stond hem een grote puinhoop te wachten op Larkspur, maar Caedmon was kalm en tevreden in deze vertrouwde omgeving.


    En eenzaam. Maar wel een goed soort eenzaamheid. Een eenzaamheid die hij koesterde. Hij moest bijna lachen om die vreemde logica. Een gekoesterde eenzaamheid! Het leek wel of hij gek werd.


    “Het was blijkbaar een goede beslissing om Henry als slotvoogd aan te stellen, ondanks zijn leeftijd”, merkte Geoff op, en hij onderbrak daarmee Caedmons dagdromerij.


    Caedmon knikte. “Ja, volgens de berichten die ik heb ontvangen is de burcht zelf één grote chaos, maar met de soldaten gaat het goed. Ze hebben maar een paar kleine aanvallen hoeven af te slaan.”


    “Chaos?” Wulf trok vragend zijn wenkbrauwen op… Hij had zijn helm afgezet en zijn haar stond in weerbarstige pieken overeind.


    “De kinderen zijn losgeslagen. Amicia weigert eten op te dienen in de grote zaal, omdat de honden het stro op de vloer in een soort moeras hebben veranderd. Een van de kamermeiden is in bed betrapt met twee mannen. Een paar lijfwachten hebben zwaardgevechten gehouden in de bovenkamer. Father Luke heeft zichzelf opgesloten in de kapel en weigert naar buiten te komen, zelfs niet om de mis op te dragen. Een loslopende geit heeft alle kruiden in de keukentuin opgegeten. Maar verder is alles in orde.”


    Het was even stil, en toen riep een van de mannen achter hem: “Hoe heette die kamermeid?”


    Zowel Wulf als Geoff grijnsde naar hem, en Caedmon hoorde meer gegrinnik achter zich.


    “Is Father Luke die achterlijke fanaticus die altijd loopt te mompelen over ontucht en de zwaveldampen van de hel?” vroeg Geoff.


    “Hij zei dat ik een vreselijke zondaar was. Hoe komt hij erbij?” Caedmon trok een onschuldig gezicht.


    “En is hij niet ouder dan Adam en Eva?” vulde Wulf aan.


    Caedmon moest lachen. “Ja, Father Luke is volgens mij al over de tachtig en was al halfgek toen hij hier aankwam. Ga maar eens na, welke priester wil nou verantwoordelijk zijn voor het zielenheil van de bewoners van een kleine vesting in het ruige noorden? Een burcht vol ‘zondige soldaten’, zoals hij ons meestal noemt.”


    “Al die koters van je helpen natuurlijk ook niet echt”, merkte Geoff op.


    “Je hebt toch wel gehoord over de weddenschap?” vroeg Wulf.


    Aan zijn plagende toon te horen was het waarschijnlijk niet iets wat Caedmon wilde weten. Maar dat hield Wulf niet tegen.


    “We wedden om hoeveel kinderen je zult hebben als we straks aankomen.”


    “Pff! De laatste keer waren het er tien, maar wie weet hoeveel er echt van mij zijn. En ja, ik weet zeker dat het er nu weer meer zullen zijn.” Caedmon was twee keer getrouwd en weduwnaar geworden, waardoor hij met drie wettige kinderen achter was gebleven: de negenjarige Beth en de tweeling Alfred en Aidan van zes. Maar hij had door de jaren heen ook een stoet minnaressen en bedgenoten gehad die jammer genoeg bijzonder vruchtbaar waren geweest. Hij was ook al vierendertig. Hij moest lachen. “Kan ik er wat aan doen dat ik een potente kerel ben?” En te stom om mijn mannelijkheid in mijn broek te houden, voegde hij daar voor zichzelf aan toe.


    “Ik denk dat die potentie je nog eens duurt komt te staan”, zei Geoff.


    Dat was allang gebeurd en daarom had Caedmon zich voorgenomen nooit meer te trouwen. En hij zou voortaan oppassen wat hij deed in de slaapkamer. Met Gods hulp.


    Hij durfde te zweren dat hij iemand hoorde lachen in zijn hoofd. God waarschijnlijk.


    “Toen ik in Bagdad was, hoorde ik iets over een methode waardoor het zaad van een man zich niet wortelt in de baarmoeder van een vrouw”, zei Geoff plotseling.


    Iedereen luisterde ineens heel aandachtig na deze mededeling.


    Toen Geoff alleen maar naar hen grijnsde, drong Caedmon aan: “Nou? Vertel dan, idioot.”


    “Je neemt een kleine appel met een dikke schil. Snijd die doormidden en snijd dan het meeste van het vruchtvlees eruit. Dan duw je dat bij een vrouw naar binnen, zo hoog mogelijk, als een klein kommetje. En dat zorgt er dan voor dat je zaad niet in de baarmoeder komt.” Geoff keek zelfvoldaan, alsof hij hun net had verteld hoe je gras in goud verandert. “Je moet er eigenlijk citroenen voor gebruiken, maar aangezien we die hier niet hebben, weet ik zeker dat het ook werkt met appels.”


    Er viel een lange stilte terwijl de mannen dit lieten bezinken. Het was nooit helemaal duidelijk wanneer Geoff een grapje maakte en wanneer niet, maar hij wist wel veel over hoe het moest in de slaapkamer. Dat zei hij in ieder geval heel vaak.


    “En denk jij dat er ook maar één vrouw is die jou dat laat doen?” vroeg Caedmon uiteindelijk spottend. Hij zou haar graag ontmoeten.


    Geoff grijnsde zelfgenoegzaam, alsof hij er wel een paar kende.


    “En hoe krijg je dat ding er in ’s hemelsnaam weer uit?” wilde Wulf weten.


    Geoff maakte een achteloos gebaar, alsof dat er niet toe deed.


    “Die vrouw piest nog een week lang appelsap”, merkte Wulf op. “En laat overal appelpitten vallen.”


    “We zitten allemaal al veel te lang in het zadel. Onze hersens zijn aan het smelten”, zei Caedmon. Maar ik durf te wedden dat de voorraad appels na vannacht behoorlijk geslonken is, dacht hij.


    



    Ze waren geen hulpeloze vrouwtjes…


    



    Breanne zat in de bovenkamer van de burcht van Havenshire, waar zij en haar zus Tyra aan een wandkleed naaiden dat op een groot houten raamwerk hing. De graaf rustte nu op de bodem van het privaat, dat ondertussen in gebruik was genomen - Getver! - en ze wachtten gespannen tot iemand met het bericht kwam dat hij was gevonden. Wat natuurlijk tot nu toe nog niet gebeurd was. En wat hopelijk ook niet zou gebeuren.


    Maar toch gebruikten zij en haar zussen dat privaat niet, uit angst dat het lijk op een of andere manier naar boven zou komen en in hun billen zou bijten.


    Op Vana’s gezicht waren nog steeds sporen te zien van de klappen die ze van haar man had gekregen, ook al droeg ze een hoofddoek die ze had vastgezet met een zilveren diadeem. Ze was beneden in de grote zaal haar taken als kasteelvrouwe van een grote burcht aan het vervullen. De hofmeester instructies geven voor vandaag. Kostbare kruiden en etenswaren uit de afgesloten voorraadkamer halen en aan de kok geven. Het stro op de vloer in de grote zaal bij elkaar harken en nieuw stro neerleggen en daar bonenkruid en citroenmelisse overheen strooien. Alles wassen.


    Tijdens haar werk vertelde Vana iedereen snotterend hoe bezorgd ze was over haar ‘geliefde’ echtgenoot, die nu al een week vermist was.


    Ingrith had zichzelf in de keuken geïnstalleerd, waar ze ongetwijfeld de kok van Havenshire lastigviel met haar eigen, betere versies van bepaalde gerechten. De ervaring leerde dat dat meestal betekende dat de kok binnenkort ontplofte en zou dreigen op te stappen.


    Drifa bleef buiten en genoot van het weer, dat bijzonder warm was voor de tijd van het jaar. Ze nam stekjes van verschillende planten en bloemen. De Goden wisten wat ze daarmee van plan was.


    Rashid was in de stallen zijn Saraceense hengst aan het ophemelen tegenover een paar van Havenshires wachters. Toen hij afscheid van hen nam, gaf hij hun het volgende advies: “De kameel kan een zandstorm aan voelen komen. Wees voorbereid.”


    Die verdraaide kamelen! Ze waren allemaal zo gespannen als een stel nonnen in een bordeel, behalve Rashid, die waarschijnlijk zou zeggen dat hij zo gespannen was als een kameel in een harem. Daarom zaten Breanne en Tyra nu te naaien in dit vrouwenvertrek. Naaien! Ze konden net zo goed proberen goud te spinnen van modder.


    De zijden draden bleef telkens haken aan Breannes eeltige handen en voor de honderdste keer sinds ze de gehate graaf hadden begraven vloekte ze zachtjes. Ze was in haar element als ze dingen bouwde van hout, maar niet als ze dit soort vrouwendingen deed. Van jongs af had ze beelden in haar hoofd gekregen als ze naar een blok hout keek. Dan zag ze precies voor zich wat ze ervan kon maken. Hetzelfde gold voor gebouwen. Dankzij die gave had ze krukjes, ledikanten, schragentafels, mooie tuinhekken, zelfs een keer een varkensstal met sierlijk gebeeldhouwde runen op de dakrand getimmerd. Haar vader had bijna een rolberoerte gekregen toen hij die stal zag.


    Ja, het was een vreemd talent voor een vrouw, maar eigenlijk hadden alle dochters van koning Thorvald uitzonderlijke interesses.


    Tyra was natuurlijk een krijger geweest, daartoe gedwongen omdat ze het oudste kind was in een gezin zonder zoons. Breanne glimlachte naar haar oudere zus en zag aan de geërgerde blik op haar gezicht dat zij zich net zo ongemakkelijk voelde in deze huiselijke rol als zijzelf.


    Ze hielden allebei hun hoofd schuin om de afbeeldingen op het tapijt te bekijken. Toen schoten ze allebei in de lach.


    “Jouw pauw ziet eruit als een kip”, zei Tyra grinnikend.


    “Ha! Jouw nette dame heeft wormen op haar gezicht”, zei Breanne.


    “Dat zijn wimpers”, zei Tyra beledigd.


    Breanne leunde naar voren en kneep haar ogen tot spleetjes. “Wimpers tot aan haar mond?”


    “Zus, ik kan je wel vertellen”, zei Breanne, “dat als ik nog twijfels had over het huwelijk, dit een heel goede reden zou zijn om het niet te doen. Ik heb een hekel aan naaien. Bovendien zijn mannen gemene trollen, net als Havenshire. In het gunstigste geval zijn ze gewoon de moeite niet waard.”


    “Dat zeg je alleen maar omdat je nog nooit verliefd bent geweest, maar ooit…”


    “Tyra! Ik ben vijfentwintig. Ik ken honderden mannen in vaders burcht en hier in Brittannië heb ik er nog tientallen meer ontmoet. Als het had moeten gebeuren, dan zou het ondertussen wel gebeurd zijn.”


    “Ooit…”


    Breanne stak haar hand op in een afwerend gebaar. “Nee, ik ben realistisch. Moet je nou toch eens zien, zus.” Ze raakte haar rode haar aan, dat ze had samengebonden in een dikke vlecht waar nu alweer krullen uit sprongen.


    “Wist je dat een zekere jonker de kleur van mijn haar ooit heeft vergeleken met oud roest? Het was niet als compliment bedoeld.”


    Tyra schonk haar een medelijdende blik. “Wie was dat? Ik verbouw zijn smoel met mijn favoriete zwaard.”


    Dat heb ik al gedaan, met mijn vuist, dacht Breanne. “Je kunt het iemand niet kwalijk nemen dat hij de waarheid spreekt”, zei ze nuffig. “Realiseer je ook dat ik boven veel mannen uitsteek, ook al ben ik niet zo lang als jij. En ik ben te dun, ik heb bijna geen borsten. Geloof me, mannen doen echt geen moeite om bij mij in de smaak te vallen, behalve als ze horen dat ik een flinke bruidsschat heb. En zelfs dan is er niet veel voor nodig om ze op andere gedachten te brengen.”


    “Je doet jezelf heel erg te kort. Ik sta er eerlijk gezegd verbaasd over dat je er genoegen mee neemt om bij vader thuis te blijven wonen. Wat doe je dan als hij naar de Andere Wereld gaat?”


    “Ik heb zo mijn plannen.” Breanne glimlachte mysterieus.


    “Je hebt een geheim!” Tyra klapte opgetogen in haar handen. “O, hou me niet in spanning. Vertel!”


    “Je moet het voorlopig voor je houden, maar vader heeft gezegd dat ik met mijn bruidsschat mag doen wat ik wil, als ik nog niet getrouwd ben tegen de tijd dat ik dertig ben. Ik ben van plan om een klein herenhuis te kopen, of een groot uitgevallen boerenhut, in de buurt van Jorvik. En daar maak ik dan rijk versierde tafels en stoelen die ik ga verkopen op de markt in Coppergate.”


    “Een koopvrouw! Ik wil wedden dat die dikke ader op vaders voorhoofd van afkeuring uit elkaar klapt. Dat durf je nooit!”


    “O, jawel. Het mag dan niet zo vaak voorkomen, maar er zijn andere dames die het ook hebben gedaan. Zoals jouw aangetrouwde tante, Eadyth van Ravenshire. Zij verkoopt honing en kaarsen op de markt.” Breanne stak haar kin uitdagend in de lucht. “Ik heb vaders rentmeester al opdracht gegeven om een geschikt pand voor me te zoeken.”


    Op dat moment werd er buiten op een hoorn geblazen, wat betekende dat er bezoek was.


    “O nee,” kreunde Breanne, “vast weer iemand die komt helpen zoeken naar lord Havenshire. Die hele poppenkast begint weer opnieuw.”


    Sinds bekend was geworden dat Oswald vermist werd, kregen ze elke dag meer bezoekers die kwamen zeggen hoe bezorgd ze waren en die aanboden te helpen bij het zoeken. Tot nu toe waren het alleen maar buren en verre familieleden geweest. Maar Vana en haar zussen hadden hun rol goed gespeeld. Ze hadden gedaan alsof ze bezorgd en bedroefd waren, hoewel ze bijna over hun nek gingen als ze dingen als ‘een groot verlies’ en ‘een goede en gulle man’ moesten zeggen.


    Geen van hen had verontwaardigd gereageerd op de suggestie dat Oswald zijn minnares aan het bezoeken was. En ze hadden geluk dat die minnares ook onvindbaar was. Misschien was ze wel gevlucht voor Oswald voordat ze had gehoord dat hij verdwenen was. Zou dat niet ironisch zijn? Hoe het ook moge zijn, sommige mensen vermoedden dat haar afwezigheid verband hield met Oswalds verdwijning, alsof die twee ergens buitenechtelijke capriolen aan het uithalen waren.


    “Als het maar niet de koning is.” Breanne beet bezorgd op haar onderlip.


    Maar het bleek nog veel erger te zijn.


    De deur zwaaide open en Vana stormde de kamer binnen met tranen in haar ogen. “Ik heb vreselijk nieuws. Havenshires legeraanvoerder heeft koning Edgar om hulp gevraagd, en hij heeft net een bericht van hem ontvangen.” Vana zei niets en haar onderlip trilde. “Aartsbisschop Dunstan, koning Edgards persoonlijke adviseur, is onderweg hierheen.”


    “Nou ja, we wisten dat de koning iemand zou sturen”, zei Breanne, en ze hielp haar zus op een bankje te gaan zitten.


    “Maar Dunstan is de ergste afgezant die hij had kunnen kiezen. Wist je dat hij een verschrikkelijke vrouwenhater is? Hij vindt dat alle ellende in de wereld de schuld is van vrouwen, of beter gezegd, van wat ze tussen hun benen hebben. Eva was een dienares van de duivel, dus dat maakt alle vrouwen onrein. Ik heb het hem horen zeggen.”


    “Wat heeft dat met ons te maken?” vroeg Tyra.


    “Of ze het lijk van de graaf nu vinden of niet, hij zal mij de schuld geven. Ik weet het zeker. Ik heb geluk als hij niets ergers doet dan me in een klooster opsluiten.”


    “Kan hij dat zomaar doen?” vroeg Breanne aan Tyra.


    Tyra haalde haar schouders op. “Veel mensen zeggen dat hij de machtigste man in heel Brittannië is, nog machtiger dan de koning zelf.”


    “Dan hebben we geen keus. We moeten zorgen dat we hier wegkomen voordat hij aankomt”, zei Breanne.


    Vana’s meelijwekkende bont en blauwe gezicht klaarde op. “Waar gaan we heen? Terug naar Stoneheim?”


    Breanne schudde haar hoofd. “Het is onmogelijk om op zo’n korte termijn een schip naar Noorwegen te regelen.”


    “Naar Hawkshire dan?” vroeg Vana hoopvol.


    Nu schudde Tyra haar hoofd. “Ik zou het geweldig vinden als jullie bij me komen logeren, en Adam zal jullie ook met open armen verwelkomen, maar ik ben bang dat dat de eerste plek is waar de soldaten van de koning zullen zoeken.”


    Ze zwegen allemaal en probeerden te beslissen wat ze het beste konden doen.


    “Er is een plek waar we heen kunnen”, opperde Tyra aarzelend.


    “Waar?” vroegen Breanne en Vana tegelijkertijd.


    “Een ver familielid van Adam woont in het hoge noorden. Op een paard is het ongeveer een dag reizen hiervandaan. Zijn kasteel heet Larkspur. Ja, we zouden ‘op bezoek’ kunnen gaan bij Adams neef Caedmon, een ridder met een hoge rang. Hij zal ons ongetwijfeld gastvrij ontvangen.”


    “Dat is nog niet eens zo’n slecht idee.” Breanne tikte nadenkend met haar vinger tegen haar lippen.


    “We zouden hem per slot van rekening maar even tot last zijn”, ging Tyra verder. “Ik zal Adam vragen of hij in de tussentijd zijn Angelsaksische familie kan overhalen om ons te steunen. We hoeven ons nergens zorgen over te maken.”


    Dat wist Breanne nog niet zo zeker. Wat wisten ze nou helemaal van deze Caedmon?
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    Eigen haard is niet zo heel veel waard…


    



    Caedmon was nog maar net de ridderzaal van Larkspur binnengelopen of hij werd van alle kanten aangevallen. Zijn hofmeester Gerard, zijn slotvoogd Henry en een horde kinderen.


    Het voorspelde niet veel goeds dat een van de dienstmeiden met een schreeuwende, pasgeboren baby in haar armen kwam aangelopen. Het joch kon onmogelijk van hem zijn, maar toch stonden zijn nekharen recht overeind.


    Wulf en Geoff grinnikten en gingen op zoek naar bier. Zij boften maar!


    Eerst zijn hofmeester, Gerard: “De kokkin heeft ontslag genomen. Ze kwam uit de keuken en stapte in de poep, en…”


    “Stapte ze in de soep?”


    “Niet soep. Poep.” Gerard wierp hem een afkeurende blik toe en zei luid en duidelijk: “Hondenpoep in het stro.”


    “O.” Het gedonder was al begonnen.


    “Amicia zegt dat ze niet terugkomt voordat er nieuw stro op de grond ligt.”


    “Waarom hebben jullie dan geen nieuw stro neergelegd?” Het lijkt wel alsof ik in het land van de idioten ben beland, dacht hij.


    “Omdat ze ook wil dat de honden buiten blijven.”


    “Aha.” Caedmon wist dat de mannen de honden graag in de buurt hadden, omdat ze het leuk vonden om ze zo nu en dan een bot toe te werpen. “En verder?”


    “Het vlees is op. De voorraadkast is praktisch leeg. De boeren hebben pas laat haver en gerst gezaaid vanwege de regen. Er zit meelworm in de bloem. De schapen moeten geschoren worden. Zes koeien zijn tochtig en moeten gedekt worden, maar daar hebben we geen stier voor. De kippen hebben luizen en…”


    Misschien was toch nog niet zo’n slecht idee om ten strijde te trekken met Edgar. Caedmon stak zijn hand op. “Dit is wel even genoeg.” Toen wendde hij zich tot Henry.


    “We moeten onze voorraad pijlen en kleine zwaarden aanvullen. Er zijn drie aanvallen door struikrovers geweest sinds uw vertrek en we hebben te weinig wapens. Bovendien is er afgelopen week vee gestolen. Het waren ongetwijfeld die verdraaide Schotten, de MacLeans. John de Boogschutter is gedood tijdens een van de aanvallen en zijn weduwe wil meer weergeld dan een weduwe normaal gesproken krijgt.”


    Zonder af te wachten of er nog meer kwam, ademde Caedmon gefrustreerd uit en schonk zijn aandacht toen aan de kinderen die hij rond zag rennen. Hun kleren waren vies en hun gezichten waren smerig. Hij had zijn zus Alys, die weduwe was, opgedragen voor de kinderen te zorgen. Ze had een hoop uit te leggen.


    “Waar is Alys?” vroeg hij aan niemand in het bijzonder.


    “Die is naar Jorvik vertrokken met een koopman die hier op doorreis langskwam. Ze zei dat…” Henry stopte midden in zijn zin, alsof hij bang was dat hij te veel gezegd had. Zijn oude gezicht, omlijst door wit haar dat nodig geknipt moest worden, liep rood aan.


    Caedmon keek Henry met een frons op zijn voorhoofd aan, wat betekende dat hij maar beter verder kon gaan, of anders…


    Henry zuchtte diep en verkondigde toen: “Ze zei dat Bodwyn… zo heet die koopman… stoute vingers heeft, die de zondaar in haar naar boven brengen. En ze zei ook dat ze te lang een heilige is geweest, dat ze veel te lang heeft gewacht totdat jij een man voor haar zou zoeken. Je had het wellustige gekreun en gesteun moeten horen dat uit haar slaapkamer kwam.” Hij rolde veelzeggend met zijn ogen. “Persoonlijk denk ik dat het te zwaar voor haar was om voor de kinderen te zorgen.”


    Dat was allang bekend. Nou ja, nóg een probleem om op te lossen, bedacht Caedmon, maar hij kon er nu niets aan doen. Bovendien was Alys dertig, allang geen meisje meer. Wat die man betrof die hij voor haar moest zoeken, ze had er al drie begraven.


    Hij keek weer naar Gerard en wist niet of hij het wel moest vragen: “Zijn er verder nog problemen geweest met de kinderen?”


    Gerard rolde met zijn ogen, hij stak twee vingers in zijn mond en floot zo hard dat Caedmon bijna een sprongetje maakte en de honden hun kop tussen hun poten stopten. Caedmon keek verbaasd toe toen er tien kinderen aan kwamen gelopen en netjes op een rij gingen staan, als een groep groezelige soldaatjes. Het waren er tien - Tien!- variërend in leeftijd van één tot twaalf, of was het dertien? Gerard stelde ze een voor een voor, alsof Caedmon niet wist hoe ze heetten, wat goed mogelijk was.


    Het zag er indrukwekkend uit… Gerard die Caedmons kinderen tot de orde riep door te fluiten. Dat moest hij zelf ook proberen. De kleine dreumesen zagen er zo engelachtig uit dat het hem niet zou hebben verbaasd als ze spontaan waren gaan zingen.


    Maar dat was van korte duur.


    De negenjarige Beth sprong als eerste op hem af. Hij ving haar op rond haar kleine middel en ze klampte zich aan hem vast. Ze sloeg haar dunne beentjes om zijn dijen. Hij voelde dat haar tranen zijn hals nat maakten. Het oudste en enige kind dat hij van zijn eerste vrouw Elizabeth had gekregen was altijd al de meest gevoelige geweest. Elizabeth was veel te jong gestorven toen ze een jaar na hun trouwen door een paard uit het zadel was geworpen. Beth bleef steeds maar jammerend ‘vader’ zeggen. Het lieve meisje had altijd een te grote behoefte aan genegenheid gehad.


    Een van de zesjarige tweeling, Alfred, of was het Aidan, greep zijn dij vast en klemde zo de bloedsomloop naar een belangrijk deel van zijn lichaam af. Als dat zo doorging, had hij geen appels meer nodig. De andere tweelingbroer schopte hem tegen zijn enkel. Dit was de bijdrage die zijn tweede vrouw Agnes had geleverd aan zijn kudde, voordat ze overleden was aan kraamvrouwenkoorts.


    Mina van acht was een erg mooi meisje met zwart haar en kattenogen, het kind van een Arabische haremdame, Nadiyah. Aangezien ze het lievelingetje van een sjeik was, had Nadiyah de baby niet willen houden, vooral niet omdat ze Caedmons blauwe ogen had. Nadiyah was bang geweest dat ze haar hoge positie in het koninklijk bed zou verliezen. Het maakte haar niet uit dat de sjeik een kleine, dikke man met een nare persoonlijkheid was. Hij deed Caedmon een beetje denken aan een zekere Angelsaksische koning, alleen was Edgar blond en veel jonger.


    Piers, een deugniet van een jaar of één, met vlasblond haar, waggelde rond met zijn duim in zijn mond. Hij droeg alleen een paar laarsjes en een afzakkende luier. En hij stonk. Triest genoeg kon Caedmon zich niet eens meer herinneren wie zijn moeder was.


    Op dat moment kneep hij zijn ogen tot spleetjes, omdat hij zijn twaalfjarige zoon Hugh weg zag sluipen. Zijn oudste kind, dat hij had verwekt bij een dienstmeid vóór zijn eerste huwelijk, had eigenlijk in Mercia moeten zijn, onder de hoede van een verre neef, graaf Aldhelm.


    En er waren nog meer kinderen. Angus van vijf, met zijn vuurrode haar en bijbehorende temperament. En zei die naam al niet genoeg?


    Caedmon vroeg zich serieus af of Angus wel van hem was, ook al had zijn moeder gezworen van wel, voordat ze naar de Hooglanden vertrokken was.


    Hooglanden? Ha! Nog een aanwijzing, dacht hij.


    Hetzelfde gold voor twee andere jongens en een meisje, Oslac, Kendrick en Joanna, allemaal zeven jaar en bijna op dezelfde dag geboren. Ze leken opvallend veel op een paar voormalige strijdmakkers, allemaal broers uit Wales, die hem rond die tijd hadden bezocht. Hij zou ze graag op hun verantwoordelijkheden wijzen, maar de laatste tijd kwamen ze niet meer langs, wat hen ongetwijfeld goed uitkwam.


    En hij zag zelfs nog meer kinderen van wie hij de naam niet eens wist. Hemeltjelief, op een dag zou hij een leger kunnen vormen.


    In de tijd dat hij de kinderen aandachtig had bekeken, hadden ze voortdurend tegen hem lopen kwebbelen.


    “Vader, ik heb een paard nodig.”


    Ik heb een pul bier nodig, dacht Caedmon


    “Vader, ik heb een steenpuist op mijn bil.”


    En wat denk je dat ik daaraan kan doen?


    “Vader, Aiden sloeg me.”


    “Vader, ik sloeg Alfred alleen maar omdat hij mijn vla op had gegeten.”


    Ik heb hoofdpijn.


    “Vader, ik wil een zwaard.” Dat kwam van de vijfjarige Angus.


    O nee!


    “Vader, je moet Piers’ luier verschonen.”


    Ik denk het niet!


    “Vader, waarom kijkt u zo chagrijnig?”


    Omdat ik hoofdpijn heb.


    “Vader, hoe oud moet ik zijn voor ik een dienstmeid kan bespringen?” vroeg de zevenjarige Oslac.


    Wat… Wát zei hij nou?


    “Oslacs plasser werd laatst heel dik”, vertelde Kendrick hem opgetogen.


    Hij had waarschijnlijk een volle blaas.


    Oslac gaf Kendrick een mep omdat hij die persoonlijke informatie had gedeeld, waarop Kendrick hem terugsloeg. Het duurde niet lang voordat ze in het vieze stro lagen te rollen, waardoor ze nog viezer werden.


    Hij wierp een laatste blik op de kwebbelende kinderen en vroeg aan Gerard: “Wanneer zijn ze voor het laatst in bad geweest?”


    Gerard ging verontwaardigd rechtop staan. “Milord!”


    Gerard noemde hem altijd een lord, hoewel hij dat helemaal niet was. “Milord, ze leven allemaal nog en ze missen geen ledematen.”


    “Dan is alles goed. En mijn complimenten voor die geweldige truc… hoe je ze tot de orde fluit.”


    “Het werkt nog niet perfect”, mompelde Gerard.


    Caedmon grijnsde.


    Gerard, die meer grijze haren had dan de laatste keer dat Caedmon hem zag, grijnsde niet terug. Dat effect hadden kinderen soms, vooral die van Caedmon. Blijkbaar had Caedmon hem beledigd door hem ook nog tot kinderoppas te benoemen.


    Ach ja, hij zou het later wel weer goedmaken met hem.


    Hij kuste Beth op haar wang en zette haar neer.


    Zo, nu eerst Father Luke.


    Caedmon klopte op de deur van de kapel.


    Geen reactie.


    “Father Luke! Doe de deur open! Ik ben het, Caedmon. U kunt nu naar buiten komen!” schreeuwde hij.


    Nog steeds geen reactie. Hij haalde een keer diep adem en trapte tegen de deur. Eén keer. Twee keer. Drie keer voor hij versplinterde en openzwaaide. De geur van verrotting stroomde naar buiten. En daar zat Father Luke geknield op zijn bidstoel. Waarschijnlijk was hij al weken geleden overleden, maar niemand had de moeite genomen om te kijken of alles in orde was, omdat ze dachten dat hij zich nog steeds verschanst had.


    “Begraaf deze priester. Nu!”


    Gerard en een paar bedienden gingen haastig aan de slag, met hun neuzen dichtgeknepen tegen de stank.


    Lieve hemel! Kon het nog erger worden? Voordat iemand, volwassene of kind, nog iets kon vragen, liep hij scheldend naar de grote zaal en schreeuwde: “Waar is het bier?”


    Zijn mannen lachten en juichten luid toen ze dat hoorden en schreeuwden terug: “Welkom thuis!”


    Toen gleed hij uit over iets glibberigs en viel bijna op zijn kont. Waarop zijn mannen weer lachten en juichten: “Welkom thuis!”


    



    Ze zou hem eens even flink de waarheid vertellen…


    



    Het eerste wat Breanne opmerkte toen ze de volgende dag rond het middaguur, na een nachtelijke rit door de heuvels en dalen van Northumbria, de ridderzaal van Larkspur binnenliep was de stank. Het tweede waren de kinderen die als wilde beesten rondrenden. Het derde waren de half afgekloven appels die her en der verspreid lagen op de schragentafels, die normaal gesproken na de laatste maaltijd uit elkaar gehaald werden. Het vierde was het feit dat de weinige volwassenen die ze zag niet veel uitvoerden. Sommigen zagen eruit alsof ze hun roes uitsliepen. Er hadden op zijn minst bedienden aan het werk moeten zijn.


    Hoewel ze al een uur geleden waren aangekomen, had het nogal wat moeite gekost om binnen gelaten te worden door de poortwachters. Een gardesoldaat die de toestemming van zijn meester was gaan vragen kwam met een rood gezicht terug en zei dat hij hem niet kon vinden. Wat vreemd!


    De schildwachten bleven blikken werpen op Rashid en de twee Noorse lijfwachten die Breanne en haar zussen vergezelden, maar gaven uiteindelijk toe nadat Tyra ze de les had gelezen over militaire protocollen en gastvrijheid voor familie. De broers Ivan en Ivar, hun lijfwachten, waren nu in de stallen de paarden aan het verzorgen. Daarbij werden ze in de gaten gehouden door vier soldaten van Larkspur, die er nog steeds niet van overtuigd waren dat ze goede bedoelingen hadden.


    “Volgens mij is dit stro al een jaar niet meer ververst”, zei Breanne, terwijl ze haar hand voor haar neus liet wapperen.


    “Vier maanden”, corrigeerde Gerard, de hofmeester. “De meester is bijna een jaar weg geweest.”


    “Maar hij is nu hier?”


    Gerard knikte aarzelend. “Hij is gisterochtend aangekomen. Verwacht hij u?”


    Ze voelde haar gezicht rood worden.


    “Niet echt, maar ik weet zeker dat hij ons zal verwelkomen”, kwam Tyra tussenbeide, en ze strekte zich helemaal uit, zodat ze boven de kleine man uittorende. “Hij is per slot van rekening mijn neef.”


    Dat was niet helemaal waar, aangezien Tyra’s man, Adam de Geneesheer, was geadopteerd door Selik, een verre neef van Caedmon. Maar Breanne was niet van plan haar zus tegen te spreken waar de hofmeester bij stond, die zich vergaapte aan hun kleren… en blijkbaar ook hun borsten goed bekeek. Omdat ze hadden moeten rijden, droegen zij en Tyra allebei een wollen tuniek, die rond hun middel was vastgesnoerd met een riem. Daaronder droegen ze een strakke broek en laarzen met kruislingse leren banden tot aan hun knieën. Met bont gevoerde schoudermantels, waar met edelstenen bezette broches op prijkten, maakten hun kostuum af.


    Vana haalde een vinger over de vettige schragentafel, die ongetwijfeld ook al een hele tijd niet meer geschrobd was. Ze snoof vol weerzin. “Waarom wordt deze smeerboel niet opgeruimd door de bedienden?”


    “Omdat die niet naar mij luisteren. De meester is te lang weg geweest en ik heb geen overwicht op ze.”


    “Dat zullen we nog wel eens zien”, zei Vana, en ze liep voorzichtig op haar tenen over het stro naar een slonzige dienstmeid met borsten zo groot als koeienuiers, die bij een soldaat op schoot zat. Als Vana érgens dol op was, was het wel op schoonmaken. Aan deze zaal alleen zou ze al een week werk hebben en dat zou haar goed doen, met alle zorgen die ze op het moment had.


    De dienstmeid slaakte een gil toen Vana haar bij haar oor greep. “Waar zijn de andere bedienden? Breng ze hierheen. Ze krijgen nog geen korst brood en geen slok bier als ze niet heel snel hier zijn. Ga ze halen!”


    Gerard gaapte Vana eerst aan, maar glimlachte toen.


    “De hemel zij dank!”


    “We hebben de hele nacht gereisd”, zei Ingrith. “Wanneer wordt het middagmaal opgediend?”


    Gerard bloosde weer. “De kokkin is opgestapt. We pakken wat er is en dat is niet veel. Ik kan me niet herinneren wanneer er voor het laatst brood was.”


    Ingrith, die van koken hield, maakte een afkeurend geluid en liep, voorzichtig, naar de keuken. Die werd door een lange overdekte gang van de rest van de burcht afgescheiden, wat nodig was in verband met brandgevaar.


    Het duurde niet lang voor iedereen haar in de keuken kon horen schreeuwen naar de bedienden. Blijkbaar was de keuken net zo’n grote puinhoop als de rest van de burcht.


    “Wat is ze aan het doen?” vroeg Gerard aan Breanne.


    “Jouw keuken weer op orde brengen. Ik garandeer je dat er vanavond wel een maaltijd op tafel komt.”


    Gerard glimlachte weer en herhaalde: “De hemel zij dank!”


    “Ik ga naar buiten om Rashid en de mannen te redden”, zei Tyra. Vervolgens wendde ze zich tot Drifa, die achter hen stond en tot nu toe nog niets had gezegd. “Kom met mij mee en pak die stekjes uit die je hebt meegenomen. Heb je gezien hoe de tuin eraan toe is?”


    Drifa keek nu opgewekter en liep achter Tyra aan.


    Nu ze alleen met de hofmeester overbleef, wilde Breanne net iets zeggen toen er een klein jongetje aan de zoom van haar mantel trok. Het kind, dat warrig, stroblond haar had, kon niet veel ouder zijn dan één. Hij droeg kleine leren enkellaarsjes en een linnen luier die afzakte. Dat was alles. Ze tilde de jongen op, hield hem op een afstandje en vroeg: “En wie ben jij dan, schatje?”


    “Dat is Piers. Hij kan nog niet praten”, zei Gerard.


    Ze duwde haar neus tegen hem aan, maar alleen tegen zijn nek. Haar hart brak bijna toen ze zag hoe verwaarloosd de kinderen waren. “Van wie zijn deze kinderen en waarom mogen ze doen wat ze willen?” Een stuk of zes andere kinderen speelden tikkertje in de ridderzaal.


    “Ze zijn van de meester.”


    “De meester?”


    “Milord. Caedmon.”


    “Allemaal?”


    “De meesten wel.”


    “Lieve Freya!”


    “Caedmon is een goede man. Hij zorgt voor zijn kinderen.”


    “Niet zo goed, zo te zien. Waar is hij trouwens?”


    Een blonde god kwam uit een van de slaapkamers gelopen, op de voet gevolgd door een wulpse dienstmeid. Die was veel jonger en redelijk schoon, hoewel haar borsten bijna uit haar diepe decolleté ontsnapten. Dat laatste gold ook voor die dienstmeid van daarnet. Hadden alle vrouwen in deze burcht grote borsten?


    De man had een ontbloot bovenlijf en droeg alleen braies, die laag op zijn heupen hingen. Hij glimlachte naar haar en zei: “Gegroet, milady. Geoffrey Fitzwilliam, legeraanvoerder, tot uw dienst. En dit is Emma.”


    “En ik ben Breanne, een dochter van koning Thorvald van Stoneheim”, zei ze, en ze probeerde zijn halfnaakte lichaam te negeren.


    De schurk wist precies hoe ongemakkelijk ze zich voelde.


    Ze gaf het kind aan de dienstmeid en zei: “Doe dit kind in bad en trek hem fatsoenlijke kleren aan.”


    De vrouw keek haar aan alsof iemand haar had opgedragen om midden in een sneeuwstorm op haar hoofd te gaan staan. “Snel, Emma, en breng hem naar me toe als je klaar bent.” De vrouw liep weg met het kind, dat nu aan het blèren was. Daarna wendde ze zich tot de knappe man die had gezegd dat hij Geoffrey heette. “Waar is je meester?”


    “Mijn meester? O, je bedoelt Caedmon?”


    Ze sloeg haar armen over elkaar en wierp de grijnzende man een boze blik toe.


    Geoffrey knikte met zijn hoofd in de richting van de trap, die vermoedelijk naar de kamers boven leidde. Ineens begreep ze wat hij bedoelde.


    “Hij ligt nog in bed?”


    “Dat klopt.”


    “Het is twaalf uur ’s middags.”


    “Hij zal wel moe zijn.”


    “Moe? Ik zal ’m!” mompelde Breanne. “Wat voor man fokt kinderen als konijnen en verwaarloost ze vervolgens? En zijn burcht. Het is hier een zwijnenstal. Nee, dat klopt niet. Zelfs een zwijn zou niet in deze beerput willen leven.”


    Gerard kreunde en Geoffreys ogen flikkerden vrolijk. Toen riep Geoffrey iets naar een reus met zwart haar, die net aan kwam lopen. Zijn netjes geknipte snor en baard hadden dezelfde kleur als zijn hoofdhaar. Hij zou ook goddelijk mooi zijn geweest als hij niet een grijsblauw litteken had gehad dat van zijn voorhoofd tot zijn kin liep, waardoor zijn bovenlip aan een kant een stukje omhooggetrokken werd. Deze man was tenminste helemaal aangekleed. “Wulf, kom eens kijken wie er op bezoek is. Een Noorse prinses.”


    “Víjf Noorse prinsessen”, verbeterde Gerard hem. “De andere zijn buiten. Met een wijze man uit het oosten. Hij strooit in ieder geval wijze spreekwoorden rond. En twee Noorse soldaten, zo groot als strijdrossen.”


    “Dat is zelfs nog interessanter”, verkondigde Geoffrey. Hij ging verder tegen Wulf: “Déze prinses…”, hij knikte in haar richting met ondeugende pretlichtjes in zijn ogen, “… is op zoek naar onze meester.”


    Ze praatten nu tegen haar rug, aangezien ze op weg was naar de trap, terwijl ze probeerde hen te negeren. Dat was onbeleefd, dat wist ze, maar ze had het vermoeden dat ze haar in de maling namen omdat ze een prinses was. “Eh, misschien is het beter als ik u eerst aankondig”, bood Gerard aan.


    “Ik kondig mezelf wel aan, verdikkeme!”


    Achter haar rug klonk gelach en ze dacht dat ze iemand hoorde zeggen: “Dit wordt lachen.”


    


  


  
    Hoofdstuk 4


    



    



    Pas op voor vrouwen met een scherpe tong…


    



    Caedmon lag languit op zijn buik, half wakker, en hij wist dat hij op moest staan. Dit was een nieuwe dag en een nieuw begin om zijn kasteel en zijn familie weer op orde te brengen. Hij maakte een lijstje in zijn hoofd.


    Ten eerste, roep alle bedienden bij elkaar en zorg dat ze weer weten wie hier de baas is.


    Iemand had verzuimd om taken uit te delen en erop toe te zien dat ze werden uitgevoerd. Ongetwijfeld Gerard, die overwerkt was. En Alys, die er niet was.


    Ten tweede, inventariseer de voorraadkamers.


    Hij zou de jagers op vlees uitsturen, vissers om vis en hij zou iemand naar Jarrow sturen om kruiden en andere etenswaren te kopen.


    Ten derde, draag Geoff en Wulf op om de vechttechnieken van de wachters te verbeteren en om een rooster op te stellen, zodat de wachters om de beurt dienst hadden.


    Ten vierde, vul de wapenvoorraad aan.


    Ten vijfde, haal de kokkin over om terug te komen.


    Het geroosterde everzwijn van gisteravond was zo taai als leer, en het was alleen eetbaar geweest door de pullen bier en sterke mede die ze erbij hadden gedronken.


    Ten zesde, de kinderen…


    Wat moest hij toch met die kinderen? Een van de vrouwen van de boeren… of de weduwe van John de Boogschutter… kon erop toezien dat ze goed verzorgd werden en misschien dat hij een monnik uit het klooster in Jorvik kon overhalen om ze les te geven, hoewel de kans niet groot was na het voorval met Father Luke.


    De deur van zijn slaapkamer zwaaide open, waardoor zijn gedachten werden onderbroken. Het hoofdeinde van zijn bed bevond zich naast de deur, dus hij draaide alleen maar zijn hoofd naar links en deed een oog halfopen.


    Een vrouw met rood haar - in mannenkleren, de kleren van een edelman - stond hem met haar handen in haar zij boos aan te kijken. Ze was lang voor een vrouw en broodmager. Als ze al borsten had, waren die zo plat als een snee brood.


    “Heer Caedmon, neem ik aan?”


    “Nou ik weet niet of ‘heer’ helemaal klopt. Waarom ben je zo gekleed? Ben je een man of een vrouw?” Hij glimlachte naar haar en probeerde er een grapje van te maken.


    Ze glimlachte niet terug.


    Geen gevoel voor humor, dacht hij.


    “Jij bent ongetwijfeld de meest walgelijke pummel die ik ooit heb ontmoet.”


    Wat? Hij had niet verwacht dat hij aangevallen zou worden. Zijn slaperige brein had even tijd nodig om deze verschijning te plaatsen.


    “Je burcht is een smeerboel, er zijn varkens door het hek van de stal gebroken en die lopen nu rond op de binnenplaats, ik heb tientallen muizen in je keuken zien rondkruipen, de rieten daken op de huizen van de boeren moeten vervangen worden, je verwekt kinderen als een op hol geslagen eik, je bedienden nemen het ervan alsof ze edellieden zijn, een paar snotterende bedienden zijn aan het ruziën over wie die dode priester in de kapel moet begraven, en jij… jij luie nietsnut, jij ligt op bed, ongetwijfeld om je roes uit te slapen.”


    Wauw! Eén ding was zeker. Dit was niet de zoveelste vrouw die probeerde bij hem in bed te kruipen. “Hou op met dat gegil. Als je zo doorgaat, bloeden mijn oren straks nog.” Caedmon rolde zich op zijn zij, trok het beddengoed tot aan zijn middel omhoog en ging toen rechtop zitten.


    “Sta op.”


    “Nee!”


    “Schaam je je niet?”


    “Niet echt.”


    “Ben je achterlijk?”


    “Niet achterlijker dan jij, zoals je hier mijn slaapkamer binnenstormt.”


    “Zelfs al heb je geen geld, dan is dat nog geen excuus om de boel zo te verwaarlozen.”


    “Ook niet het feit dat ik negen maanden weg ben geweest om een koning te dienen die het dienen niet waard is?”


    “Waar is de kasteelvrouwe?”


    Typisch vrouwelijk om ervan uit te gaan dat de oplossing voor elk probleem een vrouw is, dacht Caedmon. “Er is geen kasteelvrouwe.”


    “Ha! Waarom verbaast me dat niet?”


    Nu begon hij zich te ergeren. “Dat sarcasme is niet zo charmant, milady. Heeft niemand je dat ooit verteld?”


    “Dat geldt ook voor jou, schurk.”


    Hij luisterde met open mond naar haar ondoordachte beledigingen.


    “Wie ben jij in ’s hemelsnaam?”


    “Breanne van Stoneheim.”


    “Moet me dat iets zeggen?”


    “Ze is een prinses!” riep iemand vanuit de gang. Hij zag nu dat er een groep mensen net buiten de deur geamuseerd stond te kijken terwijl deze feeks hem uitfoeterde. Geoff en Wulf stonden natuurlijk vooraan.


    “Nou, prinses Breanne, wat doe je hier in mijn huis en in mijn slaapkamer?”


    Ze had het fatsoen om te blozen. “Mijn zussen en ik komen hier, onderweg… als een tussenstop… op… eh, op bezoek… tijdens onze reis. Uw slotvoogd bood ons uw gastvrijheid aan.”


    Aan de blossen op haar wangen kon hij zien dat ze loog, of in ieder geval niet de hele waarheid vertelde.


    “Zussen?”


    “Ze heeft vier zussen”, merkte Geoff op. “Allemaal prinsessen.”


    Vijf prinsessen? Hier? Hemel!


    “En ze hebben twee Vikingen bij zich die ongeveer zó groot zijn, die iedereen vuil aankijken”, voegde Wulf daaraan toe, en hij hield een hand hoog boven zijn hoofd. En Wulf was zelf al een lange man.


    “Ze keken alleen maar vuil omdat je boogschutters hun pijlen op hen richtten”, zei de feeks, en ze wierp hem ook een behoorlijk vuile blik toe.


    “Die uitleg stelt me echt gerust. Ik voel me stukken beter.”


    Caedmon kon haar tanden bijna horen knarsen.


    “En ze hebben een wijze man uit het oosten die verdorie overal een mening over heeft, meestal doorspekt met kamelen.” Zoals altijd lachte Geoff zich suf om Caedmons ellende.


    “Waarom ik? Ik bedoel, waarom zijn jullie naar Larkspur gekomen?” vroeg hij aan de lastige vrouw. “Er zijn vast betere plekken.”


    “Mijn zus Tyra is jouw nicht.”


    Hij fronste zijn voorhoofd. “Ik heb geen nicht die Tyra heet.”


    Tenminste, hij dacht van niet, maar zijn hoofd was nog steeds wollig van de slaap.


    “Haar man, Adam van Hawkshire, is jouw aangetrouwde neef… eh, een verre aangetrouwde neef”, legde de roodharige heks uit.


    Hij kende Adam, of beter gezegd, hij had van hem gehoord. Een beroemd geneesheer. Maar hun bloedverwantschap stelde niet veel voor.


    “Wist je dat er een kind van nog geen één bijna bloot rondloopt? Hij kan wel omvergelopen worden door de honden die hierbinnen rondlopen. Ze zijn zo groot als kleine pony’s.”


    “Pas op, wicht. Je bent al veel te ver gegaan. Als je zo doorgaat, kom je erachter hoe het is als ik kwaad word.”


    Ze wilde iets zeggen, maar hield zich in.


    “Ik heb Emma opgedragen voor Piers te zorgen”, zei Caedmon.


    “Is dat dezelfde Emma die de hele nacht haar benen heeft gespreid voor die blonde god?”


    “Ze bedoelt mij”, zei Geoff vol trots. “De blonde god.”


    “En trouwens, waarom hebben alle vrouwen in deze burcht grote borsten?”


    “Hè?”


    Geoff en Wulf lachten zo hard dat ze voorovergebogen stonden met hun handen in hun zij. Toen hij weer kon praten, zei Geoff: “Het lijkt erop dat Gerard een voorkeur heeft voor grote borsten bij het uitkiezen van dienstmeiden voor klusjes binnenshuis.” Hij benadrukte ‘klusjes binnenshuis’.


    “Gerard? Allemachtig! Die is oud genoeg om… Laat maar.”


    “Toch nog goed bij, als hij nog steeds een goedgevulde boezem kan waarderen”, merkte Wulf op.


    Breanne maakte een achteloos gebaar met haar hand. “Maak je geen zorgen. Ik en mijn zussen ruimen je burcht wel op, zolang we hier zijn.”


    Een golf van schrik trok door Caedmons lijf. “Hoelang zijn jullie van plan te blijven?” vroeg hij bot.


    Ze bloosde weer. “Dat weet ik niet precies, maar maak je geen zorgen.”


    “De eerste keer dat je dat zei was ik ook al niet gerustgesteld.”


    “Je zult absoluut geen last van ons hebben.”


    “Dat betwijfel ik ten zeerste.”


    Ze verstarde van top tot teen. Blijkbaar vond ze het niet leuk als het sarcasme van zijn kant kwam, maar ze perste haar lippen op elkaar. Erg mooie lippen trouwens, als je op lange, dunne, vrouwen met rood haar en een scherpe tong viel. Wat hij niet deed. Ze deed nu in ieder geval haar best om beleefd te zijn.


    Er was iets vreemds aan de hand, maar hij had belangrijkere dingen te doen. Hij had gisteren een vat bier gedronken en nu moest hij plassen. Heel nodig.


    “Ga naar de ridderzaal beneden en wacht daar op me. We hebben het er later wel over.”


    De feeks stak uitdagend haar kin in de lucht en zei: “Ik ga niet weg voordat je je luie lijf uit bed hebt gesleept. Als niemand zich om die kinderen bekommert…”


    Ze zwetste maar door en door met die schelle stem.


    De tong van deze vrouw bleef maar flapperen, als een losse dakspaan. Hij zou haar zo op haar plaats kunnen zetten dat ze het nooit meer zou vergeten. Hij zou dit brutale wicht zelfs de deur uit kunnen schoppen als hij wilde. Maar wacht, het kon ook op een andere manier. “Je weigert te doen wat ik zeg? Pas maar op, ik denk namelijk dat je mij onderschat.”


    “Ben je nou aan het dreigen, trol?”


    “Zoals je wilt”, zei hij, en hij gooide het laken van zich af en stond op. Wat vind je hiervan? Vast niet wat je had verwacht van een trol, dacht hij.


    Ze staarde naar het veerkrachtige lichaamsdeel dat als een vlaggenmast fier overeind stond. Hij was immers net wakker.


    “Jij, jij, jij…”, stotterde ze, maar ze kon haar ogen niet afwenden. Het viel hem op dat haar ogen een schitterende kleur groen waren, zoals het zomergras op de heidevlaktes.


    “Wees niet beledigd, milady.” Hij wees naar zijn lichaamsdeel daar beneden. “Dit is niet voor u. Uw deugdelijkheid loopt geen gevaar… tenminste, niet van mijn kant. Ik moet alleen naar het privaat.”


    “Wat een onuitstaanbare, platte, arrogante, walgelijke pummel!” riep ze uit, terwijl ze op de deur af stevende, waar de menigte zich als bij toverslag spleet, zoals de Rode Zee in de Bijbel.


    “Het is verdraaid goed om weer thuis te zijn, nietwaar, Caedmon?” vroeg Geoff op zoete toon, en hij dook net op tijd weg om het kussen dat Caedmon gooide te ontwijken.


    Even later realiseerde Caedmon zich dat hij nog iets aan zijn lijstje met taken toe moest voegen: van de prinsessen af zien te komen.


    



    Hij liet kostbare juwelen voor haar gezicht bungelen…


    



    Breanne had wel eerder naakte mannen gezien. Natuurlijk. Maar in dit geval was er een groot verschil. Heel groot!


    Als dochters van een Vikingkoning, die in een vesting met tweehonderd opgewonden krijgers woonden, hadden zij en haar zussen per ongeluk wel eens een glimp opgevangen van de juwelen van een man.


    Nou ja, misschien ook wel eens met opzet, maar dat was toen ze jonger en nieuwsgieriger waren.


    Als ze uit het badhuis kwamen. Of als ze een dienstmeid besprongen in een donkere gang. Als ze hun wapenuitrusting aantrokken voor ze ten strijde trokken. Maar geen van die voorvallen had haar voorbereid op de aanblik van Caedmon in al zijn naakte glorie. Heilige Odin, hij was… flink geschapen.


    Overal.


    En zo arrogant als hij maar zijn kon. En het ergste was dat hij haar voor schut had gezet door haar opzettelijk zijn mannelijkheid te laten zien.


    “Waarom denken die idiote mannen toch altijd dat wij vrouwen zo graag hun klokkenspel willen zien?” vroeg ze op klagende toon aan Vana toen ze de ridderzaal in liep. Daar waren mannen in opdracht van haar zus het vieze stro bij elkaar aan het harken en vrouwen zachtjes mopperend de schragentafels aan het schrobben.


    “Wat is er?” vroeg Vana. “Heeft de meester van Larkspur ons toestemming gegeven om hier te blijven?”


    Breanne voelde een golf van schaamte over zich heen komen, omdat haar temperament het weer eens gewonnen had van haar gezond verstand. Nu ze Vana’s blauwe oog en de blauwe plekken in haar hals zag, besefte ze dat het haar prioriteit had moeten zijn om een uitnodiging voor een lang bezoek te krijgen. “Eh, ik kreeg niet de kans om het te vragen.”


    Vana zette haar goede hand in haar zij, de andere hing in een mitella.


    “Vana, hij was naakt!”


    Vana trok haar wenkbrauwen op en zei niets.


    “Ik zag zijn fallus.”


    “Was hij groot?”


    Breanne lachte. O, wat was het goed om te merken dat Vana haar gevoel voor humor weer terugkreeg. “Ja, hij was groot. Als vrouwen zulke belachelijke hangende gevallen hadden, zouden ze hun best doen om ze te verbergen in plaats van er te pas en te onpas mee in het rond te zwaaien.”


    “Zwaaide hij met zijn hangende geval naar jou?”


    “Nou ja, het hing en het bewoog.”


    “Pas maar op, milady”, zei Rashid, die iets verderop op een bank zat, waar hij een paar kinderen een goocheltruc met walnotendoppen en een stuk zilver liet zien. “De Begeerte rijdt op een snelle kameel.”


    “Was dat niet de Dood?”


    “De Begeerte en de Dood hebben er allebei een. Allah is groot!”


    “Neem maar van mij aan dat hij geen begerige gevoelens voor mij had.”


    “Houdt u uzelf niet voor de gek, milady. Begeerte draagt een masker dat zelfs de meest deugdzame meisjes verleidt.”


    “Ik heb de helft van de tijd geen idee waar je het over hebt, Rashid. Maar knoop dit in je oren, geen enkele man verleidt mij en al helemaal niet die wellustige idioot.”


    “Volgens de dienstmeiden is Caedmon een goede en rechtvaardige meester”, zei Vana op vermanende toon.


    “Was dat de dienstmeid met de grote borsten… of de dienstmeid met de grote borsten?”


    Rashid schoot in de lach. “Weet je wat ze zeggen over vrouwen met grote borsten?”


    “Als het iets met kamelen te maken heeft, wil ik het niet weten”, snauwde Breanne.


    Rashid haalde zijn schouders op alsof hij de discussie had gewonnen.


    Vana glimlachte geamuseerd om hun gesprek, maar haar gezicht vertrok van pijn toen haar onderlip weer begon te bloeden. Als Vana’s man niet al dood was geweest, zou Breanne hem alsnog met haar blote handen hebben vermoord.


    Vreemd hoe de schikgodinnen iemands levenspad bepaalden. Vana was van jongs af aan verloofd geweest met Rafn, de aanvoerder van haar vaders soldaten. Ze hielden heel erg veel van elkaar en zouden trouwen als hij terugkwam van een oorlogsmissie in Francië. Maar Rafn was helaas nooit teruggekeerd en Vana had in haar verdriet toegegeven aan de avances van de toen nog charmante graaf van Havenshire.


    “Wat kan ik doen?” vroeg Breanne aan haar zus.


    “Ingrith en ik kunnen het hierbinnen wel aan, maar misschien kun jij iets doen aan de kippen en varkens die buiten los rondlopen. Drifa kan ze niet uit de tuinen houden. Ik heb er zelfs een paar uit de kamer beneden moeten jagen.”


    Breanne knikte.


    “Wijze mannen zeggen: de vijand van mijn vijand is mijn vriend. Wat jij moet doen, Breanne,” adviseerde Rashid, “is vrienden worden met lord Larkspur, zodat hij jullie zal beschermen tegen degenen die lord Havenshires dood willen wreken.”


    Breanne kreunde. “Waarom vraag je me niet meteen om de maan te vangen?”


    “Het gefluister van een mooi meisje kan luider zijn dan het brullen van een leeuw.”


    Breanne kon geen Arabisch spreekwoord meer horen.


    



    De burcht schoonmaken…


    



    Caedmon was net terug van het badhuis, en kleedde zich aan. Het leek wel een jaar geleden dat hij schone kleren aan had gehad. De stinkende tuniek en braies waren niet meer te redden geweest en hij had ze in de beerput gegooid. Ondanks zijn zware hoofd stond hij voor de bronzen spiegel in zijn slaapkamer zijn kin te scheren.


    Sinds hij tweeënhalf jaar in de smerige burcht van een oorlogsheer in Wales had doorgebracht en ontelbare luizen zich in al zijn lichaamshaar hadden genesteld, zelfs in zijn neushaar, was hij het liefst gladgeschoren. Hij was overigens overal graag schoon, in tegenstelling tot veel van zijn mede-Angelsaksen, en daarom had hij toen hij tien jaar geleden aankwam op Larkspur het badhuis laten bouwen. Elizabeth, zijn eerste vrouw, was hem dankbaar geweest. Zijn tweede vrouw, Agnes, was minder dankbaar geweest, omdat ze schoon zijn op een of andere manier associeerde met lust. Agnes vond eigenlijk nooit iets echt leuk. Dus hem ook niet.


    Toen hij was teruggekomen nadat hij had gediend onder de koning - een andere koning dan Edgar - hadden alle bedden in Larkspur vol met vlooien gezeten. Agnes had het willen oplossen door witte lakens over de matrassen te leggen en de lakens buiten uit te schudden als ze onder de zwarte puntjes zaten.


    Ha! Zijn oplossing was geweest om alle matrassen te verbranden, tot Agnes’ grote ongenoegen. Naast hem, lust en baden had Agnes ook een hekel gehad aan verspilling. Ze had liever vlooien.


    Sinds hij twee dagen geleden terug was gekomen had Caedmon niet veel meer gedaan dan drinken en slapen. Nu was hij klaar om zijn huis weer op orde te brengen. Een zware taak, maar wel een taak waar hij zin in had. In ieder geval was er nu geen vlooienplaag.


    Wie weet wanneer de koning hem weer zou oproepen. Hij zou dan onmiddellijk moeten vertrekken, of anders zou het pachtgoed hem afgenomen kunnen worden. Hij kon het zich nu niet veroorloven zijn leenheer voor het hoofd te stoten. Een man kon natuurlijk onder zijn dienst uit komen door afkoopgeld te betalen, maar hij niet, want hij had geen geld omdat hij Larkspur had verwaarloosd door diezelfde koning te dienen. Het was een cirkel van nutteloosheid die hij wilde doorbreken door langere tijd op Larkspur te blijven en hard te werken. Larkspur zou een bloeiend landgoed worden.


    Hij hield zijn scherpe mes net tegen zijn ingezeepte kin, toen hij schrok van een bonzend geluid en zich sneed.


    Bam, bam, bam!


    Vloekend veegde hij het bloed van zijn gezicht en ging door met scheren.


    Bam, bam, bam!


    Nog een snee.


    Stampvoetend liep hij naar een van de smalle ramen, gemaakt om pijlen door af te schieten, en hij probeerde op de binnenplaats beneden te kijken. Helaas lukte het niet om te zien waar het onophoudelijke gedreun vandaan kwam.


    Bam, bam, bam, bam!


    Hij maakte snel het scheren af en rende zijn kamer uit en de trap af naar de ridderzaal. Ineens bleef hij staan en viel zijn mond open van verbazing.


    Een vrouw in een blauwe jurk, met daarop een wit schort en een Angelsaksische hoed met hoofddoek die daar niet bij paste keek toe terwijl zijn grote zaal werd schoongemaakt. Bedienden die hij niet herkende - en, ja, het viel hem op dat een aantal dienstmeiden inderdaad vrij weelderig gebouwd was - werkten harder dan hij ze ooit had zien werken. En dat allemaal dankzij de bevelen die de vrouw op hen afvuurde.


    Een van de prinsessen?


    “Wie ben u?” vroeg hij bot.


    “Vana… Vana Elsadottir. Dochter van koning Thorvald van Stoneheim. Weduwe van Oswald, de graaf van Havenshire.” Ze liet haar blik naar beneden glijden, in de richting van zijn mannelijkheid, en toen snel weer omhoog. Met een zweem van een glimlach om haar lippen zei ze: “Ik neem aan dat u lord Larkspur bent?”


    Waarom vroeg ze dat nadat ze eerst naar zijn kruis had gekeken? Aha, ze had die praatzieke roodharige heks al gesproken, dacht Caedmon.


    “Ja, ik ben Larkspur, maar ik ben geen lord”, zei hij onbeleefder dan nodig was. “Zei je nou ‘weduwe’? Ik had nog niet gehoord dat lord Havenshire dood is.”


    “Ik bedoel dat hij verdwenen is, maar het is nu wel bijna zeker dat hij dood is”, mompelde ze, en ze keek naar de grond. Toen hief ze vastberaden haar hoofd op en voegde daaraan toe: “Met uw permissie, milord… ik bedoel sir Caedmon, mijn zussen en ik zouden graag korte tijd hier willen verblijven.”


    Ineens viel het hem op dat ze blauwe en gele plekken rond haar rechteroog had. En een gespleten lip. En een arm in een mitella. En dat ze haar hand telkens richting haar ribben bewoog. Daarom droeg ze die doek om haar hoofd, om de blauwe plekken op haar hals te verbergen… of erger.


    “Wie heeft u geslagen?” wilde hij weten.


    Haar gezicht werd vuurrood. “Ik ben van mijn paard gevallen.”


    En hij was een eunuch.


    Een man in Arabische kleding, omringd door kinderen, snoof ongelovig zonder zich naar hen om te draaien.


    “Pff.” Hij snoof ook. “En ik heb een Schots kasteel te koop!”


    “Echt waar?”


    “Nee! Niet echt waar.” Hij blies geërgerd uit. O nee, ze was toch niet gek? “Dat was een grapje.”


    “O.” Ze deed een poging om te lachen, wat bespottelijk klonk.


    Hij keek bijna scheel van frustratie, omdat er weer een obstakel op zijn pad werd geplaatst. Een obstakel met borsten.


    De Arabier was opgestaan. Hij was lang, had een donkere huid en ging gekleed in een lang gewaad met een capuchon, zoals Caedmon in de woestijnen in het Midden-Oosten had gezien.


    “En wie mag u dan wel zijn?”


    “Ik ben Ibn Rashid al Mustafa, uw nederige dienaar.”


    Er was absoluut niets nederigs aan deze man.


    “U mag Rashid zeggen. Ik ben de assistent van Adam de Geneesheer, een arts die overal bekend is.”


    “Hm, we kunnen wel een geneesheer gebruiken hier op Larkspur.”


    “Duizendmaal excuses, milord, maar ik ben hier alleen als metgezel van de vrouw van mijn meesteres, prinses Tyra. Ik vertrek als zij vertrekt.”


    “Zoals je wilt.”


    Hij vestigde zijn aandacht weer op de bedienden die druk in de weer waren in de grote zaal, en toen zag hij Gerard op zich af komen rennen. “Gerard, wat is er in vredesnaam aan de hand?”


    “Meester, dat wicht… ik bedoel, prinses Vana… ze heeft ervoor gezorgd dat de zaal wordt schoongemaakt. Nieuw stro, geschrobde tafels…”


    “Heb ik daar opdracht toe gegeven?” Misschien had hij iets meer bier gedronken dan hij dacht.


    “Nee, maar het was wel nodig”, kwam de brutale prinses tussenbeide.


    “Ik ben tekortgeschoten”, zei Gerard, en hij boog beschaamd zijn hoofd.


    Hij klopte de oude man op de schouder. “Je hebt gedaan wat je kon onder moeilijke omstandigheden.” En bovendien heb je mijn kasteel gevuld met vrouwen met grote borsten, dacht Caedmon.


    “Nog één ding, milord.”


    “Gerard, hou alsjeblieft op met dat ge-‘milord’.”


    “Alstublieft, meester…”


    Hij kreunde. “Je kent me al sinds ik luiers droeg. Noem me toch gewoon Caedmon.”


    Gerard snoof geërgerd. “Ze heeft gezegd dat de honden niet meer in zaal mogen komen.”


    “Is dat zo?” Hij keek de vrouw aan.


    “Ze zijn een gevaar voor de gezondheid.”


    “Honden zijn ongezond?” Volgens mij zijn vrouwen ongezond… ongezond voor de gemoedsrust van mannen.


    “Nou, honden op zich niet. Honden op een plek waar gegeten wordt wel. Datgene wat honden produceren om precies te zijn.”


    “Ze bedoelt poep en pies en vlooien en zo”, legde Gerard uit.


    “Bij het kruis van Christus, ik begrijp wat ze bedoelt.”


    “En kwijl”, voegde ze eraan toe, alsof dat nu nog uitmaakte.


    “De mannen zullen hier niet blij mee zijn”, merkte Gerard op. “Ze vinden het leuk om botten en rot vlees op het stro te gooien.”


    “Precies wat ik bedoel. Rottend stro.” Ze glom van trots, alsof ze een belangrijke discussie had gewonnen.


    “Moet ik haar bevelen terugdraaien?” vroeg Gerard.


    “Ik sta hier, hoor. Je kunt ook gewoon tegen mij praten”, zei de prinses.


    Caedmon stond op het punt iets grofs te zeggen, toen hij de lucht opsnoof. Ergens kwam een heerlijke geur vandaan.


    Zonder te vragen wat hij rook zei lady Havenshire: “Mijn zus Ingrith heeft de boel overgenomen… ik bedoel, ze helpt de keuken op orde te krijgen. Wat je ruikt is de geur van gebakken brood.”


    Hij wist bijna zeker dat hij weer scheel keek toen hij de woorden ‘de boel overgenomen’ hoorde. Maar tegelijkertijd rommelde zijn verraderlijke maag van de honger.


    “Prinses Ingrith maakt kwartel in een dille-roomsaus voor het avondeten”, lichtte Gerard hem verontwaardigd in. “Dat soort liflafjes voor soldaten! Maar ze wilde niet naar me luisteren.”


    “Ingrith is soms een beetje dominant”, gaf lady Havenshire toe, en vervolgens riep ze naar een dienstmeid - een dienstmeid met borsten die bijna uit haar krappe jurk barstten - dat ze harder moest werken. “We zijn hooi bij elkaar aan het harken, geen hooi aan het laten groeien”, merkte ze sarcastisch op. Voor zo’n kleine vrouw had ze een bulderende stem waarmee ze zijn hoofd, dat ongetwijfeld al twee keer zo groot was als normaal, kon laten ontploffen.


    Op dat moment kwam er een klein jongetje in zijn blote billen op hem af gewaggeld, dat zijn knie vastgreep en hem met zijn bruine ogen aankeek. Het was Piers, die vandaag in ieder geval schoon was; zijn haar was nu echt lichtblond. Het joch leek eigenlijk meer op Geoff dan op hem. Hij tilde de kleine op en aaide hem onder zijn kin, waarop hij lachte en “fafa” zei.


    “Ik denk dat hij ‘vader’ bedoelt.” Lady Havenshire glimlachte droevig naar het kind.


    Hij keek haar boos aan. “Waar is zijn kindermeisje?” schreeuwde hij zo hard als hij kon. Lady Havenshire schrok, Gerard dook in elkaar en het kind begon te snikken.


    Een meisje met een flinke boezem, geen dag ouder dan zestien, haastte zich uit de keuken. “Het spijt me, meester, maar het jongetje was ontsnapt.”


    “Wie ben jij?”


    “Mary. Mijn moeder is de melkmeid.”


    “Edviga?”


    Ze knikte en stak haar armen uit naar het kind.


    “Kom, Piers, dan krijg je een schone luier en warme kleren.”


    “Hij had wel in een van de haardvuren kunnen vallen”, merkte lady Havenshire op. Haar kritiek was duidelijk meer op hem gericht dan op de verzorgster van Piers.


    Piers koos dat moment uit om te bewijzen dat hij echt een jongetje was. Hij plaste tegen Caedmons schone tuniek. Toen schonk hij hem een tandeloze grijns.


    Caedmon overhandigde het kind hoofdschuddend aan de kindermeid en liep toen naar de dubbele deuren.


    Bam, bam, bam!


    “Kan het nog erger worden?” mompelde hij.


    Dat bleek te kunnen.


    Buiten stond een jonge man - nee, een jonge vrouw in de braies en tuniek van een man - voorovergebogen nu ze even niet hamerde, zodat ze zijn lachende mannen, die daar als idioten rondhingen, een perfect uitzicht bood op haar mooie ronde billen. Ze was het hek van de varkensstal aan het repareren.


    Daar waren de varkens niet blij mee.


    Hij ook niet.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 5


    



    



    Knor, knor… je hebt varkens, en je hebt várkens!


    



    Breanne zat schrijlings op het hek van de varkensstal en was even gestopt met haar werk om een paar ideeën te bespreken met de timmerman van Larkspur.


    “Ik vind dat zowel de bovendorpel van de deur die op de burcht uitkomt als de dakranden van deze bijgebouwen een bepaald motief moeten krijgen. Zelfs de stallen, de kippenren die ik hierna ga maken en, ja, de varkensstal. Misschien zoals iets die verstrengelde ridderspoorbloemen die je overal op de sierlijsten in de grote zaal ziet.”


    “Hè?” zei Efrim. “Wat is ridderspoor?”


    Breanne glimlachte. “Ridderspoor is een bloem… Delphinium. Kijk maar in de velden achter het kasteel. Die staan vol met wilde ridderspoor en daar komt ongetwijfeld ook de naam van het kasteel vandaan, want het wordt ook ‘larkspur’ genoemd.”


    “Je gaat mijn varkensstal niet versieren met bloemen.”


    Breanne schrok en zou van het hek gevallen zijn als een sterke hand haar niet bij haar bovenarm had gegrepen, haar vervolgens van het hek had getrokken en haar op de grond had gezet. Het was die onuitstaanbare pummel met zijn enorme… arrogantie. Caedmon van Larkspur.


    Efrim was zo verstandig om zich uit de voeten te maken.


    “Het hek van je stal was kapot en de varkens liepen overal rond”, snauwde ze, en ze boog zich voorover om haar hamer en spijkers in een houten emmer te gooien. Toen ze weer overeind kwam, keek ze over haar schouder… en zag dat Caedmon naar haar billen stond te staren.


    “Je bent echt een onuitstaanbare pummel.”


    “Dank u, milady.” Hij maakte een overdreven buiging.


    “Het was niet als compliment bedoeld.”


    “Maar aangezien het van jou afkomstig is, is het dat toch.”


    Ze vertrok haar gezicht in een grijns, zodat hij al haar tanden kon zien. “Je hoort aan de andere kant van dit hek, bij de rest van de varkens.”


    “Vind je dat?”


    Als hij dichterbij had gestaan, zou ze hem met een stevige duw precies daar hebben gekregen.


    Alsof hij haar gedachten kon lezen, sloeg hij zijn armen over elkaar en zei: “Als ik over dat hek ga, ga jij mee.”


    “Onuitstaanbare pummel!”


    “Je vervalt in herhaling.”


    “Domme ezel!”


    “Vervelende heks!”


    “Trol!”


    “Kenau!”


    “Stinkend wrattenzwijn!”


    Hij stak een hand in de lucht en rook aan zijn oksel. Schijnbaar tevreden over hoe hij rook, keek hij haar glimlachend aan. En o, dat was een gevaarlijke glimlach. Het soort glimlach waardoor vrouwen verleid werden tot dingen die ze beter niet konden doen. “Ik kan prima mijn eigen hek repareren.”


    “Nu hoef je het niet meer te doen. Heb jij even geluk!”


    Hij mompelde iets onverstaanbaars over geluk en vrouwen. Ze vermoedde dat er verschillende scheldwoorden tussen zaten.


    “Ik wilde alleen maar helpen.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    “Ik verveelde me.”


    “En je kon niet een tapijt gaan borduren, of door de tuin wandelen of op een luit tokkelen?”


    “Saai! Ik wil me alleen maar nuttig maken. Wat is daar mis mee?” Ze liet haar ogen naar rechts rollen.


    Caedmon keek ook naar rechts. “Bedriegen mijn ogen me nu? Zie ik daar een goedgeklede vrouw op haar knieën iets planten tegen de kasteelmuur? Een prikkelstruik? Nee toch! Dat zijn de struiken waar paarden achter blijven hangen als ze door het bos rijden.”


    Breanne slaakte een diepe zucht. Het was inderdaad een vrouw in mooie kleren. Ze had haar jurk opgetrokken tot aan haar knieën, de zoom achter haar riem gestopt. “Dat is mijn zus Drifa. Ze houdt van planten, vooral van bloemen. Dat is een wilde rozenstruik die ze daar aan het overpotten is.”


    Zijn ogen werden groter. “Een edele Vikingprinses kruipt rond op mijn binnenplaats, wroetend in de grond, om een prikkelstruik te poten?”


    Nee, het is een dráák die een nest bouwt. Idioot!


    De vrouw stond op en liep naar een houten kruiwagen. Ze schepte iets uit de kruiwagen en gooide wat ze op haar schep had op de plek die ze net had gewied.


    “En dat is…”


    “Mest.” Wat een domkop! Hij kan niet eens de uitwerpselen van dieren herkennen, zelfs niet als ze zo ontzettend stinken.


    Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en telde tot tien… en toen tot twintig, voordat hij met de allerliefste stem die hij kon opzetten vroeg: “Waar heeft ze die mest vandaan?”


    “Uit jouw koeienstal.” Wat dacht hij nou? Dat ze in zijn privaat heeft lopen graven?


    “Natuurlijk. Wat stom van me dat ik dat niet wist.”


    Dat hoefde hij haar niet te vertellen. “Er is meer dan genoeg.”


    Toen leek er iets bij hem op te komen. “Is dit een grap? Hebben Geoff en Wulf jullie opgestookt? Staan ze om de hoek naar ons te kijken en zich slap te lachen?”


    “Ik heb jouw kameraden vandaag voor het eerst ontmoet.”


    “O.” Haar antwoord stelde hem schijnbaar teleur.


    “Wat komen jullie hier dan doen?”


    “Dat was onbeleefd.”


    “Ik heb nooit gezegd dat ik beleefd was en ik heb er geen behoefte aan om het te worden. Waarom zijn jij en je zussen hier?”


    Breanne vroeg zich af wat hij zou doen als ze hem op zijn edele kin sloeg. “We kwamen hier langs en toen bedachten we dat we wel even op bezoek konden gaan.”


    “Hier langs… onderweg naar…?”


    Vragen, vragen, vragen! “Eh, dat weet ik niet. Dat kun je beter aan Tyra vragen. Naar een of ander ver familielid van haar man.”


    “Net zo’n ver familielid als ik?”


    Die kin zag er erg verleidelijk uit. “Je bent de meest onbeschofte man die ik ooit ben tegengekomen.”


    “Dan heb je niet veel gereisd. Ik kan zo drie mannen opnoemen die onbeschofter zijn.”


    Ze zuchtte diep, moe van dit gehakketak. “Verleen je ons je gastvrijheid of niet?”


    Hij aarzelde en vroeg toen: “Voor hoelang?”


    “Eén of twee dagen, of zo.” Of vijftig.


    “Die ‘of zo’ zit me dwars.”


    Deze man was veel te slim. “We vragen alleen maar om een paar dagen onderdak en bescherming.”


    Hij ging rechtop staan. “Bescherming… dat is de eerste keer dat ik iets hoor over bescherming. Waar moeten jullie tegen beschermd worden?”


    Ik kan maar beter mijn mond houden of ik praat mezelf helemaal klem, dacht Breanne. Ze maakte een achteloos gebaar met haar hand. “Ach, tegen alles en niets.”


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, schitterende blauwe ogen, omrand door weelderige wimpers. “Je zus liet trouwens vallen dat ze de weduwe van de graaf van Havenshire is. Hij is onlangs verdwenen. Wanneer is die hufter overleden?”


    Breanne voelde dat ze bloosde. “Kortgeleden. Hij is kortgeleden verdwenen. En, ja, het was een hufter.”


    “Hoe is hij overleden… als hij inderdaad dood is. Lord Havenshire was nog niet zo oud, als ik het me goed herinner.”


    “Nou, dat weet niemand precies.” Behalve wij. “Hij is op een nacht vertrokken naar zijn minnares en nooit meer teruggekomen.” Het liegen ging haar steeds beter af. “Maar zijn paard wel. Dat is wel teruggekomen, bedoel ik.” Brutus staat nou in jouw stal. Ga maar kijken. “Hij is vast vermoord door struikrovers die op zijn geld uit waren.” Pff, liegen was en hele opgave.


    “Hebben ze zijn lijk niet gevonden?”


    Ze schudde haar hoofd. Ze moest hier weg zien te komen. Hij stelde veel te slimme vragen.


    “Waar is de graaf?” vroeg hij plotseling.


    Ze schrok. “Je hoeft niet te schreeuwen. Zoals ik al zei, hij is dood.”


    “Misschien leeft hij nog.”


    “Misschien. Maar nee, hij is hoogstwaarschijnlijk dood.” Als een pier.


    Op dat moment kwamen haar lijfwachten, Ivan en Ivar, vanuit de stallen op Breanne af, en ze gingen aan beide kanten naast haar staan, hun voeten wijd uit elkaar en stevig op de grond. Hoewel ze opgelucht was, kon ze duidelijk zien dat Caedmon niet blij was met hun aanwezigheid. “Ga weg, kst, kst!” siste ze naar hen.


    Maar de botte sukkels verroerden zich niet.


    “Om onderdak vragen is nog tot daaraan toe, maar met gewapende soldaten mijn burcht binnenkomen gaat te ver.” Caedmon liet zijn hand naar het gevest van zijn korte zwaard glijden.


    Haar lijfwachten deden hetzelfde.


    Ze gebaarde naar de wachters dat ze moesten stoppen met hun agressieve gedrag en zei toen tegen Caedmon: “Ze zijn ongevaarlijk.”


    Tenzij er een aanleiding is. Dan moet je eens zien hoe goed ze hoofden kunnen afhakken.


    Hij bekeek hen aandachtig. “Ha! Zo ongevaarlijk als een hongerige beer.”


    Of iemand die hoofden afhakt.


    Ivan, de wachter die het dichtst bij haar stond, gromde, net als een… nou ja, een beer. Ivar ontblootte zijn tanden, ook net als een beer.


    “Ik bedoelde dat ze niet gevaarlijk zijn voor jou.” Ze draaide zich om en wierp de wachters een woedende blik toe. “Ivan, Ivar, ga weg! Ik ben hier veilig. Gaan jullie Tyra maar helpen met inpakken voor haar reis naar huis.”


    Toen ze met tegenzin waren vertrokken, vroeg Caedmon: “Mag ik vragen wie Tyra is?”


    “Mijn zus, jouw aangetrouwde familielid.”


    “Ah, de vrouw van mijn naaste bloedverwant, Adam de Geneesheer.”


    “Dat sarcasme bevalt me niet, milord.”


    “En ik wil er natuurlijk alles aan doen om je te behagen. En ik ben geen lord.”


    “Een trol dan misschien?”


    Hij moest lachen. “En waar gaat Tyra heen?”


    “Naar huis. Naar haar man op Hawkshire.”


    Ze kon zien dat hij wilde vragen waarom zij dan niet met haar meegingen, dus ze probeerde hem snel af te leiden. “Je bloedt”, merkte ze op.


    “Hè?”


    “Je gezicht.”


    “Ah.” Hij streek met zijn hand over zijn kin en keek toen naar de druppel bloed op zijn vinger. “Ik heb me gesneden bij het scheren.”


    “Drie keer?”


    “Ik had nog geluk dat het niet vaker was. Elke keer dat jij met dat gehamer begon, schoot mijn hand uit.”


    “O, dus het is mijn schuld dat jij zo onhandig bent? Het heeft niets te maken met de hoeveelheden bier die je drinkt?” Ze stak haar hand in een zak van haar braies en trok een linnen doek tevoorschijn. Ze was lang voor een vrouw, maar hij was langer; ze moest op haar tenen gaan staan om zijn gezicht schoon te maken.


    Hij ademde ineens snel in.


    “Wat? Heb ik je pijn gedaan?” Was het maar waar!


    “Nee, het is je geur.”


    Ze hield haar hoofd vragend schuin, en ze kon zich er net van weerhouden om haar arm omhoog te doen en te snuiven, zoals hij ook had gedaan.


    “Je ruikt naar bloemen.”


    Ze knikte. “Het is de rozenblaadjeszeep van mijn zus Drifa. Wil jij er een stukje van hebben?” Dan kan ik het door je slijmerige strot duwen, dacht ze.


    “Zodat ik naar rozen ruik?” Hij glimlachte. “Dat zou een goede indruk maken op het slagveld. Dan kan ik mijn vijanden overmeesteren met de geur van rozen.”


    Grr! Ze glimlachte terug met haar kaken strak op elkaar geklemd. Hoe ze ook haar best deed om hem op zijn plaats te zetten, hij bleef haar maar ontsnappen. “Als ik zo kijk naar het aantal kinderen dat daarbinnen rondloopt, van wie de meesten van jou zijn, kan ik me voorstellen dat hier behoorlijk wat vrouwen wonen die best wel wat rozenzeep zouden willen hebben.”


    “Niet alleen vrouwen die hier wonen, ook vrouwen die weer weggaan.”


    “Of vrouwen die weer weggaan”, zei ze. Ze wist heel goed dat hij hoopte zij en haar zussen binnenkort weer weg zouden gaan.


    Een plekje bloed was al opgedroogd, dus maakte ze een punt van haar doek nat door er een paar keer aan te likken.


    “Bij het Heilige Kruis!” mompelde hij.


    Ze keek hem aan om te zien waar hij over mopperde.


    Hij staarde naar haar mond.


    Ze likte over haar lippen, omdat ze ervan uitging dat er iets aan hing. Misschien zaagsel.


    “Jezus, Maria en Jozef!”


    “Wat?”


    “Je mond is… geweldig.”


    Eerst begreep ze niet wat hij bedoelde.


    En toen wel.


    O jee. O! Jee!


    Ze wist dat ze eigenlijk verontwaardigd moest zijn om zijn suggestieve woorden. Maar in plaats daarvan begon haar hart sneller te kloppen en voelde ze haar tepels hard worden. Er trok een vervelende, maar zoete pijn doorheen. Ze wist bijna zeker dat het plekje tussen haar dijen heet begon te worden. Ze voelde tintelingen over haar hele lichaam, maar vooral op bepaalde verboden plekjes. Was dit lust?


    Ze kon zich er net van weerhouden om hem te bespringen, met haar benen om zijn middel geklemd, zoals ze Tyra ooit met Adam had zien doen. Wat zou hij haar dan hebben uitgelachen!


    Maar hij lachte nu niet. Ze kon zien dat hij zelf ook worstelde met zijn begeerte voor haar, en dat hij daar net zomin op zat te wachten als zij.


    “Bloos je nou, Breanne? Donders nog aan toe, je bloost!”


    Hij leek buitensporig blij te zijn met die ontdekking.


    “Het komt door de zon.”


    Zijn blik viel op haar decolleté, waar haar borsten op en neer bewogen. Sinds wanneer was ze zo ademloos? En waarom? Erger nog, ze had blijkbaar naar voren geleund terwijl ze nog op haar tenen stond en haar boezem raakte nu bijna zijn borst. Wat ontzettend gênant! Alsof ze wilde dat hij haar aanraakte. Ze ging snel weer op haar hakken staan.


    Hij schudde zijn hoofd en knipperde een paar keer met zijn ogen, en deed toen een stap achteruit om afstand tussen hen te scheppen.


    Toen grijnsde hij zelfgenoegzaam.


    De verwaande pummel!


    “Twee dagen. Ik geef jou en je horde prinsessen twee dagen. En dan vertrekken jullie.”


    Terwijl hij stampvoetend wegliep stak ze achter zijn rug haar tong naar hem uit, iets wat ze niet meer had gedaan sinds ze een meisje was.


    Hij draaide zich op het laatste moment om alsof hij nog iets wilde zeggen, ongetwijfeld iets hatelijks. Zijn ogen werden groot van verbazing toen hij haar met haar tong uit haar mond zag staan. Toen grinnikte hij en zei: “Pas maar op, wicht. Anders komt die tong nog ergens terecht waar jij hem niet wilt hebben, maar ík zeker wel. Hoewel, ik denk eigenlijk dat jij het ook wel leuk zou vinden.” Hij gaf haar een knipoog.


    Hij waagde het naar haar te knipogen!


    Waardoor ze nog meer tintelingen voelde.


    Daarom gaf het haar veel voldoening toen hij in de hoop verrotte varkensmest stapte die zij bij elkaar had geharkt, zodat Drifa die kon gebruiken bij het tuinieren. Dit bewees dus dat ze gelijk had gehad wat het hek van de varkensstal betrof.


    Ze overwoog om hem ‘Ik zei het toch!’ na te roepen, maar besloot dat voor later te bewaren. Met zo’n domkop in de buurt zouden er ongetwijfeld nog heel veel gelegenheden zijn om die woorden te gebruiken.


    Ze kon niet wachten.


    En wat de twee dagen die ze hier mochten doorbrengen betrof, daar kon ze alleen maar “ha!” op zeggen.


    



    Ze kwamen haar het hof maken…


    



    Een weduwejacht.


    Er was geen beter woord te bedenken voor de krankzinnige missie waar Caedmon even later aan deelnam. Hij, Geoff en Wulf reden naar Heatherby, het landgoed dat nu het eigendom was van Sybil Blakeley, lady Moreton, sinds kort weduwe van Edward Blakeley, graaf van Moreton. Heatherby grensde aan Larkspur aan de zuidwestkant. Op een goed paard was het ongeveer een uur rijden. Larkspur besloeg zeshonderd hectaren land, Heatherby was maar half zo groot. Larkspur had veel vruchtbare heidegrond die nog niet ontgonnen was, Heatherby had een waterweg die naar een zeehaven leidde, hoewel die wel een eind verderop lag.


    Net nadat hij met de Noorse heks had gepraat - en nadat hij zichzelf bijna als een schooljongen voor schut had gezet door opgewonden te raken door haar zeer kusbare lippen - was er een ketellapper op doorreis langsgekomen. Ezekial wist hun te vertellen dat de graaf van Morton vier dagen geleden plotseling was overleden aan een hartaanval. Zijn veel jongere vrouw Sybil was in diepe rouw.


    Caedmon wilde zeker weten dat ze niet werd ingepikt door een ridder die het op haar land voorzien had, voordat hijzelf zijn tanden in haar had kunnen zetten, bij wijze van spreken. Of beter nog, de tanden van Geoff of Wulf, die veel beter bij lady Morton pasten. Als Edgar hoorde dat dit vruchtbare land in handen van een ‘hulpeloze’ vrouw was gevallen, zou hij, net als elke andere land-inpikkende koning, meteen een edele bruidegom op haar af sturen. Een slappeling die bij de koning onder de duim zat dus.


    Hij wilde niet opnieuw trouwen. Hij verafschuwde het idee zelfs. Maar hij zou er alles aan doen om zijn bezit te beschermen. Een vijand als nieuwe meester van Heatherby zou een bedreiging vormen voor alle omliggende burchten.


    Hij realiseerde zich ineens dat Wulf tegen hem praatte. “Ik vertrouw die koninklijke bezoekers van jou niet.”


    “De prinsessen?” vroeg hij.


    Wulf knikte. “Zij, de Arabier die beweert dat hij een geneesheer is, maar die het lichaam van een krijger heeft, en die twee Noorse beren.”


    “Ik ben het met je eens”, zei Caedmon. “Ik had ze meteen een schop onder hun mooie achterwerken moeten geven toen ze over de ophaalbrug reden.”


    “Hebben de Noorse lijfwachten mooie billen?” vroeg Geoff quasiverbaasd.


    “Je weet precies wat ik bedoel.”


    “Ik begrijp het dilemma”, zei Wulf. “Het is moeilijk om niet gastvrij te zijn voor vijf vrouwen die in de problemen zitten, vooral als een van hen overduidelijk mishandeld is.”


    “Dat is precies wat ik ook dacht. Ik zag blauwe plekken op haar hals.” Dat kwam van Geoff.


    “Ze was getrouwd met de graaf van Havenshire. Jullie weten wat voor gemene bruut dat was.” Caedmon beet nadenkend op zijn onderlip. “Nu is hij dood… of vermist.”


    “Toeval?” vroeg Geoff.


    Hij haalde zijn schouders op.


    “Wees op je hoede, vriend”, voegde Wulf toe.


    Hij knikte. “Ik heb belangrijkere dingen om me druk over te maken op het moment. Heatherby, bijvoorbeeld. En dieven die vee stelen uit de noordelijke wei. Daar gaan we eerst nog langs voordat we terugrijden naar Larkspur. Als we eenmaal weten hoe het zit met de weduwe.”


    “Je had je zwarte overmantel met die zijden roden voering moeten aantrekken”, zei Geoff tegen Wulf.


    “Hè? O nee, zet dat maar uit je hoofd. Ik ga alleen mee om jullie gezelschap te houden”, sputterde Wulf tegen.


    “Hoezo, je bent perfect voor Sybil.”


    “Ik ben net zomin perfect voor haar als jij, Geoff. Of jij, Caedmon.”


    “Het zou wel een oplossing zijn voor je probleem”, zei Caedmon.


    “Hoezo? Door de ene ketting voor de andere te verruilen? Als ik wilde trouwen, zou ik naar huis gaan en doen wat mijn vader wil.” Wulf was de tweede zoon van een machtige edelman in Wessex, die ervoor had gezorgd dat Wulf sinds zijn geboorte was verloofd met Gwyneth, een prinses uit Wales. Die wilde echter niets van hem weten. Niet dat hij iets van haar wilde weten. Geen van hen had Gwyneth ooit gezien, maar gezien haar indrukwekkende bruidsschat, en Wulfs minder indrukwekkende erfenis, het piepkleine landgoed in Normandië dat hij van zijn grootmoeder zou erven, gingen ze ervan uit dat ze een paardenhoofd had en tonnetje rond was.


    “Nou, we hebben voordat we van Larkspur vertrokken afgesproken dat een van ons om Sybils hand zou vragen, na haar niet al te lang subtiel het hof te hebben gemaakt”, bracht Caedmon zijn vrienden in herinnering.


    “Subtiel?” snoof Geoff.


    “Hij bedoelt dat je niet meteen je tong in haar keel moet steken als je haar ziet”, legde Wulf uit.


    “Zelfs als ze dat wil?”


    “Hoe zou je weten dat ze dat wil?”


    “Vrouwen geven signalen af.”


    Caedmon legde hun met een strenge blik het zwijgen op. “Ik bedoel dat we gekomen zijn om haar te condoleren. Dat is het enige op dit moment.”


    “Kom op, zeg! We zullen meer moeten doen dan dat”, meende Geoff. “Als de koning eenmaal van dit buitenkansje hoort, stuurt hij voor je het weet een van zijn lakeien deze kant op. Of hij komt zelf even proeven. Weet je nog wat hij met de vrouw van Ordulf heeft gedaan?”


    “Nou, ik heb nooit gezegd dat ik haar míjn hand aan zou bieden. Ik ga terug”, zei Wulf.


    “Je bent zo’n domkop, Wulf. Doe maar kalm. Laat de hofmakerij maar aan Caedmon en mij over”, zei Geoff. “We zien wel wie er wint.”


    Caedmon zuchtte. Hij zag het niet als een overwinning. Meer als vrijwillig gemarteld worden. Om een of andere reden flitste er een beeld door zijn hoofd van een roodharige vrouw met lippen die hij móést proeven voordat hij haar weg zou sturen. Hij voelde zelfs een tinteling in zijn lippen terwijl hij daaraan dacht. En een ander lichaamsdeel tintelde ook.


    Ondertussen zwetsten Geoff en Wulf verder over de verschillende manieren waarop je een vrouw het hof kon maken, sommige zo obsceen dat je ze nooit in gemengd gezelschap zou kunnen bespreken. Hij werd treurig bij de gedachte dat hij zich weer aan iemand zou ketenen in een huwelijk, terwijl zijn vrienden juist uit leken te kijken naar dit bezoek. Er was tijd genoeg om na te denken over Sybil en Heatherby als ze daar aankwamen.


    “Denk je dat de koning ons dit jaar weer ten strijde roept?” vroeg hij in een poging het onderwerp van gesprek te veranderen.


    De idioten negeerden hem en gingen verder met hun gesprek, wat nu ging over de vraag of het subtiel was om een vrouw in haar bil te knijpen of niet. En dat ze op moesten passen dat ze het woord ‘bil’ niet gebruikten in Sybils aanwezigheid.


    “We zouden weer dagelijks moeten oefenen, zodat onze mannen niet verzwakken”, onderbrak Caedmon hen.


    Ze negeerden hem nog steeds. Ze bespraken nu hoe het kwam dat edelvrouwen er altijd zo lang over deden om hun hoogtepunt te bereiken en of Sybil ook in die categorie zou vallen, en dat Geoff ooit in slaap was gevallen terwijl hij een gravin die er te lang over deed om haar climax te bereiken aan het strelen was.


    “Hebben jullie ooit een vrouw ontmoet van wie je mannelijkheid ging tintelen? Terwijl ze alleen maar naar je keek?”


    Twee hoofden draaiden langzaam in zijn richting en ze staarden hem aan.


    Nu had hij hun aandacht.
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    En toen viel de andere schoen…


    



    De volgende ochtend zaten Breanne en haar zussen op de binnenplaats bij elkaar om Tyra’s naderende vertrek te bespreken. Hawkshire lag dichter bij de handelsstad Jorvik, in het zuidelijke deel van Northumbria.


    “Ik vind nog steeds dat ik bij jullie moet blijven”, hield Tyra vol. Haar kleding was geschikt om in te reizen, maar beschermde haar ook tegen struikrovers - die hier in de woestenij van het noorden veel werden gezien, om nog maar te zwijgen over de mannen van aartsbisschop Dunstan, die misschien al op zoek waren naar Oswald. Tyra, die ooit de manschappen van haar vader had aangevoerd, droeg de leren tuniek met korte mouwen die soldaten droegen, met daaronder een strakke broek die haar uitzonderlijk lange benen omhulde, maar daar hield de overeenkomst met een soldaat op. Ja, over haar onderarmen en dijen liepen spieren die ze had opgebouwd tijdens haar opleiding tot krijger, maar aan haar gegraveerde zilveren armbanden, haar riem met een gouden gesp, en haar met marterbont gevoerde mantel was te zien dat ze naast een krijger ook een Noorse prinses was.


    Hoewel ze de vrouw van Adam was en moeder van een dochter van wie ze innig hield, kon ze haar andere rol nooit vergeten. Elk mens, man of vrouw, krijgt talenten toebedeeld door de goden en Tyra’s talenten lagen op het gebied van vechten.


    “Het is beter als jij naar huis gaat, zodat alles normaal lijkt”, adviseerde Breanne haar zus. “En bovendien weet ik ook dat je je man en dochter vreselijk mist.”


    “Dat klopt,” gaf Tyra toe, “maar we blijven altijd bij elkaar als er problemen zijn.”


    “Je kunt ons het beste helpen door naar huis te gaan en ervoor te zorgen dat Adam contact opneemt met zijn oom Eirik op Ravenshire. Eirik weet wel hoe hij ons veilig terug kan krijgen naar Stoneheim. Als we eenmaal in Noorwegen zijn, zijn we veilig.”


    “Al zou alleen Vana maar eerst teruggaan, dan zou ik me al beter voelen.” Ingrith veegde de tranen die opwelden in haar ogen weg.


    “De rest van ons kan doen alsof we van niets weten”, zei Drifa.


    “Je hebt gelijk. Het belangrijkste is dat Vana zo snel mogelijk veilig bij vader komt.” Dat was makkelijker gezegd dan gedaan. Breanne beet nerveus op de nagel van haar duim.


    “Komen jullie wel allemaal op bezoek op Hawkshire als Vana eenmaal op weg naar huis is?” vroeg Tyra.


    “Ik weet het niet, Tyra. Misschien in de toekomst”, zei Drifa. “Al die opwinding… Nou ja, misschien is het beter om rustig thuis te blijven. In ieder geval gedurende de winter.”


    “Laten we bidden tot de goden dat we voor de winter thuis zijn”, kwam Vana met een klein stemmetje tussenbeide.


    Ze pakten elkaars hand en vormden een cirkel, waarop ze de Noorse goden en de christelijke God verzochten om hun wensen in vervulling te laten gaan.


    Ivan en Ivar leidden de gezadelde paarden uit de stal en de zussen omhelsden elkaar weer met tranen in hun ogen. Ze hadden de laatste tijd zoveel meegemaakt, vooral Vana, wiens wonden langzaam genazen, hoewel ze er geestelijk altijd littekens aan over zou houden, dacht Breanne.


    Maar het was tijd om afscheid te nemen. Tyra, de twee lijfwachten en Rashid konden maar beter zo snel mogelijk vertrekken. De pummel van Larkspur en zijn pummelige kameraden zouden binnenkort weer terugkomen van hun weduwejacht. In een kleine burcht als deze bleef niets lang geheim. Het was beter als er minder zussen zouden zijn voordat hij hun allemaal beval te vertrekken, zoals hij al had gedaan.


    Op dat moment kwam Rashid uit de burcht gerend. “De longkoorts verspreidt zich onder de kinderen. Ik moet hier blijven.”


    Breannes hart bonsde. “Hoe ernstig is het?”


    “Een van de keukenmeiden had de koorts en heeft twee van de kinderen aangestoken. We moeten ze in quarantaine plaatsen, voordat ze de anderen aansteken. De kleintjes zijn het kwetsbaarst.”


    “Piers? De baby?” Breanne drukte uit bezorgdheid haar handen tegen haar borst.


    “Bij Allah’s tranen, hij is er het ergst aan toe.”


    Na jaren als student onder Adam te hebben gewerkt, was Rashid een ervaren geneesheer. In deze tijd van ziekte hadden ze zich geen betere medicus kunnen wensen. Hij instrueerde Drifa en de lijfwachten al over welke kruiden ze nodig zouden hebben en waar ze die konden vinden.


    Zo kwam het dat Tyra en de twee wachters even later vertrokken en de vier zussen weer een moeilijke situatie moesten oplossen. De eerste had hun leven veranderd, deze was levensbedreigend.


    Zou het kunnen dat ze hierom naar Larkspur waren gestuurd, in plaats van naar alle andere plekken in Brittannië waar ze zich hadden kunnen verstoppen? Misschien dat de goddelijke wezens, of dat nou Odin of God was, hen had voorbestemd om dit afgelegen landgoed te kiezen, omdat ze daar nodig zouden zijn.


    Breanne lachte toen ze achter Rashid en haar zussen de burcht in liep. Wat zou Caedmon ervan vinden dat zij zijn noodlot was?


    



    Waarom is er nooit een koerier in de buurt als je er een nodig hebt?


    



    Tegen de middag van de dag daarop wist Breanne dat ze iets moest doen aan de afwezigheid van Caedmon en zijn kameraden. Drie van de kinderen, twee schildwachten, een dienstmeid en een staljongen waren erg ziek en zouden misschien niet meer beter worden.


    Het leek erop dat de weduwe van Heatherby niet op hun avances was ingegaan, aangezien ze nog een dag langer moesten blijven. Slimme vrouw. Of misschien genoot ze wel te veel van de aandacht die ze haar schonken.


    Ze pakte een kaars en liep naar de kleine donkere kamer waar Caedmon alle documenten die met het kasteel te maken hadden bewaarde en zocht naar inkt en perkament. Er lagen verschillende stukken perkament, met daarop in een mannelijk handschrift aantekeningen over vee en voedsel voor het huishouden. Ze draaide er een om en doopte haar pen in de stroperige inkt. Hoe zou ze hem aanspreken in haar brief? Beste Onuitstaanbare Pummel. Beste Lompe Sufferd. Ze koos toch voor beleefdheid en schreef:


    



    Gegroet milord Caedmon,


    Het spijt me uw o zo belangrijke hofmakerij te moeten onderbreken. Helaas hebben we uw nodig op Larkspur.


    Keer onmiddellijk terug. U kunt haar altijd later nog het hof maken.


    Hoogachtend,


    Breanne Fionadottir


    Pas nadat ze een tegensputterende wachter met haar brief had weggestuurd, besefte ze dat ze niet had geschreven waarom ze hem nodig hadden. Nou ja, daar zou hij snel genoeg achter komen.


    Zijn eerste reactie zou ongetwijfeld zijn: ‘Waarom is ze daar nog steeds?’


    



    Sommige mannen weten niets van hofmakerij…


    



    Caedmon hield de brief in zijn hand en zelfs na hem vijf keer te hebben gelezen, kon hij nog steeds niet geloven hoe brutaal dat Vikingwicht was.


    Hoe waagde ze het hem bevelen te geven!


    Hoe waagde ze het zijn poging tot hofmakerij te bespotten! En hij twijfelde er geen tel aan dat ze genoot van het feit dat hij in een lastig parket zat.


    Hoe waagde ze het om nog steeds op Larkspur te zijn, terwijl hij haar gezegd dat ze moest vertrekken!


    Geoff griste de brief uit zijn hand. Hij las hem en gaf hem door aan Wulf. Ze grijnsden allebei.


    “Weet u zeker dat u vandaag al moet vertrekken?” vroeg lady Moreton. Ze liep naar de deur van de ridderzaal van Heatherby, waar de mannen stonden. “U heeft me zo goed geholpen.”


    Dat was waar. Ze hadden haar geholpen de rusteloze ridders, die niet goed wisten wat ze moesten doen nu hun leider dood was, te kalmeren. Ze hadden ook een misverstand opgelost met haar slotvoogd wat betreft de locatie van bepaalde stuks vee die voor verkoop op de markt bedoeld waren.


    Sybils ogen vestigden zich telkens op Geoff terwijl ze praatte, tot grote opluchting van Caedmon. “Ik wens je veel plezier met haar”, fluisterde hij, waarop Geoff met zijn ogen rolde. Een vriend op Heatherby was bijna net zo goed… beter zelfs.


    Hoewel hij moest toegeven dat Sybil veel aantrekkelijke kanten had. Jong… nog geen vijfentwintig. Haar verpauperde familie had haar uitgehuwelijkt aan de veel oudere graaf omdat ze de aanzienlijke bruidsprijs nodig hadden. Dit was overigens de tweede keer dat ze met een oudere man was getrouwd en weduwe was geworden. En ze was knap, met gitzwart haar en grijze ogen. Haar voortanden stonden een beetje scheef, waardoor ze sliste, en ze had vrij brede heupen, maar dat waren maar kleinigheden. Hij en Wulf hadden het plagend gehad over de mooie kinderen die Geoff en zij zouden krijgen, en Geoff had hen terug geplaagd door te zeggen hoeveel plezier hij zou hebben tijdens het maken van die kinderen.


    Caedmon wist hoe het was om een ridder zonder land te zijn en hij zou blij zijn voor zijn vriend als het hem zou lukken met Sybil te trouwen. Het was maar goed dat ze zo snel gekomen waren. Er waren al drie mannen die om haar heen draaiden en er zouden er de komende dagen wel meer komen. Geoff was duidelijk in het voordeel, omdat hij jong en knap was.


    “Ik moet terug naar Larkspur. Het is een noodgeval”, zei hij tegen haar.


    “Misschien kan Geoff hier blijven”, stelde ze voor, en ze knipperde verleidelijk met haar ogen. “Een paar dagen maar.”


    De drie mannen moesten zich bedwingen om niet te juichen van blijdschap.


    “Weet je zeker dat je me kunt missen?” vroeg Geoff onschuldig aan Caedmon.


    “Nou, dat wordt wel moeilijk.” Hij tikte met een vinger tegen zijn lippen.


    Geoff schopte hem tegen zijn scheenbeen toen Sybil even was afgeleid.


    “Au!”


    Sybil keek hem vragend aan.


    “Een steek in mijn knie”, legde hij uit.


    “Kun je hier blijven?” Sybil zetten wederom haar ogen en lange wimpers in om met hem te flirten, alsof ze hem moest overhalen. Die twee, Geoff en Sybil, konden allebei heel goed de vermoorde onschuld spelen.


    Caedmon wilde wedden dat ze vanavond al bij Geoff in bed zou liggen.


    “De lijfwachten hebben al niet meer getraind sinds vóór Edwards overlijden en er wordt links en rechts vee gestolen door plunderaars, net zoals op Larkspur toen jij er niet was.”


    Het zou nog lastig worden voor Geoff om met haar te trouwen voordat de koning zijn geluk wilden beproeven. Hopelijk kon Geoff snel met haar vrijen en trouwen en het daarna met de koning over het graafschap hebben, of in ieder geval over de landrechten. Edgar zou hier niet blij mee zijn.


    En zo geschiedde het dus dat alleen Caedmon en Wulf na twee dagen terugkeerden naar Larkspur. “Wat zou de aanleiding zijn voor die brief van de prinses?”


    “Waarschijnlijk mist ze me”, zei Caedmon. En om een of andere reden vond hij dat een fijne gedachte. Idioot, dacht hij. Ze zou je liever schoppen dan je kussen.


    Wulf trok zijn dikke zwarte wenkbrauwen op.


    “Ik stuur haar en haar zussen nog steeds weg. Maar eerst zet ik haar betaald dat ze me die brutale brief heeft gestuurd.” Schoppen en kussen… hm, dat bracht hem op een idee.


    “Dat moet ik zien.”


    “Geloof me, ik heb zo weinig tijd en nog zoveel te doen op Larkspur voordat Edgar weer op rooftocht gaat, dat ik me niet kan laten afleiden. Als Geoff Heatherby krijgt, kunnen we met twee belangrijke vestingen wel tegenstand bieden, maar dat is alleen maar uitstel van executie.”


    “En tot die tijd?”


    “Een van de dingen die ik wil doen, is die Welshmen vinden met wie we een paar jaar geleden in Francië samen gediend hebben.”


    “De drie broers?”


    “Ja. Madoc, Merrick en Morgan. De zonen van de koning van een of ander grensgebied in Wales, of dat zeiden ze in ieder geval. Ik weet zeker dat tenminste drie van die koters die op Larkspur rondrennen van hen zijn. Misschien kennen ze jouw verloofde wel.”


    Wulf snoof minachtend. Alsof alle Welshmen familie van elkaar waren of elkaar kenden. “Daar zullen we nooit achter komen, want ik heb geen enkele behoefte om het wicht te ontmoeten.”


    “Ik vind dat jij soms te veel tegensputtert, Wulf. Waarom ga je haar niet gewoon een keer opzoeken? Wie weet is ze wel ontzettend mooi.”


    “Dat maakt me niet uit.”


    Het was Wulfs vader, en niet de dame in kwestie, waarom Wulf zo koppig was. Maar wat die had gedaan om zo’n breuk te veroorzaken had Wulf hem nooit willen vertellen.


    “Blijf dan hier en help mij. Je bent altijd welkom. Maar je moet wel weten dat het dak lekt. De graafschapsbelasting zit er weer aan te komen en het zou me niks verbazen als de baljuw binnenkort voor de deur staat om geld te innen. Ik ben al gevraagd om de volgende zitting van de rechtbank van het graafschap voor te zitten en je weet dat ik absoluut ongeschikt ben voor het uitdelen van straf voor slechte daden. En ik ben zo opgewonden als een geit, omdat ik al bijna drie maanden geen vrouw meer heb aangeraakt.”


    “Caedmon, je leven is een puinhoop.”


    Daar kon hij niets tegen inbrengen.


    



    Stoom en hitte


    



    Breanne bevond zich in een kamer op de begane grond, die was omgebouwd tot een soort ziekenzaal voor de vijf volwassenen en de vier kinderen die piepend ademhaalden in de warme stoom.


    Zoals Rashid had opgedragen, gooiden ze telkens hete stenen in emmers met water om stoom te creëren, die de longen van de patiënten moest zuiveren. Door die hitte, én de warmte van het haardvuur, was het onverdraaglijk heet in de kleine kamer.


    Hoewel Angelsaksische burchten, net als Noorse, in de grote zaal een centrale stookplaats met een rookgat in het plafond hadden, waren er niet veel die ook echt haarden met een schoorsteen hadden. Larkspur, een mengelmoes van verschillende bouwstijlen, had de Frankische manier van koken en verwarmen overgenomen. Er waren niet alleen drie centrale stookplaatsen in de grote zaal, maar ook twee enorme open haarden aan elke kant, een enorme haard in de keuken voor het koken en sommige slaapkamers hadden kleinere haarden om ze te verwarmen. Het was een bouwstijl die Breanne, met haar talent, enorm aansprak. Al was het alleen maar omdat er binnenshuis minder rook hing.


    Rashid had een hele tijd geleden al zijn Arabische kleding uitgetrokken, en hij droeg slechts een linnen onderkleed dat tot op zijn enkels hing, waarvan hij de mouwen had opgerold. Zo diende hij kruidendrankjes toe en legde hij koele, natte lappen op de voorhoofden van de zieken. Breanne maakte zich niet meer druk over zedigheid en droeg een dunne witte zomerjurk, die door de hitte aan haar lichaam plakte. Maar dat interesseerde haar niet toen ze de jammerende Piers in haar armen hield.


    Op de eerste dag - was dat gisteren of de dag daarvoor? Ze was de tel kwijtgeraakt - was een oudere geitenhoeder overleden. Daarna was bij iedereen de koorts gestegen, maar toen geleidelijk minder geworden tot aan vandaag en het gepiep klonk nu niet meer als een doodsrochel. Over Piers had ze zich het meest zorgen gemaakt, omdat hij zo jong was.


    “Rust maar, kleintje,” mompelde ze zacht terwijl ze zijn kleine lijfje in haar armen hield, “voor je het weet ren je weer vrolijk in het rond. Sst. Niet huilen. Sst.”


    Hij was in een rusteloze slaap gevallen. Toen ze hem op zijn stromatras op de grond neerlegde, voelde ze een vlaag frisse lucht langs haar benen stromen. Caedmon stond in de deuropening. De geschrokken blik op zijn gezicht veranderde al snel in een blik van razende woede.


    Toen viel zijn blik op haar. Hij wees naar haar. “Jij! Meekomen! Nu!”


    Ze wilde zijn botte bevel het liefst negeren, maar was bang dat ze de anderen zou storen.


    Hij pakte haar bij haar bovenarm, sleurde haar bijna de gang op en toen een kleine logeerkamer in. Toen hij haar losliet, wankelde ze van vermoeidheid en het effect van de koele lucht na al die hitte. Ze liet zich met een kreun op de rand van de bedstee zakken.


    “Wat is hier aan de hand?”


    Ze vertelde hem wat er gebeurd was en hoe de zieken er op dit moment aan toe waren.


    Hij knikte. “Waarom heb je me dat niet meteen laten weten?”


    Omdat we het te druk hadden met levens redden, dacht ze. “Ik wilde je niet storen bij je hofmakerij.”


    Ze kreeg een obscene vloek naar haar hoofd geslingerd, maar haalde haar schouders op. “We wisten in het begin niet hoe erg het was. Rashid is een heel goede geneesheer. We dachten dat hij het wel aankon. En dat was ook zo.”


    “Dat bepaal jij niet.”


    “Ik heb gedaan… nee, wé hebben gedaan wat ons op dat moment het beste leek.” Ondankbare ellendeling!


    “Die kleine dreumes… Piers…”, het klonk alsof hij een brok in zijn keel kreeg, en hij hoestte even, “… hoe is het met hem?”


    Nou, misschien was hij toch niet zo’n ellendeling, als hij om de jongen gaf. “Volgens mij scheelde het op een gegeven moment niet veel, maar het gaat nu beter met hem. Het gaat beter met iedereen. Behalve met Ulfric de geitenhoeder.”


    Dit was het moment waarop hij haar zou moeten bedanken. Maar deed hij dat? Nee! In plaats daarvan keek hij haar aan en zei: “Je ziet er beroerd uit.”


    Ze bracht een hand naar haar hoofd en haar natte, plakkerige haar. Haar gezicht was ongetwijfeld vies. En waarschijnlijk stonk ze. “Zo zou jij er ook uitzien als je twee dagen in een zweetkamer had gezeten. En denk je trouwens echt dat het mij interesseert of je vindt dat ik er afstotelijk uitzie?”


    “Zei ik dat?” Er speelde een glimlach om zijn lippen. “Eerlijk gezegd vind ik dat je er… verrukkelijk uitziet. Zelfs als je eruitziet als een verzopen kat, krijg ik tintelingen van je.”


    Wat bedoelde hij met tintelingen? Zij was degene die tintelde als hij in de buurt was. Maar toen keek ze naar beneden en zag ze dat haar jurk bijna doorzichtig was door het vocht. Haar borsten en tepels waren te zien, net als het driehoekje tussen haar benen.


    Ze probeerde zichzelf te bedekken, maar ze had er de kracht niet meer voor. In plaats daarvan begon ze te lachen, want ze voelde tintelingen op die verboden plekjes waar hij nu zo arrogant naar keek, de schurk. Maar haar gelach ging al gauw over in tranen van pure uitputting. Hij liep snel naar haar toe en tilde haar op.


    “Wat doe je?” riep ze uit. “Zet me neer.”


    “Ik breng je naar het badhuis. En dan naar een bed met schone lakens zodat je lekker kunt slapen.”


    “Ik moet Rashid helpen.”


    “Ik help Rashid. Jij hebt genoeg gedaan.”


    “Jij?” vroeg ze sceptisch.


    “Denk je dat ik dat niet kan?”


    Ja. “Nee, ik zie jou alleen geen bezweet voorhoofd afvegen of vieze billen schoonmaken.”


    Zijn verleidelijke lippen krulden omhoog in een glimlach, en verbazingwekkend genoeg voelde ze ondanks haar vermoeidheid een tinteling in haar buik. Kwam vast door de honger…


    Terwijl haar gedachten waren afgedwaald, had Caedmon gewoon doorgepraat. Ze ving nog net zijn laatste zinnen op.


    “Dat is het beste aan de leider zijn, ik kan delegeren. Ik denk dat Wulf prima billen kan schoonmaken.”


    Dus de pummel had gevoel voor humor. Nou en? Maar toen legde ze tegen beter weten in haar hoofd tegen zijn hals en rook zijn zoutige, mannelijke geur, die zeker niet onaangenaam was, vermengd met frisse lucht, leer en paard. Ze had het heet gehad door de stoom, maar nu had ze het nog heter. Alleen was dit een ander soort hitte, een hitte die werd veroorzaakt door deze man. De hitte van verlangen. “Zolang je me maar niet naar jouw bed brengt”, mompelde ze.


    Hij mompelde iets terug wat klonk als: “Dat zullen we nog we nog wel eens zien.”


    “Het spijt me dat ik je zoveel last bezorg.”


    Hij lachte. “Milady, u bezorgt me al last sinds u aankwam.”


    “Ik heb met mijn zussen gewed dat het eerste wat je me zou vragen als je terugkwam ‘waarom ben jij nog steeds hier?’ zou zijn.”


    “Dat bewaar ik voor later.”


    “Heb je de hand van de schone deerne gewonnen?”


    “Nee. Ze gaf de voorkeur aan Geoff.”


    Dat betwijfelde ze.


    “Wulf en ik hadden geen schijn van kans tegen die blonde god.”


    Gaat hij het me ooit vergeven dat ik zijn vriend zo genoemd heb?


    “Vind je het heel erg dat je de schone deerne niet hebt gewonnen?”


    “Absoluut niet. En Sybil is allang geen deerne meer. Ze is meer van jou leeftijd.”


    “Oud, bedoel je?”


    “Precies.”


    Ze sloeg hem zachtjes op zijn borst om zijn geplaag. “Ik vind jou veel aantrekkelijker dan Geoff.” Oeps, had ze dat hardop gezegd?


    Hij gniffelde en trok haar iets steviger tegen zich aan.


    “Blonde goden zijn leuk, maar je hebt er snel je buik van vol. Ze houden veel te veel van zichzelf.” Misschien had ze ook longkoorts gekregen, ze kon haar tong niet meer in bedwang houden… Hou op, tong! Stop!


    “Goden met zwart haar zijn veel beter.”


    “Ja, dat klopt.” Tong, je moet nu echt ophouden. Grote goden, ze praatte tegen haar tong!


    “Ik denk dat je morgen veel spijt hebt van deze onthullingen.”


    “Daar twijfel ik niet aan. Ik kan je wel leren hoe je iemand het hof moet maken, zodat je de volgende keer wél een kans maakt.” Ze gaf het op. Haar tong mocht doen wat ze wilde.


    “Hoe kom je erbij dat ik iemand het hof wil maken?”


    “Pff. Alle mannen willen weten hoe ze iemand het hof moeten maken, zolang ze daardoor krijgen wat ze willen.”


    “Pret in bed?”


    “Ik dacht eerder aan een huwelijk.”


    “Ik denk dat jij te veel nadenkt, wicht.”


    En te veel praat, dacht ze.


    Toen kuste hij haar heel teder, waardoor ze echt bijna flauwviel. De man was haar aan het verleiden, zo simpel was het.


    Als ze eenmaal uitgerust was, zou ze hem een flinke uitbrander geven voor zijn vrijpostigheid, maar nu genoot ze te veel van de tintelingen.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    Waarom kunnen we niet allemaal vrienden zijn?


    



    Voor ongeveer de tiende keer die dag sloop Caedmon zijn slaapkamer boven in het kasteel binnen om te kijken of alles goed ging met de duivelse prinses. Ze lag niet alleen al zes uur aan een stuk te slapen, er kwam ook een zacht gesnurk uit haar mond.


    Dat hij haar gesnurk aandoenlijk vond, gaf al aan dat hij zichzelf niet meer helemaal in de hand had. Niet dat hij dat aan iemand zou vertellen en al helemaal niet aan haar.


    Rashid had erop gestaan dat de haard aan werd gemaakt, zodat Breanne het niet koud zou krijgen. Daarom was het heet in de kamer en had ze alleen een dun linnen laken over zich heen. Ze waren niet meer bang dat ze longkoorts had; volgens de geneesheer was ze gewoon uitgeput. Hij had ook beloofd dat de zes andere patiënten voor wie hij zorgde binnen een paar dagen weer op de been zouden zijn.


    Zonder enige aarzeling trok hij het laken omhoog om naar haar naakte lichaam te kijken. Ze was slank, maar goed geproportioneerd, met kleine maar stevige borsten, bekroond met donkerroze tepels die zelfs nu opgezwollen waren.


    De krulletjes tussen haar benen hadden dezelfde kleur als het haar op haar hoofd. Haar armen en dijen waren gespierd, dankzij het belachelijk zware werk dat ze per se wilde doen. Haar weelderige mond was te groot voor haar gezicht om echt mooi te zijn, maar hij vond dat ze hierdoor het sensuele aura van een verleidster kreeg.


    Hij glimlachte als een verdorven schurk, omdat hij wist hoe ze dit beeld zou verafschuwen. Hij leek wel weer een kleine jongen, dat hij op deze kleingeestige manier aan zijn trekken moest komen…


    Maar nee, er was niks jongensachtig aan hem op het moment. Alleen een monnik zou niet opgewonden raken door haar lichaam en hij had nooit gestreefd naar priesterlijke onthouding. Hij verschikte zijn broek om zijn harde lid iets meer ruimte te geven.


    Caedmon had een probleem, en dat waren niet alleen de lustgevoelens die hij voelde opborrelen. Het probleem was dat deze vrouw en haar zussen, en niet te vergeten de bekwame geneesheer, te veel goed werk verrichten op Larkspur en hij was bang dat zijn soldaten en de anderen die hij onder zich had van hem zouden verwachten dat hij hetzelfde deed als zij straks waren vertrokken.


    Hij trok net zachtjes de deur dicht toen hij lady Havenshire op zich af zag komen.


    “Gaat u naar de grote zaal voor het avondeten?” vroeg hij.


    Ze knikte.


    Hij bood haar zijn arm aan.


    Ze deinsde achteruit.


    Wat? Dacht ze dat hij haar ging slaan?


    Ineens herinnerde hij zich weer de blauwe plekken op haar gezicht en in haar hals die nu bijna waren weggetrokken, hoewel ze haar arm nog steeds in een mitella droeg. Dat was dus inderdaad wat ze dacht.


    Voordat hij haar daarnaar kon vragen, begon ze te praten. “Lord Caedmon, ik wil u zeggen hoe dankbaar ik ben dat we hier onder uw bescherming mogen verblijven.”


    “Bescherming?” Daar was dat woord weer!


    Haar mooie gezicht, omlijst door haar blonde haar, dat in een lange vlecht op haar rug hing, werd rood. Vana de Witte noemden ze haar toepasselijk in het land waar ze vandaan kwam. “Zei ik bescherming? Ik bedoelde gasvrijheid.”


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


    “We blijven alleen maar tot mijn zwager Adam van Hawkshire, of zijn bloedverwant lord Eirik van Ravenshire ons een bericht stuurt. Zij zorgen ervoor dat ik straks veilig naar het huis van mijn vader in Noorwegen kan reizen.”


    Véílig reizen? Ook dat was weer een vreemde woordkeus. “Waarom bent u niet meteen naar Eoforwic gereisd?”


    “Eoforwic? O. Wij noorderlingen noemen het Jorvik.”


    “Er vertrekken bijna elke dag schepen vanuit de haven van de marktstad.” En Larkspur ligt een heel eind uit de richting van de weg tussen Havenshire en Eoforwic, dacht hij.


    Zij bloosde nu zo diep dat haar gezicht donkerroze was. “Eh… hum… er waren een paar zaken die eerst afgehandeld moesten worden.”


    Caedmon had een slecht voorgevoel bij deze ‘zaken’. Een heel slecht voorgevoel. “Ik heb nog niet mijn deelneming kunnen betuigen om de dood van uw man… of zijn verdwijning.”


    Ze knikte om aan te geven dat ze zijn deelneming aanvaardde.


    Gezien Oswalds persoonlijkheid verbaasde het hem niet dat ze er niet echt bedroefd uitzag.


    “Ik neem aan dat die zaken die geregeld moesten worden zaken waren die met uw man te maken hadden.”


    Ze slikte zenuwachtig. “We waren van plan om in het klooster in Lindisfarne te verblijven, ook al haten ze daar iedereen met een Noordse achtergrond.”


    Jaren geleden hadden de eerste aanvallen van de Vikingen plaatsgevonden in Lindisfarne, ook wel het Heilige Eiland genoemd. De Noormannen zagen alle kerkelijke rijkdommen - gouden kelken, scepters die met edelstenen waren bezet, zilveren kruizen - als welverdiende buit als ze die van inhalige geestelijken konden roven.


    “Maar Rashid haalde zich de woede van de geneesheers daar op de hals door een grote pot bloedzuigers weg te gooien. Rashid en Adam geloven niet in bloedzuigers.”


    Caedmon glimlachte terwijl hij zich voorstelde hoe de pompeuze monniken werden uitgefoeterd door iemand die zij beschouwden als een goddeloze geneesheer en door een stel heidense prinsessen. Maar toen zag hij de bezorgdheid op haar knappe gezicht en hoe ze op haar onderlip beet terwijl ze hem angstig aankeek.


    Hij legde zijn hand op haar arm, ook al zag hij dat ze zich daardoor ongemakkelijk voelde. “Kan ik iets doen om u te helpen?”


    “Nee! Als u ons laat blijven tot er hulp… Ik bedoel…”


    Hij maakte een achteloos gebaar. “U bent hier welkom.” Voor even. Heel even. Hij kon ze geen schop onder hun mooie achterwerk geven nu Breanne en Rashid Piers en de andere slachtoffers van de longkoorts hadden verzorgd. Hij stond bij hen in het krijt.


    “Ik beloof u dat mijn zussen en ik er alles aan zullen doen om u voor uw gastvrijheid te bedanken.”


    O nee, bedankt. Ze deden al meer dan genoeg. “Milady, kijk om u heen”, zei hij terwijl hij de grote zaal binnenliep. “Mijn burcht is schoner dan ooit, dankzij u.” Nieuw stro, vermengd met takken van de jeneverbes knerpte onder hun voeten en verspreidde een heerlijke geur. Er werd elke dag gewassen, dus er waren altijd schone kleren en fris beddengoed. Het zou hem niet verbazen als hij een van de prinsessen aan een dakspant zag hangen om de balken af te stoffen. Tot zijn verbazing waren zelfs zijn zwaarden en schilden gepoetst tot ze blonken.


    “Dat is wel het minste wat ik kon doen.”


    Hij begeleidde haar naar de eretafel en hielp haar naast haar zus Drifa te gaan zitten, haar half Arabische, half Noorse zus met haar tengere lichaam en schuinstaande ogen. Zij was de zus die was geobsedeerd door tuinieren.


    Hij knikte naar Drifa en merkte droogjes op: “Ik zag dat u de aarde op de binnenplaats heeft opgeveegd en nog meer rozenstruiken heeft geplant.” En elke keer dat ze bukte had ze zijn mannen van hun training afgeleid. Ze had niet alleen struiken geplant, ze had er ook lage kleine hekjes omheen gemaakt van stekelige takken, zodat de honden daar niet hun achterpoten omhoog zouden doen.


    Net als haar zus bloosde ze en zei: “De kruidentuin staat er weer prima bij”, alsof ze hem een pot met goud overhandigde. Hoewel hij dankbaar was, had hij toch liever de pot met goud gehad.


    “Ik zit nu aan een prieel met druivenranken te denken.”


    Hemeltjelief!


    Hij liep naar het midden van de tafel en liet zich op de stoel naast Wulf vallen, die gretig naar het eten op tafel zat te kijken.


    “Wat is er?” vroeg Caedmon.


    “Moet je kijken. Zelfs koning Edgar krijgt niet zo goed te eten als hij een feest geeft.”


    Hij keek naar wat er op tafel stond en zuchtte. Dankzij Ingrith, wéér een andere prinses, kwam er nu inderdaad overheerlijk eten uit zijn keuken, gerechten die goed genoeg waren voor een koning. Normaal gesproken bestond het avondmaal uit brood, water of bier, een stoofschotel van wat er die dag maar in de grote ketel mocht zitten of wat in die tijd van het jaar voorhanden was en als ze geluk hadden een beetje vlees of vis. Maar nu zag hij grote stukken schapenvlees en hertenvlees, gepekelde zeeforel, duif in een citroen-wijnsaus, linzen met stukjes lamsvlees, gebraden lamprei bestrooid met dille, koolraappuree en een salade van bieten, koolbladeren, noten en appel.


    “Wat is dat?” vroeg hij. Hij stak zijn lepel in een van de houten kommen en likte zijn lippen af toen hij proefde hoe heerlijk het smaakte.


    “Weet je dan helemaal niets van eten, Caedmon? Het is kip in een roomsaus met komijn.”


    “Hoe moet ik dat nou weten?” vroeg hij verontwaardigd. “Hoe weet jij dat trouwens?”


    “Ik heb het aan Ingrith gevraagd.”


    Hij gaf hem een klap tegen zijn arm en zei toen: “Ingrith?”


    “Ja. Ingrith en ik hebben een hoop gemeen.”


    “En wat mag dat dan wel zijn?”


    “We hebben allebei twee benen”, zei hij lachend.


    “Toe maar, lach maar om mij en dit hier,” zei hij, en hij zwaaide met zijn hand richting het heerlijke eten en de schone grote zaal, “maar het wordt wel een probleem en dat is minder grappig.”


    “Wat?”


    “Een paar van mijn mannen van hogere komaf denken erover om hun vrouwen uit te nodigen voor een langer bezoek aan Larkspur.”


    “Dat is toch alleen maar goed voor je kasteel?”


    “Dat zou je denken. Mannen met heimwee zijn niet de beste soldaten. Maar dat betekent dat alles hier op Larkspur hetzelfde moet blijven als het nu is, wat wil zeggen dat de prinsessen hier zouden moeten blijven. En dat gaat niet gebeuren.”


    Hij nam een hap van de appeltaart, die smolt in zijn mond, en deed even zijn ogen dicht om nog beter van de smaak te genieten.


    “Er is nog een groter probleem”, zei hij toen. “Wat denk je dat er gebeurt als bekend wordt dat het eten op Larkspur beter is dan het eten aan het hof van Edgar de Gulzige?”


    “Dan staat hij hier voor je het weet voor de deur. En wat denk je dat hij doet als hij hier vier mooie prinsessen aantreft?”


    “Verdikkeme!”


    “Edgar de Verdorvene duikt met alle prinsessen het bed in. Misschien wel met allemaal tegelijk. Of ze dat nou willen of niet.”


    Ze zeiden allebei even niets terwijl ze zich dat voorstelden.


    “Als Edgar er geen problemen mee heeft om een non te verkrachten en op te sluiten, zal hij zich niet laten weerhouden door het feit dat ze prinsessen zijn”, zei hij. “We moeten ze hier weg zien te krijgen.”


    “We?”


    “We.”


    “Wanneer?”


    “Morgenochtend.”


    “Dat moet ik zien. Maak me wakker als ik me verslaap.”


    “Vergeef me, heren, ik hoorde per ongeluk wat u zei”, zei Rashid van Caedmons andere zijde. Caedmon was helemaal vergeten dat hij daar zat. “Onthoud dat als het spel gespeeld is de koning en de pion allebei weer in dezelfde doos worden gestopt.”


    “Dank je voor die wijze woorden”, zei Caedmon beleefd tegen Rashid. Hij draaide zich om naar Wulf en vormde onhoorbaar de woorden ‘Wat bedoelt hij?’ met zijn mond.


    Wulf haalde zijn schouders op en schoot in de lach.


    “Wat?”


    “Niets.”


    “Er is wel iets. Wat is er zo grappig?”


    “Jij.”


    “De prinsessen hebben meer dan een dag nodig om zich voor te bereiden op hun vertrek”, kwam Rashid weer tussenbeide.


    “Waarom?” vroegen Caedmon en Wulf tegelijkertijd.


    Hij negeerde hun vraag en vervolgde: “Allah weet dat de prinsessen een vriend nodig hebben. De vijand van mijn vijand is tenslotte mijn vriend.”


    “Hè?” zeiden Caedmon en Wulf weer tegelijkertijd, als twee onbenullen.


    Caedmon fronste zijn voorhoofd, terwijl hij erachter probeerde te komen waar de Arabier naartoe wilde. “Bedoel je dat de prinsessen en ik een gezamenlijke vijand hebben?”


    “Dat zijn úw woorden.” Rashid stond op, raakte achtereenvolgens zijn voorhoofd, neus, mond en borst aan, maakte toen een buiging en liep weg.


    Caedmon en Wulf keken elkaar even aan en snakten toen tegelijk naar adem.


    “Edgar?” suggereerde Wulf.


    “Verdraaid!” riep Caedmon uit, en hij zette zijn lege bierpul met een klap op tafel. “Verdraaid, verdraaid en nog eens verdraaid!”


    



    En toen barstte de hel los…


    



    Breanne werd langzaam wakker. Het enige licht in de kamer kwam van een brandende kaars op een tafeltje naast haar en van de gloeiende haard.


    Ze zou zich eigenlijk schuldig moeten voelen omdat ze de hele middag en het begin van de avond geslapen had, maar ze voelde zich juist geweldig. Toen ze rechtop ging zitten en zich uitrekte, gleed het laken naar beneden, waardoor haar borsten te zien waren.


    Het maakte haar niet uit dat ze naakt was. De meeste mensen sliepen zo, behalve in de winter. Maar wie haar uitgekleed had, was een raadsel. Het laatste wat ze zich herinnerde was dat die pummel haar optilde in de ziekenkamer en haar hierheen had gedragen. Híj zou toch niet…


    Op dat moment vloog de deur open en verscheen de pummel in kwestie in de deuropening. Zijn blauwe ogen fonkelden van woede.


    Ze slaakte een gil en trok het laken op tot aan haar schouders. “Ga mijn slaapkamer uit!”


    “Het is míjn slaapkamer.”


    Ze keek om zich heen. “O. Ga dan jouw slaapkamer uit en laat me me eerst aankleden.”


    Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de deurpost. “Ik denk het niet.”


    “Nou, ik kom pas uit bed als jij weggaat.”


    “Misschien kom ik er wel bij liggen.”


    “Dat zou je niet durven.”


    “Op het moment ben ik tot ongeveer alles in staat.”


    “Waar heb je nu weer last van?”


    “Pas op dat je niet te ver gaat, wicht. Ik ben woedend!”


    “Waarom?”


    “Kom dat bed uit. Ik wil dat jij en die bende prinsessen jullie spullen pakken en vertrekken.”


    “Bende?”


    “Bende, horde, roedel, kudde, nest, hoop ellende, hoe je ze ook wil noemen, het maakt me niet uit. Als jullie maar ophoepelen.”


    “Dat is niet zo aardig.”


    “Dat was ook niet de bedoeling.”


    “Ben je niet een heel klein beetje dankbaar dat we je kinderen en je bedienden beter hebben gemaakt?”


    “Ik ben heel erg dankbaar. Daarom stuur ik zes wachters met jullie mee, zodat jullie veilig kunnen reizen, waar jullie maar heen willen.”


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. “Er is iets gebeurd.”


    “Dat zou je kunnen zeggen.”


    “Wat?”


    “Ik weet wat je geheim is.”


    Haar hart sloeg over en begon toen te bonzen.


    “O ja? Wie heeft het je verteld?”


    Hij haalde zijn schouders op.


    Nou ja, hij zou er vroeg of laat toch achter zijn gekomen als ze hier bleven. “Je zou op zijn minst wat begrip kunnen tonen voor onze situatie.”


    “Ik zou je ook over mijn knie kunnen leggen en je een pak voor je billen kunnen geven.”


    “Jij bent zo ontzettend grof!”


    Hij bleef haar afwachtend aanstaren.


    En hij wachtte.


    En wachtte.


    “Het was niet onze bedoeling om hem te vermoorden.”


    “Wát?” Caedmons ogen vielen bijna uit zijn hoofd van verbazing en zijn mond ging open en dicht zonder dat hij een woord uit kon brengen.


    Nee, dit was helemaal niet goed, dacht hij.


    Hij liet zich op een stoel zakken en keek haar aan alsof hij net een paar hoorntjes op haar hoofd had ontdekt. “Hebben jullie de koning vermoord?”


    “Doe niet zo raar. Natuurlijk niet.”


    Hij ademde opgelucht uit. Maar toen keek hij haar doordringend aan, zijn blik nog steeds woedend. “Wie hebben jullie dan wél vermoord?”


    “Jij rat! Je zei dat je alles al wist.”


    “Ik wist dat jullie iets hadden gedaan waar de koning niet blij mee was. Hoe kon ik nou weten dat jullie iemand vermoord hebben?”


    “Nou, dat is niet helemaal waar.”


    “Waarom is dat niet helemaal waar?” vroeg hij vermoeid, en hij wreef over zijn voorhoofd.


    Hoe kon ze hun probleem nou zo inkleden dat het iets beter te verteren was? Bah, dat ze uitgerekend bij deze pummel om begrip moest bedelen. “Het kan zijn dat de koning het nog niet weet. En als de goden ons goedgezind zijn, komt hij er misschien wel nooit achter.”


    “Wie bedoel je precies met ‘ons’?”


    “Ik en mijn zussen.”


    “En wat hebben jij en je zussen precies gedaan?”


    Ze mompelde iets.


    “Wat zei je?”


    “Ik zei dat we de graaf van Havenshire vermoord hebben”, schreeuwde ze bijna.


    Hij begroef zijn hoofd in zijn handen en het leek alsof hij zachtjes telde. Toen hij zijn hoofd weer optilde, zei hij: “Vertel me alles.”


    Moest dat echt? “Ik zou het fijn vinden als ik me eerst aan mocht kleden.”


    “Ik had het fijn gevonden als jullie nooit hierheen waren gekomen.”


    Zij ook. Ze wierp hem een kwade blik toe en vertelde hem toen het hele verhaal. Toen ze klaar was, keek hij verbluft.


    Het wás ook een verbluffend verhaal, dat moest ze toegeven. “Ooit vertel je dit aan je kleinkinderen en dan zul je erom lachen.”


    “Dat betwijfel ik.” Hij keek haar aan en schudde toen ongelovig zijn hoofd. “Jullie hebben een Angelsaksische edelman in zijn eigen privaat begraven? Hoe hebben jullie hem door het gat gekregen?”


    Mannen! Altijd geïnteresseerd in de meest onbenullige details.


    “Het was een nieuw privaat dat nog in aanbouw was.”


    Caedmon glimlachte, maar keek toen weer ernstig. “Het kan echt niet erger.”


    Nee, echt? Wat een domkop. “Dat weet ik!”


    “Ik heb het niet over jou. Larkspur is van mij, maar dat wil niet zeggen dat ik mijn landgoed niet kwijt kan raken. Edgar kan het zo van me afpakken als hij dat wil. En ik denk dat hij dat wel wil als hij erachter komt dat ik onderdak heb geboden aan de moordenaars van een van zijn edelen.”


    “Daar had ik nog niet aan gedacht.”


    “Sterker nog, je hebt helemaal niet nagedacht.”


    Ik vraag me af wat er zou gebeuren als ik die kan water over zijn kop goot, dacht ze. O ja, dat was ze vergeten, daarvoor moest ze eerst uit bed komen. “Die sarcastische toon is nergens voor nodig.”


    “Milady, u heeft geen idee…”


    Zijn giftige woorden werden onderbroken door een klop op de deur.


    Wulf stak zijn hoofd om de deur. “Ik ben door de drie prinsessen naar boven gestuurd. Ze waren bang dat je hun zus iets aan zou doen.”


    “Dat is een terechte angst.”


    Wulf keek naar haar en er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. Hij vond het ongetwijfeld leuk dat ze geen kleren aanhad. Toen keek hij Caedmon vragend aan.


    “Het lijkt erop dat de prinsessen eigenlijk koelbloedige moordenaressen zijn.”


    “O, alsjeblieft, Caedmon, ik kan niet wachten op je uitleg.”


    “Hij overdrijft”, zei Breanne. Helaas overdreef hij maar een beetje.


    “Niet echt”, sprak Caedmon haar tegen. Hij wendde zich tot zijn vriend en zei droogjes: “De vijf prinsessen hebben lord Oswald vermoord en hem begraven in zijn privaat.”


    “Hoe hebben ze hem door het gat gekregen?”


    “Mannen!” Breanne rolde met haar ogen. “We hebben hem in kleine stukjes gehakt, nou goed?”


    “Nou ja, ik vond Oswald altijd al een zeikerd”, zei Wulf, en hij voegde daar meteen aan toe: “Met excuses voor mijn taalgebruik, milady.”


    “We hebben allemaal wel eens iets dergelijks over hem gezegd, in iets meer bedekte termen.” Wulf zei even niets en barstte toen in lachen uit. “Echt waar, Caedmon, het is zo leuk om met jou op te trekken.”
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    Wat moet, dat moet…


    



    Breanne was op weg naar de keuken met een stuk perkament. Ze dankte Freya dat Caedmon niet had gemerkt dat Ivan en Ivar waren teruggekeerd met een boodschap van Tyra… een onheilspellende boodschap.


    Breanne was op weg naar de keuken om haar zussen in te lichten over Tyra’s boodschap en om te overleggen wat ze moesten doen, nu ze dit nieuws hadden ontvangen. Ze had niet verwacht dat ze ooit zo graag in haar vaderland zou willen zijn.


    Ze maakte zich grote zorgen over haar toekomst en die van haar zussen, omdat ze wist dat Caedmon niet kon wachten tot ze zouden vertrekken. Wat nu echt niet kon, aangezien… Nou ja, daar zou ze pas over nadenken nadat ze haar zussen om raad had gevraagd.


    Ze had de hele ochtend achter Caedmons kinderen aan lopen rennen en eerlijk gezegd had ze er spijt van dat ze niet samen met Tyra ontsnapt was. In haar vaders burcht had ze niet veel vrije tijd, maar ze was liever daar dan in dit chaotische huishouden.


    Drie van de kinderen waren blijkbaar wettig, onder wie Beth van negen, wiens moeder was gestorven toen ze pas een paar maanden oud was. Beth wilde dolgraag een moeder en ze had besloten dat een van de vier prinsessen dat zou worden, het maakte haar niet veel uit welke. Ze vlocht zelfs haar haren en droeg een schort tot op haar enkels met splitten aan de zijkant, zoals een Vikingvrouw. Ze was er nu boven op aan het ‘toezien’ hoe de dienstmeiden lakens verschoonden. Breanne had medelijden met haar, omdat ze zo haar best deed om bij hen in de smaak te vallen.


    Breanne had ook medelijden met de twaalfjarige Hugh, Caedmons oudste zoon, die door zijn pleegfamilie in Mercia was teruggestuurd. Ze had met hem gesproken terwijl hij voor straf de vervelendste en smerigste taakjes op Larkspur uitvoerde en hij had haar verteld dat een van de soldaten van zijn pleegvader perverse neigingen had gehad. Hij schaamde zich te diep om zijn vader te vertellen wat de soldaat van plan was geweest, maar dat zou Breanne wel voor hem doen. Als íémand zich moest schamen, was het Caedmon, omdat hij niet genoeg vertrouwen had in zijn zoon.


    Haar lievelingetje was Piers van één, het blonde jongetje dat helemaal hersteld was van de longkoorts. Ze vond het zelfs niet erg dat hij de hele dag als een kuikentje achter haar aan liep. Volgens sommigen was Caedmon zijn vader helemaal niet, maar daar zou niemand ook achter kunnen komen.


    In de gang kwam Breanne Mina van acht tegen. Ze hield Piers’ handje vast en leerde hem lopen.


    Breanne glimlachte naar hen allebei. “Mijn zus maakt vanavond pudding met honing en vijgen.”


    Ze glimlachten ook naar haar, hoewel Piers natuurlijk niet begreep wat ze zei. Hij zei zelfs “mama”, wat haar een beetje beangstigde. Al deze kinderen hadden zoveel liefde en aandacht nodig.


    Net voordat ze de gang naar de keuken in liep, bleef ze even staan kijken naar Angus van vijf. Zijn temperament was net zo vurig als zijn haar. Ze wilde wedden dat hij Schots bloed had. Er was geen enkele gelijkenis met Caedmon te bekennen. Hij had eieren naar zijn broers gegooid, omdat ze hem plaagden om zijn sproeten en die was hij nu van de muur aan het schrobben. Niemand wist precies wie hem had gepest, omdat zijn plaaggeesten er meteen vandoor waren gegaan.


    “Lukt het, Angus? Heb je misschien schoon water nodig?”


    Hij zei iets wat zo obsceen was dat ze terugdeinsde.


    Het enige wat haar ervan weerhield om hem een pak op zijn broek te geven waren de tranen die over zijn wangen liepen. Bovendien realiseerde ze zich ook dat hij waarschijnlijk dacht dat ze hem belachelijk wilde maken.


    Een stukje verderop zag ze Oslac, Kendrick en Joanna staan smiespelen, terwijl ze telkens even naar Angus keken. In plaats van naar de keuken te lopen liep ze op de drie kinderen af. Ze waren allemaal zeven en bijna op dezelfde dag geboren. Hoewel Caedmon hen had aangenomen als zijn kinderen, deed op Larkspur het gerucht de ronde dat ze als twee druppels water leken op drie broers uit Wales, die hier zo’n negen maanden voor de geboortes een bezoekje hadden gebracht. Deze drie kinderen vormden een bende. Ze haalden altijd streken uit en ze namen het altijd voor elkaar op.


    Nou, deze keer niet.


    “Ik weet precies wat jullie gedaan hebben en ik ben boos op jullie.”


    “Hoezo?” vroegen ze in koor.


    “Ga jullie broer helpen die muur schoon te maken. En ik wil dat jullie je verontschuldigen bij Angus. Hij heeft jullie trouwens niet verklikt.”’


    Mopperend deden ze wat ze zei. Ze bleef bij hen staan en tikte met haar voet op de grond, terwijl ze de kinderen scherp in de gaten hield. Ze wist maar al te goed dat ze onmiddellijk weg zouden glippen zodra ze de gang uit was. Toen de muur schoon genoeg was, droeg ze hun op de emmer leeg te gooien en de vieze doeken uit te spoelen in het beekje dat langs het kasteel liep.


    Toen ze de keuken binnenkwam, was het daar zo rustig dat het net zo goed hun eigen keuken in Stoneheim had kunnen zijn. Drifa was bezig de stelen van verschillende bloemen bij elkaar te binden, die ze dan zou drogen om er geurzakjes van te maken. Vana was de zilveren bekers en borden aan het poetsen. Ingrith en twee keukenmeiden - met grote borsten natuurlijk - sorteerden de honingraten die ze vanochtend uit de bijenkorven in de kasteeltuinen hadden gehaald. In de hele burcht, en zelfs daarbuiten, hing de geur van haar zoete brouwsels.


    Amicia, de kokkin van Larkspur, werkte gemoedelijk samen met Ingrith. Blijkbaar was ze weken geleden opgestapt vanwege de chaos en de kinderen die eeuwig in de weg liepen. Nu de zussen orde op zaken hadden gesteld was ze teruggekomen.


    Ingrith had een aantal honingraten in stenen potten gestopt en die afgesloten met een kurk. Uit de overige raten liet ze eerst de honing lopen en van wat er overbleef werden kaarsen gemaakt. Ingrith had gezworen dat ze ooit kaarsen zou maken waarmee de tijd kon worden bijgehouden. Die beroemde kaarsen waren uitgevonden door koning Alfred, en Eadyth van Ravenshire, Adams tante, had ze geperfectioneerd.


    Caedmon zou waarschijnlijk niet blij zijn als hij erachter kwam dat er van deze voorraad honing geen mede gemaakt zou worden. Maar van de volgende oogsten zouden ze daar meer dan genoeg van kunnen maken.


    Ingrith gaf Breanne een mes dat in het vuur verwarmd was en gebaarde dat ze daarmee de bovenkant van de raten moest afsnijden en de honing door een wijdmazige doek in de ketel moest laten lopen. Toen de raat leeg was, gaf ze die aan een van de keukenmeiden, die hem plette in een grote kom. Daarna legde Breanne de raten in een doek die over een andere ketel hing. De honing die daar nog uitkwam was van mindere kwaliteit, maar goed genoeg om bijvoorbeeld mee te koken. De bovenkant en wat er over was van de raten werd goed afgespoeld en bewaard om er in de herfst kaarsen van te maken.


    Het was een ritueel dat Breanne en haar zussen goed kenden, een gezamenlijke inspanning die je nou eenmaal moest verrichten als je in een grote burcht iets zoets in je thee wilde en op donkere dagen waskaarsen wilde hebben. Ingrith was een expert op dit vlak.


    Toen Amicia en de keukenmeiden even buiten waren om water uit de put te halen, trok Breanne snel het stuk perkament met Tyra’s boodschap uit haar schort tevoorschijn. “Ivan en Ivar zijn net teruggekomen van Hawkshire met een boodschap van Tyra.”


    Haar zussen verstijfden en draaiden zich om. Ze keken haar allemaal aan. Breannes hart kromp ineen toen ze de angst op Vana’s gezicht zag. Ze pakte haar hand vast en las voor:


    



    “Lieve zussen,


    We zijn veilig aangekomen. Adam is onderweg naar Ravenshire om zijn oom, lord Eirik, die in de adviesraad van de koning zit, om hulp te vragen. De mannen van de koning en van Havenshire zijn overal op zoek, niet alleen naar de graaf, maar ook naar Vana. Adam heeft hun vragen goed beantwoord, maar ze kunnen nog terugkomen.


    Dunstan is op het oorlogspad. Blijf waar jullie zijn tot jullie veilig naar huis kunnen reizen.


    Het ga jullie goed.


    Liefs,


    Tyra”


    



    “We moeten dus hier blijven”, zei Ingrith met een zucht.


    “Maar hoe kan dat? Lord Caedmon wil nog steeds dat we weggaan”, merkte Breanne op.


    “Misschien dat we met die zes wachters die hij ons beloofd heeft bij vaders schip in Jorvik kunnen komen”, opperde Vana hoopvol.


    “Of we gaan naar Ravenshire. Lord Eirik is machtig genoeg om zelfs tegen aartsbisschop Dunstan in te gaan”, zei Drifa.


    “Het probleem is dat we van hier naar daar moeten zien te komen”, zei Breanne. “En dat is een flinke afstand, vol gevaren.”


    “Nou, dan weten we wat we moeten doen”, zei Ingrith. Ze veegde haar handen af aan een schone doek en ging bij hen aan tafel zitten. “We moeten lord Caedmon overhalen om ons hier te laten blijven.”


    “Hoe krijgen we dat voor elkaar?” vroeg Breanne.


    “Een plan”, zei Ingrith. “We moeten een plan verzinnen. Weet je nog wat we toen voor Tyra bedacht hebben?”


    “In dat plan verleidde Tyra Adam”, zei Breanne verontwaardigd. “Je suggereert toch hopelijk niet dat een van ons die pummel verleidt?”


    Ingrith haalde haar schouders op.


    “Ik denk dat het een goed idee is”, zei Drifa, terwijl ze de honing van haar vingers likte.


    “O ja? En wie van ons gaat hem dan verleiden?” Breanne was niet blij met dit plan.


    Iedereen staarde haar aan.


    “Nee. O nee, nee, nee! Ik zou niet eens weten hoe dat moest, al zou ik het willen. En daarbij, ik wil het helemaal niet.”


    “We zouden strootjes kunnen trekken”, opperde Vana. “Nee, ík moet het doen. Het is tenslotte mijn schuld dat we in de problemen zitten.”


    Breannes hart brak bij de gedachte dat Vana zo snel na het geweld van haar monsterlijke echtgenoot bereid was om weer intiem te worden met een man. Ze kon niet toestaan dat Vana zich zou opofferen.


    “Ach, verdikkeme! Ik doe het wel.”


    “Breanne! Niet schelden”, zei Drifa vermanend.


    “Vloeken mag als je er een goede reden voor hebt”, zei Breanne opstandig.


    “Wie zegt dat?” wilde Ingrith weten.


    “Dat zeg ik. O, het is onvoorstelbaar dat ik dit echt ga doen. Die pummel lacht me uit, dat weet ik zeker. Met mijn verleidingskunsten krijg ik nog geen geit de slaapkamer in, laat staan een man.”


    “Ik stond niet te luisteren,” zei Amicia, die weer de keuken in kwam lopen, “maar ik weet wel een paar manieren waarop je een man het bed in kunt lokken.”


    Breanne en haar zussen staarden Amicia met open mond aan. De kokkin was minstens dertig en ze had al die dertig jaar duidelijk goed gegeten. De meeste vrouwen hadden maar een paar meter stof nodig om een jurk te maken, maar Amicia had zeker een hele rol nodig. Ze was net zo lang als de meeste mannen - zelfs langer dan Breanne - en haar brede schouders en gespierde bovenarmen omlijstten twee enorme borsten, waar alle mannen vol ontzag naar staarden. En ze was sterk! Breanne had haar als een soldaat met een mes zien zwaaien toen ze een hert in stukken hakte. Haar bruine haar zat vol klitten en haar voortanden staken onder haar lip uit, zoals bij een paard.


    Piers kwam giechelend de keuken binnen gewaggeld, op de voet gevolgd door Mina. Hij kroop bij Breanne op schoot voordat Mina hem kon tegenhouden.


    “Ik probeerde hem tegen te houden”, zei Mina met tranen in haar ogen.


    Waarom was dit meisje van acht verantwoordelijk voor een kind? Waar was Mary?


    O ja, nu wist ze het weer. Mary was haar moeder aan het helpen bij het melken.


    Breanne gaf ze allebei een stuk honingraat om op te zuigen. Ze wist zeker dat Piers op haar tuniek zou knoeien. Ach ja, het was maar een oude tuniek om in te werken. Mina liep snel de keuken uit, blij dat ze even van Piers verlost was.


    “Wat wilde je zeggen?” Ze keek Amicia aan.


    Amicia hielp Ingrith met opruimen. Ze gaf Breanne zelfs een natte lap om Piers’ handen en gezicht mee af te vegen. Zijn ogen vielen bijna dicht en hij leunde met zijn wang tegen haar borst. “Ik hoorde u praten over het verleiden van een man.” Ze gaf hun een schalkse, veelbetekenende knipoog. “Daar weet ik alles van, neem dat maar van me aan.”


    Wát?


    Alle aandacht was op Amicia gericht… zelfs die van twee keukenmeiden van onbestemde leeftijd, die eruitzagen alsof ze er zelf ook wel het een en ander van wisten. En niet alleen omdat ze grote borsten hadden.


    “Ik ben niet van plan om, eh, gemeenschap met hem te hebben. Ik wil hem alleen een tijdje, eh, bezighouden, zodat ik en mijn zussen hier nog een paar weken langer kunnen blijven.” Breanne voelde haar gezicht rood worden en ze ergerde zich aan haar eigen gestamel.


    Amicia knikte. “U moet ervoor zorgen dat hij u naakt ziet. Dat windt de meeste mannen al genoeg op. Al die huid werkt als die afrodisiaca die ze in het Verre Oosten verkopen.”


    Breanne keek haar verbijsterd aan. “Ik ga niet in mijn blootje voor die man staan.” Ze rilde van afschuw. Bovendien vermoedde ze dat hij allang had gezien wat ze te bieden had en dat had hem er niet toe verleid om bij haar in bed te springen. Ze herinnerde zich zijn snerende opmerking over een sproet op haar bil. Die ze trouwens niet had, voor zover ze met behulp van een koperen spiegel had kunnen zien. Ze had een van haar zussen kunnen vragen om even te kijken, maar dan had ze moeten uitleggen waarom.


    Amicia haalde haar schouders op. “Nou ja, een flinke boezem is het beste alternatief.” Ze wierp een minachtende blik op Breannes kleine borsten. “U zou ze een beetje op kunnen vullen. Misschien met twee drilpuddingen, zodat ze meer wiebelen. Of u kunt ze samenpersen en omhoog duwen met wat touw, dan lijken ze groter.”


    Wiebelen?


    “Als je maar niet denkt dat ik je drilpudding laat gebruiken voor zoiets idioots”, zei Ingrith met haar handen in haar zij.


    Dank je, Ingrith.


    “Zou hij niet wantrouwig worden als ze ineens grote borsten heeft?” vroeg Vana.


    Dank je, Vana.


    “Grote tepels schijnen trouwens net zo verleidelijk te zijn. En Breanne heeft grote tepels.” Dat was Drifa, de verraadster.


    Ze keek kwaad naar Drifa, die vrolijk naar haar grijnsde.


    “En u heeft een grote mond. Mannen zijn gek op vrouwen met wat vollere lippen”, zei Amicia.


    “Waarom, in Freya’s naam?”


    Breanne kreeg meteen spijt van haar vraag, want Amicia legde haar tot in detail uit hoe dat kwam.


    “Ik denk dat ik zo over mijn nek ga”, kondigde Breanne aan.


    De andere vrouwen die aan tafel zaten waren met stomheid geslagen.


    “Er is toch geen vrouw die zoiets vrijwillig doet?”


    “Wel als ze echt van een man houdt en hem wil behagen”, zei Vana, die blijkbaar wel kon praten, zonder zelfs maar te blozen. “Zoals ik van Rafn hield.”


    Breanne wist niet wat ze hoorde. Nou ja, het was misschien niet zo heel vreemd. Voordat ze die vreselijke graaf Oswald had ontmoet, waren Vana en Rafn heel erg verliefd op elkaar geweest. Maar ze was toen nog zo jong. Blijkbaar niet te jong voor dat soort dingen!


    Amicia schoof een stukje op, zodat ze tegenover Breanne kwam te zitten. “Luister, ik zal u iets vertellen wat niet veel dames weten. Er is één ding waar mannen helemaal wild van worden.”


    O, lieve goden! Wilde ze dat Caedmon wild van haar werd?


    “Het genot van een vrouw in de slaapkamer”, zei ze, en ze knikte alsof ze net iets bijzonder wijs had gezegd.


    “Hè?” Het leek erop dat Breanne voor hen allemaal sprak.


    “Als een vrouw geniet van wat hij met haar doet in bed, dát windt een man het meest op. En als hij eenmaal weet dat hij haar overal aan kan raken, dat hij zijn stoutste fantasieën met haar kan delen en als zij uit zichzelf bepaalde dingen doet… nou, dan kan die vrouw alles gedaan krijgen van die man. Of het nu gaat om juwelen, een aanzoek of… om een paar weken onderdak.”


    Amicia was blijkbaar beter op de hoogte van hun problemen dan ze zich realiseerden.


    Hoewel Breanne nog maagd was, wist ze wel dat sommige vrouwen genoten van lichaamscontact. Met de juiste man. Zoals Tyra met Adam. Zoals Vana met Rafn.


    Ze wilde vragen wat Amicia precies bedoelde met ‘bepaalde dingen’, maar ze wilde niet dom overkomen.


    Ingrith, die altijd het hart op de tong had, deed daar minder moeilijk over. “Bepaalde dingen?”


    Drifa blijkbaar ook. “Wat zou hij dan allemaal willen doen?”


    “Stoutste fantasieën?” vroeg een van de keukenmeiden geïnteresseerd, en ze giechelde.


    Een van de andere keukenmeiden vroeg: “Moet een vrouw op een bepaalde manier gebouwd zijn om te genieten van al dat gestamp en gehijg?”


    Er kwam opeens een verontrustende gedachte in Breanne op. “Deelt de meester het bed met alle dienstmeisjes van Larkspur?”


    Amicia schudde haar hoofd. “Nee. Voor zover ik weet met niemand. Volgens mij heeft hij een maîtresse in Higby, of die heeft hij ooit gehad. Een weduwe die geen kinderen kan krijgen. De meester wil hier niet nóg meer kinderen hebben rondlopen.”


    “Daar is het wel een beetje te laat voor”, zei Breanne bits.


    “Al die kinderen zijn toch ergens vandaan gekomen”, voegde Drifa daaraan toe.


    “Ongelooflijk wat de mannen met die appels deden nadat ze vorige week terugkwamen van het slagveld met de meester”, zei een van de keukenmeiden, met een ondeugende grijns.


    “Sommige mannen zijn te dom voor woorden”, verkondigde Amicia, en ze vertelde een vreemd verhaal over appels en de edele delen van vrouwen en het voorkomen van zwangerschap.


    Breanne was gechoqueerd.


    “Ik snap het niet.” Ingrith fronste nadenkend haar voorhoofd. “Hoe krijgen ze die halve appels er daarna weer uit? Wat als ze vast blijven zitten?”


    “O, dat was heel eenvoudig”, zei een van de keukenmeiden. “Ze trokken een draad door de appel die buiten bleef hangen.”


    “Als een staart?” Vana keek eerst ontdaan, maar lachte toen geamuseerd.


    Ze moesten allemaal lachen om het beeld van al die appels… en staarten.


    “Nou,” zei Drifa, “in Arabië hebben de haremvrouwen die slank willen blijven een bepaalde methode.” Ze beschreef dingen waar Breanne nog nooit van gehoord had.


    “Waar heb je die onzin vandaan?” wilde Ingrith weten.


    “Van Rashid.”


    “Rashid heeft het mij ook verteld”, gaf Vana toe. “Daarom werd ik niet zwager van Oswald. Ik moest er niet aan denken dat ik een kind van hem in mijn buik zou hebben.”


    “Misschien kunnen we wel op een of andere manier aan dat poeder komen”, zei Amicia.


    “Ik vraag het wel aan Rashid”, beloofde Drifa. “Als hier zulke planten groeien, kunnen we ze in de kruidentuin planten. Dan kunnen we dat poeder zelf maken.”


    “Ik weet zeker dat daar van heinde en verre vrouwen op af zouden komen”, zei Amicia.


    “Natuurlijk, waarom beginnen we hier niet gewoon een handeltje?” stelde Breanne voor.


    “Ja, dat is een goed idee”, zei Drifa opgetogen. Ze had duidelijk niet door dat Breanne het sarcastisch bedoeld had.


    Breanne sloeg haar handen voor haar ogen en kreunde. Caedmon zou hen zeker niet helpen als ze vanuit zijn burcht middelen verkocht om zwangerschappen te voorkomen. Breanne vroeg zich af waarom alles toch altijd zo uit de hand liep met haar zussen. “Maar pas op. Mannen houden er niet van als vrouwen zich met hun viriliteit bemoeien.”


    “Maar hun viriliteit wordt zo toch niet belemmerd? Het gaat om de vruchtbaarheid van de vrouw”, zei Ingrith.


    “Mannen zien dat niet zo. Er zijn mannen die hun mannelijkheid afmeten aan het aantal kinderen dat ze verwekt hebben.” Breanne wilde deze onzin zo snel mogelijk de kop indrukken.


    “Niet alle mannen. De meester zit niet zo in elkaar”, sprak Amicia haar tegen. Toen ze de sceptische uitdrukking op Breannes gezicht zag, vervolgde ze: “Ik weet dat het zo overkomt door al die kinderen die hier rondlopen, maar die zijn niet allemaal van hem. En door toch voor ze te zorgen laat hij zien dat hij een goed mens is.”


    “Veel van die kinderen zijn wel van hem”, zei Breanne.


    Amicia haalde haar schouders op. “Hij is vierendertig en een man. Wat had u dan verwacht?”


    Mary liep de keuken binnen en nam Piers voorzichtig van Breanne over. “Ik leg hem in zijn wieg”, fluisterde ze.


    “Terug naar ons probleem. Breanne moet Caedmon verleiden. Heb je verder nog advies?” vroeg Ingrith aan Amicia.


    “Ik heb voorlopig wel even genoeg advies.” Breanne stond op van tafel. “Volgens mij wordt het tijd dat ik dat lekkende dak ga repareren. De plassen worden alsmaar groter.”


    “Dat is goed. Ik vertel u later wel hoe u kaarsen kunt gebruiken om het een en ander over gemeenschap te weten te komen.”


    Breanne liet zich met een verslagen zucht weer op de bank ploffen.


    “Ik heb in een klooster gewerkt”, zei Amicia met een sluwe grijns. “We zeiden daar altijd: ‘Ze doen het licht uit om tien uur en de kaarsen om elf uur.’”


    En zo leerde Breanne meer over kaarsen dan ze ooit had willen weten.

  


  
    Hoofdstuk 9


    



    



    De hoogtepunten en dieptepunten van de liefde…


    



    Caedmon en Wulf liepen over de binnenplaats, op weg naar de soldatenverblijven, toen Wulf plotseling opkeek, stil bleef staan en vervolgens in lachten uitbarstte.


    “Wat is er aan de hand?” vroeg Caedmon, en hij hief zijn hoofd op om te zien waar Wulf naar staarde. En waarom hij moest lachen.


    Bam, bam, bam!


    De roodharige Noorse prinsessenheks stond op een van de daken van Larkspur op een daklei te rammen. Gelukkig was het niet een van de hogere daken.


    Bam, bam, bam!


    Bam, bam, bam!


    “Bij het kruis van Christus! Ik zweer het je, deze keer geef ik haar een pak op haar billen tot ze bont en blauw is.”


    “Geweldig. Mag ik toekijken?” vroeg Wulf.


    Bam, bam, bam!


    Binnen een paar tellen stond hij ook op het dak.


    Bam, bam, bam!


    “Jij idiote, eigenwijze, bizarre vrouw”, gromde hij, terwijl hij op haar af liep, waarbij hij zorgvuldig zijn evenwicht bewaarde op het schuine dak.


    Ze deinsde terug van schrik, omdat ze hem door haar gehamer niet aan had horen komen. Met een grauw draaide ze zich om, gleed uit en viel naar voren tegen zijn borst.


    Hij wankelde en viel tegen haar aan, waardoor ze naar achteren werd geduwd. Hij pakte haar om haar middel vast.


    Ze beleefden een paar angstaanjagende momenten toen ze eerst de ene en toen weer de andere kant op wankelden. Toen vielen ze tegelijkertijd op het dak. De hamer en de spijkers gleden over de rand van het dak. Dat gold bijna ook voor henzelf, maar ze belandden gelukkig in een metalen dakgoot.


    Hij bleef stil boven op haar liggen. Het leek erop dat ze veilig waren, maar toch wachtte hij. Na een tijdje tilde hij zijn hoofd op om haar aan te kijken. Haar groene ogen waren groot van schrik.


    “Is alles goed met je?”


    Ze knipperde een paar keer met haar ogen en probeerde hem toen van zich af te duwen. “Jij domkop. We waren bijna allebei dood door jouw toedoen.”


    “Lig stil! We kunnen nog steeds doodgaan.”


    Ze bleef stil liggen.


    Op dat moment beseften ze allebei dat hij op een of andere manier tussen haar gespreide benen terecht was gekomen en dat een hard lichaamsdeel van hem tegen een zacht lichaamsdeel van haar duwde. Zijn lichaamsdeel werd steeds groter.


    “O hemel,” murmelde ze, “kun je je niet inhouden?”


    “Blijkbaar niet”, antwoordde hij, en hij zette zich schrap met zijn handen aan weerszijden van haar hoofd. “Vooral niet als je je maar blijft bewegen.”


    Uit koppigheid bleef ze onder hem kronkelen.


    “O!” Het klonk als een hese kreun. Hij was duizelig en enorm opgewonden en voelde tintelingen in zijn hele zijn lichaam. “Ik moet je kussen”, zei hij terwijl hij naar haar verleidelijk lippen staarde.


    “Waag het niet”, antwoordde ze, maar meteen daarna likte ze over haar lippen.


    Waarschijnlijk alleen maar omdat ze bang was.


    Hij vatte het echter op als een uitnodiging.


    Hij bracht langzaam zijn lippen naar die van haar toe. Ze pasten perfect op elkaar. Hij genoot intens van het gevoel van haar huid op de zijne en hij drukte harder. Hij bewoog zijn mond van links naar rechts over de hare. Toen hij zich terugtrok, zei hij: “Je smaakt naar honing.” Hij likte aan haar lippen en vervolgde: “Zoet.”


    “Je bent nog steeds een onuitstaanbare pummel”, zei ze, hoewel ze haar hoofd optilde voor zijn volgende kus.


    Deze keer was hij wat ruiger. “Doe je mond open.”


    Dat weigerde ze, en ze mompelde: “Mrfpghh.”


    Dus beet hij zachtjes in haar onderlip, zodat ze geschrokken naar lucht hapte, waardoor hij zijn tong in haar honingzoete mond kon laten glijden.


    Hij voelde dat ze daarvan schrok. Het was waarschijnlijk voor het eerst dat ze op deze manier werd gekust. Ze ontspande zich en legde haar handen op zijn schouders en trok hem naar zich toe.


    Hij glimlachte met zijn lippen tegen haar mond gedrukt, maar hij verbrak hun kus niet.


    Ze beantwoordde zijn passie. Ze zoog op zijn tong, die telkens opnieuw haar mond in gleed en ze draaide met haar heupen. Ze gaf hem geen klap toen hij haar borst vastpakte. Ze stribbelde niet eens tegen.


    Hij liet zijn tong in haar oor glijden en blies het weer droog, telkens opnieuw. “Je borst is kleverig”, zei hij. Het was een wonder dat zo’n detail hem opviel, zeker nu hij haar tepel hard voelde worden onder zijn aanrakingen.


    “Je zoon”, zei ze. Ze liet haar tong over zijn oor glijden en beet hem plagend in zijn oorlel.


    Dat voelde hij door zijn hele lichaam, van zijn vingers tot in zijn tenen, en al helemaal in zijn mannelijkheid. “Wat?” zei hij ademloos.


    “Je zoon Piers heeft honing op mijn tuniek geknoeid”, legde ze uit.


    “Hij is niet mijn zoon”, antwoordde hij hijgend. “Niet echt.”


    “Nou, het is een schatje, wie zijn vader ook is.”


    “Bij nader inzien ben ik misschien toch wel zijn vader.”


    Ze pakte hem bij zijn oren en trok zijn hoofd omhoog.


    Haar gezwollen, vochtige lippen plooiden zich in een glimlach en ze zei: “Wat doe je toch met me?”


    “Ik ben je aan het kussen.”


    “Het is wel wat meer dan dat!” zei ze nuffig. “Ik tintel over mijn hele lichaam.”


    “Breanne, Breanne, Breanne. Dat soort dingen moet je niet tegen me zeggen.”


    “Waarom niet?”


    “Omdat ik dat tegen je ga gebruiken.”


    Ze grijnsde ondeugend. “Je kunt het niet tegen me gebruiken, tenzij ik dat toelaat.”


    “O, naïef wicht. Daar vind ik wel wat op, geloof me.”


    Hij kuste haar weer. Hij kon maar geen genoeg krijgen van haar heerlijke mond. En haar lichaam. Hij legde zijn handen op haar billen en trok haar omhoog, zodat ze haar voeten op de leispanen moest zetten en haar knieën moest buigen.


    Ze kreunde. Of misschien kreunde hij.


    Plotseling hoorde hij iets: “KAAAD-mon! KAAAD-mon!”


    Hij tilde gedesoriënteerd zijn hoofd op en probeerde helder na te denken.


    “Je wordt geroepen”, zei ze met een hese stem.


    “Het is Wulf”, zei hij toen hij de harde stem die van beneden kwam herkende.


    Hij zag de sluimerige uitdrukking op haar gezicht verdwijnen toen ze zich realiseerde waar ze waren en wat ze zojuist hadden gedaan. Het duurde niet lang of haar wangen en nek werden rood.


    “Ga van me af, pummel.”


    Hij rolde zich op zijn zij, maar bewaarde zijn evenwicht. Hij deed geen moeite om zijn erectie te verbergen.


    Dat zag ze en ze keek meteen de andere kant op.


    “Je hebt aan mijn borst gezeten!” riep ze verontwaardigd.


    “O, was dat een borst? Ik dacht dat het een dakspaan was.”


    Ze gromde. Ze gromde echt! “Ongelooflijk! Je hebt me verleid op een dak.”


    “Hé, jij verleidde mij. Als Wulf me niet had geroepen, hadden we geen plekje van dit dak overgeslagen en je zou ervan hebben genoten.”


    “Bescheidenheid siert de mens, opschepper.” Ze ging voorzichtig staan. Nog half versuft van hun kuspartij keek hij haar aan, maar toen kwam hij als bij toverslag weer terug in de werkelijkheid en hij herinnerde zich weer wat hij zich had voorgenomen.


    De prinsessen zouden vertrekken, nog voordat de avond viel.


    



    Ze zou aardig doen, al viel ze erbij neer…


    



    Ondertussen had zich onder aan de ladder een groepje mensen verzameld die aandachtig hadden gevolgd wat er op het dak gebeurde. Breanne had zich nog nooit zo bekeken gevoeld. Het voelde alsof de hele wereld naar haar billen staarde toen ze in haar strakke broek de ladder af klom.


    Wat had haar in ’s hemelsnaam bezield?


    Waarom had ze haar hersens niet gebruikt?


    “Waar staan jullie allemaal naar te staren?” snauwde ze. “Nog nooit een vrouw met een broek aan gezien?”


    “Dat is niet de reden, milady”, zei Caedmon toen hij haar bij haar middel pakte en haar het laatste stuk van de ladder af hielp. “Ze hebben nog nooit een vrouw met blote voeten en een broek aan op een dak zien staan.”


    Ze sloeg zijn handen weg toen ze weer op de grond stond. “Ik heb geen schoenen aan omdat ik dan meer grip heb.”


    “Je doet dit vaker?”


    “Je hoeft niet zo smalend te lachen, domkop.”


    “Ik smaal niet, ik glimlach.”


    “Nou, hou op met glimlachen dan.”


    Ingrith was naast haar komen staan en fluisterde in haar oor: “Breanne! Het is de bedoeling dat je hem verleidt, niet dat je hem tegen je in het harnas jaagt.”


    Ze draaide zich om om naar Caedmon te kijken. “Ziet hij er boos uit?”


    “Nou, nee, nu je het zegt. Hij ziet er eerder…”


    “Hallo, allemaal. Hebben jullie me gemist?” Geoff, de blonde god, kwam aangereden op een magnifieke zwarte hengst.


    “Mooi stuk paardenvlees”, merkte Wulf op.


    “Een geschenk van mijn bruid.”


    Caedmon en Wulf grijnsden naar hun vriend.


    “Ben je al getrouwd dan?” vroeg Caedmon.


    Geoff schudde zijn hoofd. “Over een week. Jullie zijn allemaal uitgenodigd.” Hij keek van Caedmon naar Breanne en trok zijn wenkbrauwen op. “En ga jij misschien ook weer trouwen, Caedmon?”


    “Hè?” zei Caedmon. “Hoe kom je daar in ’s hemelsnaam bij?”


    “Nou,” Geoff had ondeugende pretlichtjes in zijn ogen, “toen ik aan kwam rijden, zag ik twee mensen op de toren staa-”


    “Ja, zo is het wel genoeg, Geoff”, onderbrak Caedmon hem.


    Breannes gezicht werd nog roder nu ze wist dat iemand getuige was geweest van haar moment van verstandsverbijstering.


    “Mijn verontschuldigen, milady. Eh, wist u dat uw lippen… rijp waren?”


    “Rijp?” vroeg ze kreunend. Toen ze met haar vinger haar lippen aanraakte, realiseerde ze zich dat die gezwollen waren, en ze waren ongetwijfeld rood.


    “Die van jou zijn ook rijp, Caedmon. Maak je geen zorgen. Jullie hebben vast met zijn tweeën bessen zitten eten.”


    Ze keek op naar Caedmon en zag dat zijn lippen er hetzelfde uitzagen als de hare. In plaats van zijn hoofd beschaamd af te wenden knipoogde hij naar haar.


    De man had het lef om naar haar te knipogen…


    Geoff keek ineens ernstig. “Heb ik al verteld dat Sybil aartsbisschop Dunstan heeft gevraagd onze huwelijksmis te leiden, omdat hij dan toch in de buurt is? Ze had de uitnodiging al verstuurd voordat ik wist wat ze van plan was.”


    Breannes zussen keken elkaar angstig aan.


    Caedmon keek net zo geschokt.


    Ze vroeg zich af hoelang het zou duren voordat hij hen het kasteel uit zou zetten. Te laat dacht ze eraan dat ze hem moest verleiden, zodat ze langer mochten blijven. Ze haalde een keer diep adem, rechtte haar rug en wendde zich tot de onuitstaanbare pummel. “Zullen we elkaar na het avondeten ontmoeten?”


    “Waarom?” vroeg de onuitstaanbare pummel.


    Ze hield haar gebalde vuisten achter haar rug, omdat ze bang was dat ze hem anders een mep zou geven. “Ik wil graag iets onder vier ogen met je bespreken.”


    “Waarom?” vroeg hij weer.


    Ze beet op haar onderlip en telde tot tien terwijl ze naar het dak keek. Toen keek ze hem weer aan. “We hebben nog iets af te maken”, zei ze zo zwoel mogelijk.


    Toen draaide ze zich om en liep snel terug naar de burcht, omdat ze niet wilde weten of haar uitlachte.


    Dat deed hij niet.


    



    “Kom hier, schatje,” zei de kat tegen de muis, “wil je mijn kaas zien?”


    



    “Jullie spelen een raar kat-en-muis-spelletje”, zei Geoff die avond.


    Zo zou je dit idiote gedoe inderdaad wel kunnen noemen, dacht Caedmon. “Ik weet niet waar je het over hebt”, zei hij, en hij nam nog een hap van zijn everzwijnbout, die hij in een heerlijke saus had gedoopt.


    “Ze zijn de hele dag al zo bezig”, zei Wulf. Hij had het tegen Geoff.


    “Wie?” Alsof hij niet wist wie ze bedoelden.


    Caedmon likte zijn vingers af en fronste zijn voorhoofd. “Wat proef ik toch?”


    “Er zit knoflook in, gemengd met ui en zwarte peper, en een scheut wijn”, zei Geoff.


    “Jij en Breanne”, antwoordde Wulf.


    “Wijn? Gebruiken ze mijn wijn om mee te koken?” vroeg Caedmon boos.


    De lijst met ergernissen werd steeds langer.


    “Kom op, vertel”, drong Geoff aan.


    “Wat moet ik je vertellen?”


    “Wat is je strategie?” verduidelijkte Geoff.


    “Ben je gestoord? Ik heb geen strategie. Ga alsjeblieft je aanstaande het hof maken en laat mij met rust. Ik heb al genoeg problemen zonder jouw getreiter.”


    “Ik heb haar nu wel genoeg het hof gemaakt.”


    “Je kunt een vrouw nooit te veel het hof maken.”


    “Dat ben ik niet met je eens. Als ik nu doorga, schep ik te hoge verwachtingen.”


    “Inderdaad, Geoff,” zei Wulf, “gedraag je nu zoals je je ook in de toekomst gaat gedragen. Van te veel hofmakerij verslijt je lid.”


    Geoff en Wulf grinnikten alsof ze een geweldige grap hadden gemaakt.


    Idioten!


    Toen wendden ze zich allebei tot hem.


    Hij wist dat ze hem pas met rust zouden laten als hij ze alles verteld had. Caedmon leunde achterover in zijn stoel. “Welke kat en welke muis?”


    “Je weet donders goed wie we bedoelen”, zei Geoff, en hij sloeg hem op zijn schouder. “Jij en die roodharige nagel aan je doodskist wisselen al de hele dag van rol. Eerst was jij de kat die haar en haar zussen opjoeg, zodat ze snel zouden vertrekken, maar ze liet zich niet vangen. Gerard vertelde me dat hij van een van de melkmeisjes had gehoord dat ze zich had verstopt… ik bedoel, aan het werk was in de stal, een deur aan het repareren, of zoiets. Toen het te laat was om vandaag nog te vertrekken, ging ze op zoek naar jou, maar toen verstopte jij je voor haar.”


    “Ik verstop me voor niemand.” Iemand ontlopen was iets heel anders dan je voor iemand verstoppen.


    Wulf trok zijn wenkbrauwen op. “O? Het was ineens dringend nodig om de opslagkamers te inventariseren?”


    “Iemand moest het doen voordat we door al onze voorraden heen zijn.” En dat was de waarheid.


    “Ik zag haar onder de tafel in de kamer van de hofmeester”, merkte Wulf op. Hij vond het everzwijn zo lekker dat hij nog twee plakken vlees van de bout sneed.


    “In de kamer van de hofmeester?”


    “Ja, op de vloer. Ze zei dat ze op zoek was naar een ganzenveer die ze had laten vallen.”


    “Dat is nog niks”, zei Geoff tegen Wulf. “Ik zag Caedmon in het badhuis, waar hij zijn teennagels liet knippen. Midden op de dag!”


    “Hij zal wel behoefte hebben aan schone tenen.” Wulf streek aandachtig langs zijn snor. “Ik vraag me af…O, zeg me alsjeblieft dat het iets te maken heeft met een nieuwe perversiteit.”


    “Of misschien heeft het iets te maken met wat jullie niet af konden maken op het dak.” Geoff knipoogde naar Caedmon.


    Het enige wat hij op dat vlak van plan was zou een eenzaam genoegen zijn. Helaas. “Genoeg! Hou op, allebei!” zei Caedmon lachend.


    Op dat moment voelde hij een hand op zijn schouder. Nog steeds lachend draaide hij zich om.


    O nee!


    Het was de muis.


    Of was zij de kat?


    Ik vraag me of haar tong ook als schuurpapier aanvoelt als ze likt, dacht hij.


    Zou ze spinnen?


    Zou ze krabben ze als ze haar hoogtepunt…


    Nee, nee, nee! Dáár wilde hij niet over nadenken.


    Hij stond op, Wulf en Geoff deden hetzelfde.


    “Milord, ik wilde u graag spreken.”


    Steek je tong eens uit, schatje. Ik wil alleen maar even kijken of… Goeie genade! Hij was gek aan het worden! “Eh, misschien straks.”


    “Nu!” zei ze. Ze duwde Wulf opzij met haar heup en ging op zijn stoel zitten.


    Caedmon trok zijn wenkbrauwen op toen hij haar dat zag doen. Eerlijk gezegd had hij bewondering voor haar vastberadenheid, ook al was hij daar zelf de dupe van.


    “Pas op, Breanne”, zei Rashid.


    “Als je sporen te scherp zijn, gooit zelfs een oud paard je van zijn rug.”


    “Hou je mond, Rashid”, zei ze.


    “Zegt hij nou dat ik een oud paard ben?”


    “Muilezel zou beter zijn, volgens mij”, zei Breanne op liefelijke toon.


    “Wilt u misschien een stukje everzwijn?” vroeg hij op dezelfde toon. Hij pakte de rest van de lamsbout en gooide die op een snijplank die tussen hen in op tafel lag. Er spatte een beetje vet op haar jurk. “Wat onhandig van me!” Hij doopte een linnen doek in een beker met water en depte de voorkant van het lijfje van haar jurk. Hij voelde dat haar tepel hard werd onder zijn wrijvende hand en zijn vingers begonnen te tintelen.


    Ze sloeg zijn hand weg. “Jij, lomperik! Ik bedoel… dat is niet nodig, milord. Dat overkomt ons allemaal wel eens.”


    En soms gebeurde het met opzet. “Opgewonden raken?”


    “O, jij bent echt onuitstaanbaar! Ik had het over iets morsen. Lieve Freya! Hoe krijg je het voor elkaar om van zo’n onschuldige opmerking iets sensueels te maken?”


    Dat was niet zo moeilijk.


    “Misschien komt het omdat hij doorlopend aan vrijen denkt”, zei Geoff.


    Dat was waar.


    Geoff vervolgde: “Mijn vriend is erg potent…”


    O, hemeltjelief!


    “… je hebt vast al die kinderen hier rond zien lopen.”


    Alsof je die over het hoofd kon zien!


    Ze keek naar Geoff alsof hij iets vies onder haar schoen was. Blijkbaar was het zelfs de blonde god niet toegestaan om lompe dingen te zeggen.


    Caedmon wierp hem ook een boze blik toe, maar hij wist dat dat geen enkele zin had als Geoff in een plagerige bui was.


    “Waar is uw aanstaande?” vroeg Breanne aan Geoff.


    “Ze is ons huwelijksbed aan het opmaken.”


    “Weet ze wel waar ze aan begint?” vroeg Breanne nijdig.


    “O, ja hoor, maar het gaat meer om waar ze wil dat ík éíndig. Op een heerlijk hete plek. Maar maakt u zich geen zorgen, tegen de tijd dat ik klaar met haar ben is ze helemaal bevredigd.”


    “Lompe boer”, mompelde ze. Toen wendde ze zich weer tot Caedmon en glimlachte.


    Een glimlachende heks? Dat was verdacht. “Vanwaar die glimlach?”


    “Mag een dame niet glimlachen als ze dat wil?”


    Ze was iets aan het bekokstoven in haar duivelse brein. “Heb ik soms een stuk everzwijn tussen mijn tanden?”


    “Nee. Hou op met dat gepulk tussen je tanden. Ik glimlachte omdat ik… omdat ik met je wil praten. Vriendelijk praten.”


    Praten, praten, praten. Ze bleef er maar over doorgaan. “Je doet normaliter nooit vriendelijk tegen me. Je bent zeker iets van plan. Wat is het?” Hij zag dat ze haar kaken op elkaar klemde. Wat vreemd! “Ben je nog op het dak geweest?”


    “Natuurlijk niet.”


    “Heb je alle rieten daken in het dorp opnieuw gedekt, terwijl je een nieuw kippenhok bouwde? Of heb je alleen maar tien krukken voor me getimmerd?”


    “Vind je het leuk om me in de maling te nemen?”


    Ontzettend leuk. “Hoe durft u mij daarvan te beschuldigen? U kwetst me.”


    “Het is moeilijk om op deze manier een prettig gesprek te voeren.”


    “Zullen we ophouden met deze poppenkast? Wat moet je van me?”


    “Een paar weken uitstel.”


    “Vertel verder.”


    “Ik en mijn zussen moeten… ik bedoel, willen… hier graag wat langer blijven.”


    “Nee.”


    Ze pakte een mes van tafel en bekeek het aandachtig. Toen keek ze Caedmon weer aan, haar ogen tot spleetjes geknepen.


    “Zit je nou te overwegen of je me met dat mes door mijn hart zult steken?”


    “Heb jij een hart, dan? Ik kan uitstekend met wapens omgaan, weet je.”


    Hij schoot in de lach.


    “Ik zou dit gemakkelijk in je lachende kop kunnen steken.”


    “Als je me snel dood wilt hebben, kun je beter op mijn romp mikken. Dat is het gedeelte tussen de hals en het kruis.”


    “Wie zegt dat ik wil dat het snel gaat?”


    Vana kwam aangesneld. “Breanne, het is de bedoeling dat je aardig tegen hem doet. Niet dat je hem vermoordt.”


    Hè?


    Een van de andere zussen, Drifa, schudde haar hoofd alsof er niets met Breanne te beginnen was.


    Ingrith, die net uit de keuken kwam, zag wat er aan de hand was en rende naar de tafel waar Breanne en Caedmon aan zaten. Zij foeterde ook op Breanne.


    “Dit was niet de bedoeling.”


    Hè?


    Amicia, zijn kokkin, fluisterde Breanne iets in het oor wat klonk als: “U moet hem niet opensnijden, maar hem verleiden.”


    Verleiden? Wie verleiden?


    Breanne liet haar schouders zakken. Toen rechtte ze haar rug, draaide zich naar hem om en keek hem zwoel aan. “Zullen we een wandeling in de tuin maken?”


    O nee! Ze wilde hem toch niet verleiden? Dat ging dus mooi niet gebeuren. Hoewel… “Welke tuin?”


    “De rozentuin.”


    “Heb ik een rozentuin?”


    “Hou op over die tuin, verdorie!”


    Ha, hij boekte vooruitgang! De heks vloekte nu.


    “Wil je wandelen of niet?” Ze keek alsof ze ineens iets bedacht, en ze knipperde verleidelijk met haar ogen.


    Bij elke andere vrouw was hij ervan uitgegaan dat ze met hem flirtte. Aangezien het Breanne was, kon het alleen maar een stofje in haar oog zijn.


    “Laten we wandelen”, zei hij. Plotseling stond hij op en bood haar zijn arm aan. Hij was erg benieuwd naar wat ze van plan was.


    Breanne stond ook op en negeerde zijn uitgestoken arm. Ze schreed voor hem uit de zaal door. Hij moest toegeven dat ze mooie billen had, die nu heen en weer wiegden. Op dat moment keek hij naar Wulf en Geoff, die zagen hoe hij haar naar billen keek. Ze grijnsden en moedigden hem in stilte aan.


    Hij haalde haar halverwege de zaal in, greep haar hand en vlocht zijn vingers in die van haar. Ze probeerde zich los te trekken, maar hij liet haar niet los.


    Hij leidde haar niet naar de tuin, maar naar boven, naar een van de verdedigingsmuren, waar het ’s avonds erg aangenaam was.


    “Voor we verdergaan, wil ik dat je één ding weet”, zei Breanne.


    “Nee toch? Niet nóg een geheim.” Als ze nog iemand heeft vermoord, vermoord ik haar.


    “Niet zozeer een geheim. Niet míjn geheim, in ieder geval. Het gaat om je zoon Hugh.”


    Hij bleef staan en zijn bloed begon te koken. “Je hebt geen enkel recht je met mijn familie te bemoeien.”


    “Ik moet het je vertellen, omdat hij het zelf niet wil doen. Je hebt hem onterecht gestraft.”


    “De jongen is weggelopen bij zijn pleeggezin.”


    “Weet je ook waarom?”


    Nu ga je te ver, vrouw! dacht Caedmon. “Natuurlijk weet ik dat. Graaf Graystone zei dat hij niet wilde luisteren.”


    “Pff, een van zijn soldaten wilde hem misbruiken.”


    Hij schrok in eerste instantie, maar vervolgens werd hij kwaad. Hoe durfde dat wicht zoiets te beweren! “Misschien dat hij hem een tik op zijn billen heeft gegeven omdat hij niet doorwerkte.”


    “O Caedmon! Moet ik in detail treden? Hij wilde heel andere dingen met Hughs billen doen.”


    Het duurde even voordat hij begreep wat ze bedoelde. Nee, nee, nee! Dat kon niet waar zijn! “Bedoel je dat een of andere kerel sodomie wilde bedrijven met mijn zoon?”


    Ze keek naar de grond, in verlegenheid gebracht omdat hij zo direct was, maar keek hem toen recht aan. “Ja.”


    “Is hem dat gelukt?” Hij liet zijn schouders hangen.


    “Nee, Hugh is weggelopen voordat die man daar de kans toe had.”


    De hemel zij dank! “Waarom heeft Hugh me dit niet verteld?”


    “Hij schaamde zich. En ik heb zo’n vermoeden dat je al begon te schreeuwen voordat hij het kon uitleggen.”


    “Ik zal dit rechtzetten”, zei hij. “Bedankt dat je me dit verteld hebt”, voegde hij er toen met tegenzin aan toe.


    Ze knikte.


    Hij liep weer verder met haar aan zijn zijde. “Ik kom hier graag ’s avond, net voor de schemering”, zei hij, en hij leunde over de rand van de muur. Hij had nog steeds haar hand vast, wat haar duidelijk irriteerde. Des te meer reden om haar niet los te laten. Hij kon het vreselijke nieuws dat ze hem net had verteld maar niet uit zijn hoofd zetten.


    “Het is hier heel mooi, vooral met al die ridderspoor.”


    “Het is inderdaad mooi,” zei hij, “maar het gaat mij om het land zelf.” Voor hem en zijn kinderen. Voor Hugh.


    Ze hield haar hoofd schuin.


    “Ik had geen land, net zoals Geoff en Wulf. Als derde zoon had ik niet veel vooruitzichten, maar toen overleed mijn oom Richard en hij liet Larkspur aan mij na. Een onverwacht geschenk.”


    “Maar een geschenk dat je koestert.”


    “Jazeker. Ik denk dat je pas beseft wat ‘thuis’ betekent als je zelf nooit een huis hebt gehad.”


    “Was je dan dakloos?”


    Hij glimlachte naar haar en gaf een kneepje in haar hand. “Niet echt dakloos, maar ik trok van de ene plek naar de andere, waar ze maar op zoek waren naar iemand die kon vechten.”


    Terwijl Hugh, die niet toen veel ouder was dan Piers nu, bij zijn moeder was, die niets van hem wilde weten en hem verwaarloosde. Een van de kamermeiden van zijn vader had de baby meerdere malen in gevaar bracht. Hij was een idioot geweest. Een idioot die niet goed voor zijn zoon zorgde.


    “Is dat ook de reden dat je vorige week die weduwe het hof ging maken? Om meer land te krijgen? Waarom heb je Geoff dan laten winnen?”


    “Een wapenbroeder die het landgoed naast me bezit is goed genoeg. En Geoff had ook een thuis nodig.”


    “Je bent een goede vriend.”


    “Dat is zowaar een compliment! Ik moet dit ergens opschrijven.”


    Nu gaf zij zijn hand een zacht kneepje en leunde een beetje tegen hem aan. Ze besefte waarschijnlijk niet dat ze haar lichaam tegen zijn zij aan drukte. Hij kon de lichte geur van rozen ruiken die om haar heen hing. Hij was nooit echt gek geweest op vrouwen met rood haar, maar dat van haar was geweldig. Het had telkens net een andere kleur, van donkerblond tot dieprood. Vanavond, in de schemering, was het net glanzende zijde. Onbewust stak hij zijn hand uit om het aan te raken, maar die trok hij op het laatste moment terug.


    “En daarom moeten jij en je zussen morgenochtend vertrekken.”


    Ze verstijfde en ging een stukje van hem vandaan lopen, zo ver ze kon met haar hand in de zijne.


    “Ik begrijp niet wat het een met het ander te maken heeft.”


    “Het heeft alles met elkaar te maken. Ik ben zowel heer van Larkspur als dienaar van de koning en het evenwicht tussen die twee is heel wankel. Het hof van Edgar is een slangenkuil vol mannen die op zoek zijn naar land. Als ik de koning beledig, kan hij me mijn landgoed afpakken.”


    “Maar daar zijn toch wetten voor?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Uiteindelijk zou de adviesraad van de koning daarover moeten beslissen, maar veel van de edelen die daarin zitten zijn marionetten van de koning.”


    “Het is best mogelijk dat hij er nooit achter komt dat Havenshire vermoord is en dat wij het hebben gedaan.”


    “Het vermoeden is genoeg. Als jullie op Havenshire waren gebleven om alle vragen te beantwoorden, da-”


    “Nee. Dat was onmogelijk. De enige bescherming die we daar hadden waren onze Noorse lijfwachten. Mijn vader en mijn schoonfamilie hebben machtige vrienden, maar het was beter om te vertrekken en ergens te wachten tot zij ons komen helpen.”


    “Heeft niemand jullie ergens van beschuldigd?”


    “Nee, maar iedereen wist dat Oswald zijn vrouw mishandelde. Het lag voor de hand dat zij een goede reden had om hem uit de weg te ruimen. Er zijn vrouwen om minder opgehangen.”


    Hij knikte. “Schuldig omdat ze werden beschuldigd.”


    “Het enige wat we van je vragen is een paar weken onderdak tot…” Ze maakte haar zin niet af.


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Ik zag dat je twee Vikingberen weer terug zijn. Ha! Je hebt nieuws gekregen, nietwaar? En het is slecht nieuws.”


    Zelfs in de schemering kon hij haar zien blozen.


    “De waarheid, wicht”, drong hij aan.


    “Ik vind het vreselijk als je me wicht noemt.”


    “Dat weet ik”, zei hij. “Je hebt er nu lang genoeg omheen gedraaid!”


    Ze snoof afkeurend. “Ivan en Ivar zijn teruggekomen met een boodschap van mijn zus Tyra.”


    Hij liet haar hand los. “Laat zien.”


    Ze stak een hand in een plooi van haar jurk en trok een knisperend stuk perkament tevoorschijn, dat ze openvouwde. “Kun je lezen?”


    Hij vloekte zachtjes en griste de brief uit haar hand. Hij las de brief eerst snel door en toen nog eens, deze keer langzamer.


    Hij keek ontzet toen hij haar de brief teruggaf en balde toen zijn vuisten, zodat hij haar niet zou wurgen. “Wanneer heb je deze brief ontvangen?”


    “Een paar dagen geleden.”


    Hij vloekte weer. “‘De mannen van de koning en van Havenshire zijn overal op zoek,’” citeerde hij uit de brief, “’niet alleen naar de graaf, maar ook naar Vana.’” Hij keek haar kwaad aan. “Dezelfde Vana die ik hier in huis heb?”


    “Dat weet je donders goed.”


    “Dus Dunstan is op oorlogspad.” Hij pakte haar kin vast en duwde hem omhoog zodat ze hem wel moest aankijken. “Je bent je ervan bewust dat aartsbisschop Dunstan zo ongeveer bij Edgar op schoot zit? Als hij hierheen komt, en het ziet er naar uit dat hij op de bruiloft van Geoff en Sybil komt…”


    Haar adem stokte, omdat ze niet had geweten dat Dunstan binnenkort naar Heatherby zou komen.


    “… denk je niet dat hij dan misschien ook even langskomt op Larkspur?”


    “We zouden Vana kunnen verstoppen”, stelde ze voor.


    “Waar? In de nieuwe varkensstal met de houtgesneden bloemetjes erop?”


    “Je hoeft niet zo te sneren.”


    “Sneren? Ik zal je eens een sneer geven. Wat dacht je van jou en je zussen? Moet ik víér prinsessen gaan verstoppen? En wat denk je dat er gebeurt als ze dáárachter komen?”


    “Luister, we zullen je goed betalen.”


    “Echt?”


    “Ja, echt. De bruidsschatten van Tyra en Vana zijn al op, maar die van Ingrith, Drifa en mij nog niet. We kunnen je al dat geld geven.”


    “Niet dat het iets uitmaakt, maar om hoeveel geld gaat het?”


    Ze noemde een bedrag dat hem even deed aarzelen, maar dan ook maar éven. “En als een van jullie besluit te trouwen, wat dan?”


    “Ik weet zeker dat onze vader zo blij zal zijn dat Vana weer thuis is, dat hij de bruidsschatten van Ingrith en Drifa weer aanvult en ik…”, ze maakte een achteloos gebaar, “ik ben niet van plan om te trouwen.”


    Niet doorvragen, dacht hij. “Waarom niet?”


    “Nou, kijk eens goed naar me. Ik ben geen schoonheid…”


    Nou, dat zou hij niet willen zeggen. Ze had een zekere aantrekkingskracht.


    “… en daarbij ben ik van plan om een marktkraam te beginnen in Coppergate.”


    “Hoe wil je dat gaan doen als je mij al je geld geeft?”


    Haar wangen werden vuurrood. “Daar vind ik tegen die tijd wel iets op.”


    Typisch vrouwelijke logica. Met andere woorden, ze zou hem haar toekomst geven. “Je beledigt me met je aanbod, vrouw.” Hij pakte haar bij haar schouders en schudde haar door elkaar, woedend om de hele situatie en vooral omdat ze de verantwoordelijkheid voor het oplossen ervan bij hem had gelegd. Hij had pas door hoe hard hij haar schudde toen hij haar tanden hoorde klapperen en haar borsten op en neer zag schudden.


    Wát?


    Hij schudde nog een keer. “Het is me nooit opgevallen dat je zulke grote borsten hebt.”


    “Die heb ik ook niet”, zei ze terwijl ze zich losrukte en haar armen over elkaar sloeg.


    “Ze zien er anders ineens heel groot uit.” Wil je dat ik even kijk?


    “O, kunnen we alsjeblieft ophouden over mijn borsten?”


    Moet dat? “Als dat geen borsten zijn, wat zijn het dan wel?”


    “Drilpuddingen.”


    Het was de eerste keer dat hij iemand ze zo hoorde noemen. Ze probeerde zijn handen weg te slaan, maar hij negeerde haar en drukte met een vinger tegen een van haar borsten. Die voelde inderdaad aan als een drilpudding.


    Hij schoot in de lach.


    Ze keek hem kwaad aan, omdat hij lachte om haar… borsten.


    “Waarom heb je in ’s hemelsnaam drilpudding in je decolleté?”


    Voor het geval haar minnaar ineens honger kreeg in bed?


    “Kunnen we hier alsjeblieft over ophouden?”


    Nu het net interessant begon te worden? “Absoluut niet.”


    “Amicia zei dat mannen van grote wiebelende borsten houden.”


    “En jij wilde grote wiebelende borsten hebben om… om mij te verleiden?”


    “Nou, niet helemaal. Ik bedoel, ja, jou, maar niet omdat… Ach, wat maakt het ook uit.” Ze gooide haar handen in de lucht, alsof ze het opgaf. “Het is een hopeloze zaak om jou te verleiden. Vreselijk.”


    “Noem je dat verleiden? Je bedreigde met een mes, vrouw. En als je tegen een man zegt dat je een hekel aan hem hebt, krijg je meestal niet veel van hem gedaan.”


    “Ik heb je niet bedreigd met een mes. Ik heb alleen overwogen je neer te steken.”


    “O, nou, dan is er niets aan de hand.”


    Er speelde een glimlach om zijn lippen, die hem waarschijnlijk een klap zou opleveren als ze die opmerkte. “Mag ik vragen waarom je probeerde me te verleiden als je me zo afstotelijk vindt?”


    “Niet afstotelijk. Onuitstaanbaar.”


    Hij moest een glimlach onderdrukken.


    “Je lacht me uit”, zei ze op beschuldigende toon.


    “Ik lach niet om jou, maar om de situatie.”


    Ze moest nu ook lachen. “Het is inderdaad grappig… dat ik jou ertoe zou kunnen verleiden om ons langer te laten blijven.”


    “Nou, dat weet ik niet.”


    Ze keek hem vragend aan.


    “Ik vind je anders behoorlijk verleidelijk.” Hij wreef met zijn knokkels langs haar wang, nam een lok tussen duim en wijsvinger en voelde eraan. Het voelde inderdaad als zijde.


    Ze staarden elkaar even bewegingsloos aan.


    Toen liet ze haar schouders hangen. “Is er dan echt niets wat we je kunnen geven om je over te halen ons hier te laten blijven?”


    “Nee.” Behalve… nee, daar wilde hij niet eens aan denken.


    “Ik doe alles wat je wilt.”


    Op dat moment had hij nee moeten zeggen. Hij had zich om moeten draaien en weg moeten lopen. Hij had het beeld van de naakte roodharige heks die met haar benen gespreid en met een uitnodigende glimlach op zijn bed lag moeten onderdrukken. “Alles?”


    “Ja. Wat je maar wil.” Haar gezicht straalde hoopvol.


    Grote goden, hou me tegen, dacht hij. Snel, voordat ik in het drijfzand van de lust spring. Heiligen, help me alsjeblieft mijn mond te houden, voordat ik iets zeg waar ik spijt van ga krijgen.


    Maar waarschijnlijk had iedereen in de hemel het heel erg druk op dat moment. Alsof hij gehypnotiseerd was, liet hij zijn vinger over haar schouder glijden. Hoe was het mogelijk dat een schouder zo sensueel was?


    Ze kreunde toen hij haar aanraakte, maar ze duwde zijn hand niet weg, zoals gewoonlijk.


    “Tien nachten”, zei hij voordat hij zijn tong kon bedwingen.


    “Wa-wat?”


    “Als je mijn bescherming wilt hebben, zul je je kuisheid op moeten geven. Tien nachten in mijn bed, van de schemering tot aan het ochtendgloren. Zo simpel is het. Ik mag alles met je doen wat ik wil. En jij doet alles wat ik van je vraag.” Hij verwachtte een klap, een trap tegen zijn scheenbeen of een nare opmerking over zijn karakter, maar die kwamen niet. Het drijfzand werd alsmaar dieper.


    “Dat kun je niet menen.” Ze zag eruit alsof ze moest overgeven.


    “Ik ben nog nooit zo serieus geweest.” O, dit kon nog leuk worden. Ze zou vast proberen hem van de muur te duwen. Hij kon zich maar beter schrap zetten om haar aanval af te weren.


    “Je bent een verdorven man.”


    “Ja, dat is een van mijn betere eigenschappen.” Kom, milady, laat eens zien hoe goed je kunt vechten.


    “Waarom?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Omdat ik het wil.” Nu kwam het. Hij was er klaar voor.


    “Alles wat je wilt, zei je?”


    Wát? Nam ze zijn idiote voorstel echt in overweging? Hij was te ver gegaan. Nou ja, wat maakte het ook uit?


    “Alles.”


    “Ook… perverse dingen?”


    Hij schoot in de lach, maar wist het te vermommen als een hoestbui. “Absoluut”, zei hij. O, als Geoff en Wulf dit eens konden zien. Dit geloofden ze nooit.


    “Afgesproken”, zei ze, en ze stak haar hand uit.


    In eerste instantie besefte hij niet meteen welke gevolgen dit zou hebben. Toen hij zich dat wel realiseerde, keek hij naar haar uitgestoken hand alsof het een slang was.


    Maar ze wachtte niet op zijn reactie. Ze greep zijn hand vast en schudde die, terwijl ze voldaan naar hem glimlachte.


    Caedmon realiseerde zich te laat dat hij een vergissing had begaan door de Noorse heks te onderschatten. Ze had hem gevangen. En hij voelde tintelingen over zijn hele lichaam.
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    Als kussen konden praten…


    



    Breanne staarde Caedmon aan en deed haar best om haar verbijstering te verbergen.


    Ze had zijn smerige voorstel alleen maar geaccepteerd om haar zus te redden, maar ze verwachtte niet dat hij haar daar ook echt aan zou houden. Zijn ridderlijkheid zou het uiteindelijk winnen van zijn lust.


    “Hoe zullen we onze afspraak bekrachtigen?” vroeg hij. Hij schonk haar zijn meest ondeugende glimlach en vlocht zijn vingers weer in die van haar.


    “Wa-wat bedoel je?” O, die bruut zou haar vernedering helemaal uitmelken.


    Hij trok haar met zich mee in een nis. “Als we toch het bed gaan delen, kun je toch niets tegen een kusje hebben. Als een soort bezegeling, zeg maar.”


    Ik wist het. Nou goed, ik speel het spelletje wel mee, dacht ze. “Hm, een klein kusje kan denk ik geen kwaad.” Ze probeerde haar hand los te trekken, maar ineens stond ze met haar rug tegen de muur. Hij liet haar hand los, maar duwde zijn lichaam op een veel te vertrouwde manier tegen haar aan.


    “Minnaars doen niet aan kleine kusjes.”


    Minnaars? Ik? Wij? “Nou, toe maar, dan.” Ze deed haar ogen dicht en bereidde zich voor op een weerzinwekkende ervaring.


    Ze hoorde hem zachtjes lachen, maar hij deed niets.


    Met dichtgeknepen ogen zei ze: “Waar wacht je nog op?”


    “Doe je mond open, Breanne.”


    Haar ogen vlogen open. “Wat?”


    “Ja, precies zo, lieveling.” Hij drukte zijn lippen op die van haar en, o, het was een geweldig gevoel. Ze leunde tegen hem aan en legde haar handen op zijn schouders.


    Hij kreunde.


    Het wond haar op dat ze deze man kon laten kreunen.


    “Je hebt een heerlijke mond, je lippen zijn gemaakt om te kussen”, mompelde hij, en hij pakte haar kin vast, zodat ze niet kon ontsnappen. Hij liet zijn andere arm rond haar middel glijden en trok haar dichter tegen zich aan. Ze voelde een zoete pijn in haar borsten, onder de drilpuddingen, toen hij haar tegen zijn borst klemde. Hij stond nu tussen haar benen, zijn erectie drukte tegen haar intieme plekje.


    Ze viel bijna flauw door de intensiteit van deze mengeling van pijn en puur genot.


    Zijn tong ging rond in haar mond en ze deed haar mond verder open om meer van die heerlijke wrijving te voelen. Voorzichtig stak ze haar tong in zijn mond en dat leverde weer een kreun van genot op.


    Ze waren allebei buiten adem toen hij achteroverleunde om haar aan te kijken. “Waarom is de bovenkant van je jurk nat?”


    Eerst was ze te opgewonden om iets te zeggen. Uiteindelijk lukte het haar om uit te brengen: “Je hebt me te hard tegen je aan gedrukt en nou smelten mijn drilpuddingen.”


    Met zijn donkere ogen keek hij haar ongelovig aan. Toen barstte hij in lachen uit, trok haar tegen zich aan en zette zijn handen aan weerskanten van haar hoofd tegen de muur. Hij was gefascineerd door haar mond en lippen, zeker nu ze nog vochtig waren van hun kus. Hij volgde de contouren van haar gezwollen lippen met zijn vinger. Terwijl hij haar aan bleef kijken stak hij die vinger in zijn mond en zoog erop.


    Ze voelde een steek van opwinding in haar buik toen ze hem dat zag doen.


    “O Breanne,” zei hij, met hun voorhoofden tegen elkaar, “dit wordt echt fantastisch, jij en ik.”


    Dat was precies waar ze bang voor was. Ze realiseerde zich plotseling dat het goed mogelijk was dat hij het wel serieus bedoeld had, dat dit geen spelletje was om haar te vernederen.


    Tien nachten met een ridder. Tot haar grote schaamte besefte ze dat ze niet kon wachten.


    



    Wakker worden is niet altijd leuk…


    



    Caedmon werd ’s ochtends al heel vroeg wakker gemaakt door zijn tien kinderen.


    Hij deed zijn ogen open en zag Piers op en neer stuiteren op zijn onderbuik, wat bij een volwassen man in de vroege ochtend niet zo’n goed idee is. Hij pakte hem bij zijn middel en zette hem op zijn borst.


    Beth was naast hem komen liggen om hem te knuffelen en Mina lag aan zijn andere kant. De tweeling, Alfred en Aidan, stonden hem samen met Angus, die zoals gewoonlijk boos keek, aan het voeteneinde aan te staren. Oslac, Kendrick en Joanna, de drie Welshe-koters, stonden in de hoek van de kamer voor Hugo, die zijn hand op de schouders van twee van hen had gelegd. Hij zag eruit alsof ze hem met tegenzin naar de slaapkamer hadden gesleept.


    “Wat is er aan de hand?” vroeg Caedmon, en hij probeerde Piers te negeren, die op zijn buik aan het dollen was, terwijl hij telkens “Paa-tje, paat-je!” riep. Caedmon ging er maar van uit dat hij ‘paardje’ bedoelde. En hij kwijlde op zijn borst. Waarschijnlijk kwam er een tand door.


    “Volgende week zit u hier de rechtbank voor”, zei Kendrick. “Wij willen graag eerst een zitting van onze familieraad houden.”


    “Wat? Daar heb ik nog nooit van gehoord. Waarom?”


    “We willen een moeder”, zei de verlegen Mina, die meteen daarna haar hoofd in zijn zij verborg.


    Beth tilde haar hoofd op en keek hem aan.


    “Nu de prinsessen hier zijn, weten we wat we tekortkomen.”


    “O ja? En wat mag dat dan wel zijn?”


    “Het eten smaakt beter”, merkte Alfred op.


    “En ik heb geen hoofdluis meer”, zei Aidan.


    “Ik vind de rozen zo mooi”, zei Joanna, en ze gromde toen naar Oslac en Kendrick haar van beide kanten in haar zij porden. Hugh maakte daar snel een eind aan door de jongens allebei een oorvijg te geven.


    “Lady Breanne heeft me beschermd tegen mijn pestkoppen”, zei Angus onverwacht, terwijl hij de drie Welshe-kinderen een boze blik toewierp.


    “Misschien zou u ook gelukkiger zijn als u een vrouw had”, suggereerde Alfred.


    “Ik bén gelukkig.”


    “Een man heeft gezelschap nodig in bed”, zei Aidan. “Dat zegt Geoff.”


    “Geoff praat te veel.”


    “Word ik later ook een prinses?” vroeg Mina.


    “Alleen als je met een prins trouwt.”


    Mina begon te huilen.


    Beth keek hem aan met tranen in haar ogen.


    Wat? Wilde ze ook prinses worden? “Tante Alys wil ook dat u opnieuw trouwt, vader.”


    “Alleen maar omdat ze er dan tussenuit kan knijpen en haar taken kan verwaarlozen.” Dit was echt een belachelijke situatie. “En jij, Hugh, wat vind jij?”


    Hughs gezicht verbleekte en in zijn hals verschenen rode vlekken. Zijn zoon hield er niet van om in het middelpunt van de belangstelling te staan. “Ik vind lady Breanne aardig”, zei hij, alsof Caedmon dat had gevraagd.


    “Nou, ik ben niet op zoek naar een vrouw, en de prinsessen willen ook niet trouwen.” Dat dacht hij tenminste.


    Ze lieten allemaal hun schouders hangen.


    “Wat is dat voor een tent achter Piers’ billen?” vroeg Joanna ineens, en ze hield haar hoofd schuin om het beter te kunnen zien.


    Iedereen behalve Piers keek naar de plek waar zijn lid onder het laken omhoog stak. O nee! Hij trok meteen zijn knieën op om zijn ‘tent’ te verbergen.


    “Weet je dan niets, Joanna? Wij mannen zijn ’s ochtends soms gezwollen.”


    Wíj mannen? Help! Oslac was pas zeven.


    Hij schraapte zijn keel en om het gesprek op een ander onderwerp te brengen zei hij: “Ik beloof dat alles hier op Larkspur voortaan beter geregeld zal worden. En nu allemaal de kamer uit. Vraag maar aan Amicia of ze boterhammen met honing voor jullie maakt. Behalve jij, Hugh. Blijf jij maar even hier.”


    Caedmon schrok van de angstige uitdrukking op Hughs gezicht. Het was niet de bedoeling dat een jongen bang was voor zijn vader. Hij moest natuurlijk respect voor hem hebben, maar geen angst.


    Hij ging rechtop zitten en zwaaide zijn benen over de rand van het bed. Toen gebaarde hij naar Hugh dat hij naast hem moest komen zitten.


    “Vanaf morgen ben je Wulfs schildknaap. Dat wil zeggen dat je heel veel gevechtstraining krijgt met de mannen, onder zijn toezicht. Ga naar de wapenkamer. Henry zal je een zwaard, een schild en andere wapenrusting geven.”


    De tranen sprongen Hugh in de ogen en hij knipperde ze snel weg. “Waarom?”


    Caedmon haalde zijn schouders op. “Omdat het tijd wordt dat je een man wordt. Ooit word je meester van Larkspur. Het is hoog tijd dat we je daarop voorbereiden.”


    “Ik? Maar ik ben een bastaard?”


    Caedmons nekharen gingen overeind staan toen hij dat woord hoorde. “Dat maakt niet uit. Jij bent de oudste. En nog iets, Hugh”, zei hij en hij legde een arm op de schouder van zijn zoon. “Ik zou graag de naam willen weten van de man die jou iets aan wilde doen.”


    Hugh wilde opstaan, maar Caedmon pakte zijn hand stevig vast.


    “Ze had het u niet moeten vertellen.”


    “Jawel. En wat ik nog belangrijker vind: ik had het eigenlijk van jou moeten horen.”


    “U had toch niet geluisterd.”


    “Toen misschien niet,” gaf hij toe, “maar ik zal meer voor jullie openstaan in de toekomst. En je moet weten dat jij niets verkeerds hebt gedaan. Mannen die jonge jongens lastigvallen zijn aasgieren die afgemaakt moeten worden.”


    Hugh liep naar de deur met een grote grijns op zijn gezicht, ongetwijfeld omdat hij aan zijn nieuwe glimmende zwaard dacht. Op het laatste moment draaide hij zich om. “Weet u zeker dat u niet met lady Breanne wilt trouwen?”


    “Heel zeker.”


    Maar hij wilde wél andere dingen met haar doen. In bed.


    De rest van die dag was hij druk bezig al het achterstallige werk op Larkspur in te halen. Wellicht had hij zo’n tomeloze energie omdat hij dan niet na hoefde te denken over Breanne en hun ‘afspraak’. Of misschien was het juist de gedachte aan alle heerlijke dingen die ze zouden doen als hij haar aan die ‘afspraak’ hield.


    Caedmon overlegde eerst met zijn hofmeester en slotvoogd en ging uiteindelijk naar de keuken om aan Amicia te vragen welke etenswaren ze nodig hadden om de voorraden op Larkspur aan te vullen. Amicia keek hem tijdens hun gesprek telkens steels aan.


    “Wat is er?” vroeg hij na een tijdje. “Heb ik ineens een hoorn op mijn hoofd of zo?”


    Ze schoot in de lach. “U heeft allang hoorntjes gekregen door al uw streken. Nee, ik probeer er alleen maar achter te komen waarom die meid u op afstand wil houden.”


    Hij was niet van plan te vragen welke meid ze bedoelde, maar dat hinderde de bemoeizuchtige kokkin niet.


    “Doe nou niet alsof u niet geïnteresseerd bent in haar. U houdt mij niet voor de gek.”


    “Ik probeer niemand voor de gek te houden.”


    “En laat u niet weerhouden door haar kleine borsten.”


    Caedmon verslikte zich in het stuk cake dat hij stond te eten en hij moest een flinke slok bier nemen om het weg te krijgen. “Heb je het nu over de borsten van drilpudding of haar kleine borsten?”


    Ze snoof afkeurend om zijn flauwe grap. “Er zijn belangrijkere dingen dan grote borsten, weet u.”


    O nee, ik krijg voorlichting over lichamelijk genot van mijn kokkin, dacht hij. Een vrouw die net zo groot is als een strijdros en een beginnende snor heeft. “Heb je mij ooit horen zeggen dat grote borsten het summum waren?”


    Amicia wuifde zijn opmerking weg. “Er is geen man of jongen die niet opgewonden raakt van grote borsten. Kijk maar naar Gerard als u me niet gelooft. Maar ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat ze grote tepels heeft. Ik zou zeggen dat dat een hoop goedmaakt.”


    Caedmons mond viel open toen hij zijn kokkin dat plompverloren hoorde zeggen. Grote tepels. Nu hij dat beeld in zijn hoofd had, zou hij nergens anders meer aan kunnen denken als hij haar zag.


    “Vrouwen met grote tepels zijn ongeremd en gepassioneerd”, vervolgde Amicia.


    Was dat zo? Waarom wist hij dat dan niet?


    “Hoe weet je dat? Nee, ik wil het trouwens niet weten.”


    “Ik kende ooit een man die een vrouw kende die een bordeel had. Zij zei dat vrouwen met grote tepels daar extra gevoelig zijn.” Ze gaf een klopje op haar eigen borsten alsof hij niet wist waar tepels zaten. “Eén aanraking en hun liefdessappen vloeiden als water.”


    Grote goedheid, dacht Caedmon. Ik kan maar beter een eind maken aan dit gesprek voordat ze de rest van Breannes lichaam beschrijft. “Eh… ik denk niet dat lady Breanne het op prijs stelt dat je haar intieme lichaamsdelen met mij bespreekt.” Natuurlijk kon hij na dit gesprek het beeld van Breanne en haar grote tepels niet uit zijn hoofd zetten.


    Terwijl hij snel de keuken uit liep, zei hij tegen zichzelf: En Gerard is van mening dat we hier meer vrouwen nodig hebben. Ik dacht het niet!


    Nadat hij het hele kasteel vanbinnen en vanbuiten had geïnspecteerd dacht hij aan grote tepels. Terwijl hij de muren en paalheiningen naliep op zwakke plekken dacht hij aan grote tepels. Tijdens de gevechtstraining met zijn mannen dacht hij aan grote tepels. Toen hij Wulf en Geoff uitnodigde om een pul bier te drinken in de ridderzaal moest hij zich bedwingen om het niet te hebben over… die dingen waar hij niet aan dacht…


    “Geoff, zou jij bereid zijn om de prinsessen Ingrith en Drifa mee te nemen naar Heatherby? Als iemand vraagt waarom kun je altijd zeggen dat ze komen helpen met het organiseren van de bruiloft. Koken en de boel versieren.”


    “Dat kan denk ik wel”, zei Geoff, en hij keek hem aan alsof hij verwachtte dat Caedmon meer uitleg zou geven.


    “En jij, Wulf, zou jij prinses Vana vermomd mee willen nemen als je naar de markt gaat? Je kunt wat zaken voor me doen, je zou kunnen zeggen dat je mijn rentmeester bent en dat zij je vrouw is, maar daarna zou ik graag willen dat jullie een paar weken verdwijnen tot we weten hoe het zit met Edgar en Dunstan.”


    Wulf stemde net als Geoff aarzelend in met zijn verzoek. “Zou het niet verstandiger zijn om haar naar Ravenshire te brengen of, beter nog, naar het kasteel van haar vader?”


    Caedmon schudde zijn hoofd. “Dat is op het moment te gevaarlijk. Die plekken worden vast door de vrienden van Havenshire in de gaten gehouden.”


    “Misschien kunnen jullie naar Wales rijden”, stelde Geoff voor. “Dan bescherm je lady Havenshire en kun je tegelijkertijd je verloofde ontmoeten. Twee vliegen in één klap.”


    “En misschien kun jij een knoop leggen in die tong van je”, stelde Wulf op vriendelijke toon voor.


    Geoff zei niets en grijnsde.


    “Ik weet dat het veel gevraagd is om de weduwe van Havenshire te beschermen, Wulf. Ze kunnen je aanklagen voor medeplichtigheid aan moord of in ieder geval het verstoppen van een moordenares. Hetzelfde geldt voor jou, Geoff. Ik vraag jullie om jezelf in gevaar te brengen voor iets waar jullie niet verantwoordelijk voor zijn.”


    Beide mannen wuifden zijn bewaren weg.


    “O, en een van jullie moet Rashid meenemen.”


    “Verwacht je problemen?” vroeg Geoff.


    Caedmon knikte. “Ik voel aan mijn water dat we voorzichtig moeten zijn. Dit is een explosieve situatie.”


    “Waarom stuur je de prinsessen niet gewoon weg, zoals je van plan was?” vroeg Wulf.


    “Vanwege mijn ridderlijkheid?”


    Geoff lachte ongelovig en Wulf vloekte luid.


    “Ik moet de prooi verspreiden. Als ze allemaal hier zijn, op één plek, kan Edgar zo zijn slag slaan.”


    Er schoot Geoff ineens iets te binnen. Zijn gezicht klaarde op toen hij vroeg: “En lady Breanne dan?”


    “Die blijft hier.”


    De twee vrienden trokken allebei hun wenkbrauwen en toen barstten ze alle drie in lachen uit.


    



    Afspraak is afspraak…


    



    Tegen de tijd dat ze de pummel had gevonden bij het trainingsveld was ze ziedend. Maar de aanblik van Caedmon in zijn blote bast, zijn borst glimmend van het zweet, terwijl hij zijn laatste zwaardoefening van die dag afmaakte, bracht haar van haar stuk. Breanne was nog nooit opgewonden geraakt van de borst van een man, maar nu wel.


    “Jij!” riep ze. Ze stormde op hem af en gaf hem een duw tegen zijn borst.


    Caedmon beëindigde de les, pakte haar bij haar bovenarm en sleurde haar praktisch naar de rand van het veld. “Wil je dat iedereen je tekeer hoort gaan?”


    “Ik ga niet tekeer.”


    “Daar leek het anders wel op.”


    “Hou op met naar mijn borsten te staren.”


    Hij grijnsde.


    “Hoe haal je het in je hoofd om mijn zussen weg te sturen zonder dat eerst met mij te overleggen?”


    “Jullie vroegen om mijn bescherming en die geef ik jullie nu.”


    “Door anderen op te zadelen met mijn zussen.”


    Met tegenzin legde hij haar zijn plan uit. “Als Edgar en zijn bloedhonden hier straks rond komen snuffelen, zal het er een stuk minder verdacht uitzien als jullie allemaal verspreid zijn.”


    “Dat is allemaal mooi en aardig, maar je had eerst om mijn toestemming moeten vragen.”


    “Ik heb jouw toestemming niet nodig.” Voor ze doorhad wat hij van plan was, liet hij zijn knokkels over haar borsten glijden.


    “Jij beest! Waarom doe je dat?”


    “Ik wilde weten of Amicia gelijk had.”


    “O nee, toch! Ze heeft toch hopelijk niets gezegd over die onzin van vrouwen die zuigen?”


    Caedmons mond viel open en hij was even sprakeloos. “Nee, ze heeft niets gezegd over zuigende vrouwen. Maar dat kun je me later zelf vertellen, als mijn reactie daarop niet zo opvalt.”


    Ze overwoog hem te vragen welke reactie hij bedoelde, maar toen ze de grijns op zijn gezicht zag, besloot ze daar van af te zien. “Goed, misschien is het inderdaad beter dat mijn zussen verspreid zijn. Waar stuur je mij heen?”


    “O ja, dat is helemaal leuk. Jij blijft hier. Bij mij.”


    Haar gezicht was al rood van schaamte, maar ze bloosde zo mogelijk nog dieper. “Je bedoelt toch niet…”


    Hij knikte.


    “Ik dacht dat je een grapje maakte.”


    Hij schudde zijn hoofd.


    Voor ze verder nog iets kon zeggen, leunde hij naar voren en gaf haar een kus op haar lippen. “Morgen. De eerste nacht. Ik kan niet wachten”, fluisterde hij in haar oor.


    En ondanks haar ergernis begon Breannes lichaam te tintelen.


    


  


  
    Hoofdstuk 11


    



    



    Afscheid nemen is een zoete pijn…


    



    Caedmon stond op de binnenplaats en gaf Wulf en Geoff nog een paar laatste instructies.


    Breanne en haar zussen stonden te huilen en omhelsden elkaar alsof de wereld verging. Vana was vermomd als een jonge knaap. Haar lange witblonde haar zat verstopt onder een pet. Ze moest doorgaan voor een varkenshoeder die toezicht hield op de varkens die op de markt verkocht zouden worden. Vana kon wel lachen om die rol, maar Breanne had er een paar scherpe opmerkingen over gemaakt. Haar andere twee zussen keken uit naar hun bezoek aan Heatherby. Ingrith kon niet wachten om de bruiloft te organiseren en Drifa hoopte bloemen te vinden om het hoofd van de bruid mee te versieren, én de tafels. Geoff verkneukelde zich nu al over de reactie van zijn verloofde als hij met twee mooie vrouwen op Heatherby aankwam.


    Rashid ging ook mee naar Heatherby, omdat Vana te veel zou opvallen als hij met haar en Wulf meereisde. De twee Vikingberen, Ivan en Ivar, gingen met Wulf en Vana mee. Daar was Wulf niet blij mee, omdat hij liever een kleinere groep had gehad, die minder opviel. Maar Ivan en Ivar bleven erbij dat koning Thorvald hun had opgedragen de prinsessen te beschermen. Aangezien Vana het meeste gevaar liep, zouden ze hun plicht verzaken als ze niet met haar meegingen. De twee Vikingen deden alsof ze slaven waren die Wulf op de veiling zou verkopen.


    Toen de prinsessen op hun paard stapten, liep Rashid naar Caedmon en zei: “Dus u heeft warme gevoelens voor een van de prinsessen.”


    “Ik heb geen idee waar je het over hebt”, loog Caedmon.


    “Wilt u zeggen dat het in de woestijn niet uitmaakt wat voor water je drinkt? Dat u met elke willekeurige vrouw het bed zou delen, of ze nou een prinses is of niet?”


    “Ik ben nog nooit met een lelijke vrouw het bed in gedoken”, kwam Geoff tussenbeide.


    “Maar je bent er wel naast een aantal wakker geworden”, kaatste Wulf lachend terug.


    “Zeg geen dingen over mij die niet waar zijn, Rashid. Je gaat soms te ver.”


    Rashid haalde zijn schouders op en zei: “Soms stuurt Allah amandelen naar mensen die geen tanden hebben.”


    “Wat bedoel je daarmee?”


    “Soms krijgen mensen die het eigenlijk niet verdienen toch goede dingen.”


    “En Breanne is goed?”


    “Heel goed.” Rashid gaf Caedmon een klap op zijn schouder en sprong op zijn paard.


    Breanne huilde tranen met tuiten toen haar zussen vertrokken, maar toen ze zag dat Caedmon naar haar keek, rechtte ze haar rug en stak ze haar kin in de lucht. Met de boze blik die ze hem toewierp wilde ze hem laten weten dat ze hem, onterecht, de schuld gaf van het feit dat ze zich ellendig voelde.


    Ach ja, ze hoefde hem ook niet aardig te vinden.


    “Tot vanavond, milady. Ik kan niet wachten.”


    



    Je zou het hun eerste afspraakje kunnen noemen…


    



    Caedmon had de hele dag dingen gedaan die hij normaal gesproken ook deed, maar in zijn achterhoofd dacht hij doorlopend: Vanavond!


    En: Grote tepels.


    Hij was voor het eten in bad gegaan en had zich geschoren en het viel hem op dat Breanne, die naast hem aan tafel zat, ook in bad was geweest. Haar haren, in een lange vlecht, glansden en verspreidden de zoete geur van de rozenzeep die haar zus maakte. Haar gezicht was schoongeboend en glom.


    Voordat ze vertrokken, hadden Wulf en Geoff hem cadeaus gegeven. Aangezien ze normaal gesproken nooit geschenken uitwisselden, ging hij ervan uit dat het om een grap ging. Dat was ook zo.


    Wulfs ‘cadeau’ was een kleine zak appels.


    Hoewel Geoffs ‘cadeau’ ook grappig bedoeld was, was hij van plan het daadwerkelijk te gebruiken. Het was een flesje met oosterse massageolie, die naar kruidnagels rook. Het soort olie waar haremdames de huid van hun sjeik mee insmeerden.


    Breanne zat naast hem, vanaf haar nek tot haar enkels gehuld in een jurk met lange mouwen, met daarop een lang schort met splitten aan de zijkant. Als ze dacht dat die Vikinguitrusting hem tegen zou houden, had ze het mooi mis.


    Ze speelde met haar eten en trok daarbij zo’n droevig gezicht dat hij medelijden met haar zou hebben gehad, als hij niet had geweten dat het maar schijn was.


    “Heeft u geen honger, milady?”


    Ze sloeg haar ogen naar hem op.


    “Ik weet dat het eten niet zo lekker is als dat van uw zus, maar neem maar van mij aan dat het beter is dan wat we normaal gesproken eten.” Hij pakte een stukje honingcake tussen zijn vingers en hield het voor haar mond.


    Ze keek hem boos aan, maar ze moest haar mond wel opendoen en ze likte daarna de honing van haar lippen.


    Hij voelde het meteen in zijn lid, dat begon te groeien. Zijn heupen stonden al strak, klaar voor het andere feestmaal dat vanavond zou plaatsvinden.


    “Er is niets mis met het eten”, zei ze.


    “Voel je je zich misschien niet helemaal lekker?” Of word je opgewonden, net als ik? Ha! Ik denk het niet.


    “Maakt het iets uit?”


    “Helemaal niets.” Hoewel, hij herinnerde zich nog hoe een dronken meid ooit had overgegeven over zijn erectie. Getver!


    “Dus je gaat dit echt doen?”


    Hij ging rechtop zitten. “Wil je nu al je belofte verbreken?”


    “Nee, maar ik dacht dat het allemaal een grap was.”


    “Je dacht dat ik galant zou zijn.” Nou, mooi niet, milady.


    “Ja.”


    “Nee. Tot ik je zussen wegstuurde, dacht je dat ik je niet mee de slaapkamer in zou durven nemen zolang zij er waren. Klopt dat?” De kronkels in het brein van een geslepen heks waren niet zo moeilijk te volgen.


    Ze haalde haar schouders op. Met andere woorden, dat was precies waar ze op gehoopt had.


    “Als je je zorgen maakt over je maagdelijkheid, wees maar gerust. Ik zal je geen pijn doen.” Niet dat hij zoveel maagden in zijn bed had gehad. “Maar denk maar niet dat ik me schuldig voel omdat ik je ga ontmaagden.”


    Ze maakte een achteloos gebaar met haar hand. “Dat maakt me niets uit.”


    Die vrouw ligt altijd dwars, dacht hij. Wat ik ook zeg, ze beweert altijd het tegenovergestelde. “Maar ik denk dat je man daar anders over zal denken.”


    “Aangezien ik niet van plan ben te trouwen, doet dat er niet toe. Maar ik zou het wel erg vinden als ik zwanger werd.”


    “Dat gebeurt niet. Dat beloof ik je.” Geloof me, nog een koter die overal achter me aan loopt is wel het laatste wat ik wil.


    Hij zag aan haar dat ze wilde weten hoe hij dat zou doen, maar dat ze het niet durfde te vragen. Zelfs een brutale meid als zij was uiteindelijk toch zedig. “Wat mij dwarszit, is dat ik geen keus heb, dat ik gedwongen word dit te doen.”


    “O nee. Waag het niet om daarmee aan te komen. Je hebt de keus gehad. Met je zussen vertrekken of hier blijven.”


    “Denk je dat ze veilig zijn?”


    “Voorlopig wel, maar we zullen op onze hoede moeten zijn als de mannen van de koning hier zijn.”


    “Denk je echt dat je Larkspur zou kunnen verliezen omdat je ons geholpen hebt?”


    “Ja, absoluut.”


    “Dan sta ik bij je in het krijt”, zei ze. Ze stond op en stak haar hand naar hem uit.


    Caedmon stond ook op. Het zat hem dwars dat een vrouw zich verplicht voelde het bed met hem te delen. Maar het zat hem niet zó dwars dat hij ervan afzag.


    De ene helft van zijn brein zei: Zeg dat ze haar belofte niet hoeft na te komen.


    De andere helft zei: Waarom zou ik dat zeggen?


    De goede helft zei: Als ik haar laat gaan, komt ze misschien wel uit zichzelf naar me toe.


    De slechtere helft zei: Ha, ha, ha, ha!


    



    Wild en nat, op de middeleeuwse manier…


    



    Breanne dacht altijd dat ze wel een aardig idee had van wat de daad inhield. Heilige Thor, hoe had ze zich daar zo in kunnen vergissen?


    Toen ze eenmaal Caedmons slaapkamer binnenliepen en daar alle kaarsen zag branden, het vuur in de haard zag flakkeren en de schone lakens op het bed zag liggen, wist ze dat dit geen snelle, gevoelloze gebeurtenis zou worden. De pummel had plannen met haar en het was duidelijk niet de bedoeling dat zij zo stijf als een plank op bed zou liggen om hem zijn gang te laten gaan.


    “Wat heeft dit te betekenen?” vroeg ze vinnig.


    Hij deed de deur achter zich dicht en ze hoorde het onheilspellende geluid van een slot dat werd dichtgedraaid. “Ik wilde de juiste sfeer creëren.”


    “Waarvoor?” Ze kon het niet uitstaan dat haar stem trilde.


    Hij glimlachte. “Voor het liefdesspel.”


    Ze kon het niet uitstaan dat hij glimlachte. “Spel? Wat heeft dit nu te maken met spelen?”


    “Alles, als je het goed doet”, zei hij, en hij streelde haar hals toen hij langs haar naar een grote stoel bij de haard liep. Hij schopte zijn laarzen uit en liet zich toen in de stoel zakken, zijn benen voor zich uit gestrekt.


    “Ik had gehoopt dat we dit snel konden afhandelen, zodat ik terug kan naar mijn kamer om te slapen. Ik ben heel vroeg opgestaan om mijn zussen te helpen bij het inpakken. En wanneer is trouwens precies…” Ze realiseerde zich dat ze aan het brabbelen was. En hij zat daar maar te lachen, omdat ze zenuwachtig was.


    “Ik ben absoluut niet van plan om dit snel af te handelen. Ik denk dat we allebei vannacht geen oog dicht zullen doen, maar als je goed je best doet, geef ik je morgenochtend toestemming om te slapen.”


    “Toestemming? Pummel! Ik heb jouw toestemming helemaal niet nodig.”


    Hij haalde zijn schouders op en gebaarde met zijn hand dat ze naar hem toe moest komen.


    Ze weigerde naar hem toe te lopen.


    “Of je komt hier, óf ik kom naar jou toe. En aangezien jij dichter bij het bed staa‒”


    Ze kwam zo snel op hem af dat het vuur flakkerde toen ze langsliep.


    “Trek je kleren uit, Breanne. Langzaam.”


    Haar adem stokte. Geen rustige opbouw, geen donkere kamer, geen romantische vleierij. “Wil je me vernederen?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Ik wil de liefde met je bedrijven en daarvoor moeten we allebei naakt zijn. Er is niets vernederends aan twee mensen die van elkaars lichaam genieten.”


    Ze wist dat het geen zin had om zich te verzetten. Ze had een belofte gedaan en ze brak haar woord nooit. Maar o, wat zou ze nu graag weg kunnen vliegen.


    Met blozende wangen deed ze haar schort af en trok ze haar jurk uit, zodat ze op haar wollen kousen na naakt voor hem stond.


    “Zo mooi”, zei hij met een stem die hees was van opwinding. “Je bent heel erg mooi, Breanne.”


    “Dat zeg je omdat je opgewonden bent.”


    “Misschien een beetje. Nee, dat vond ik al toen ik je voor het eerst naakt zag.”


    O, wat laag bij de gronds van hem om haar daar nu aan te herinneren. Ze stak haar kin hooghartig in de lucht, duidelijk niet van plan om hem om genade te smeken.


    “Haal je vlecht uit en kam je haar uit met je vingers.”


    Haar wangen werden nog roder en ze voelde zich kwetsbaar toen ze haar handen achter haar hoofd hield, wat hem goed zicht op haar borsten gaf. Toen ze de vlecht had uitgehaald, schudde ze haar haren uit haar gezicht.


    Zijn verbijsterde blik was onbetaalbaar. Je zou bijna denken dat zijn grootste wens in vervulling was gegaan.


    “Draai je om, lieveling. Ik wil je van alle kanten bekijken.”


    Lieveling? Ha! Er is niets liefs aan wat hij met me wil doen, dacht ze.


    “Trek je kousen uit.”


    Ze wilde net gaan zitten op de stoel tegenover hem om dat te doen, maar hij zei snel: “Buk je om ze uit te trekken.”


    Dit was echt het meest gênante wat ze ooit in haar leven had gedaan. Toen ze klaar was, keek ze op en zag tot haar verbazing dat hij zijn tuniek en kousen al had uitgetrokken en alleen nog een broek droeg. Zijn borsthaar was donker en liep richting zijn slanke taille, waar het ophield bij zijn navel. Ze keek snel omhoog en zag dat hij haar begerig aanstaarde.


    “Kom hier, Breanne.” Hij spreidde zijn benen, zodat ze er tussenin kon komen staan.


    Ze kwam langzaam naar voren en kromde haar tenen om zich tegen die ergerlijke tintelingen te verzetten. Maar uiteindelijk stond ze voor hem, zo dichtbij dat ze zijn lichaamswarmte en nog meer kon voelen.


    Hij onderzocht elk plekje van haar lichaam minutieus; hij liet zijn vingers over haar armen naar haar polsen glijden, en van haar schouders, via haar oksels over haar middel naar haar dijen. Toen hij per ongeluk met zijn vinger de haartjes tussen haar dijen aanraakte, schrok ze.


    “Rustig, rustig”, zei hij, alsof hij een paard kalmeerde.


    Zo voelde ze zich ook, als een dier dat geïnspecteerd werd voordat het naar de markt gaat. Hij pakte haar borsten vast, masseerde ze en raakte toen heel zachtjes haar tepels aan.


    Ze kreunde van intens genot. “Je martelt me”, fluisterde ze.


    “Ik hoop dat je dat positief bedoelt. Je hebt echt grote tepels”, voegde hij daar tot haar verbazing aan toe.


    Ze bedekte haar borsten met haar handen. Moest hij nou per se al haar tekortkomingen opnoemen?


    “Nee, verberg ze alsjeblieft niet, ze zijn fantastisch”, zei hij.


    “Denk maar niet dat je me kunt verleiden door me complimenten te geven die je niet meent. Ik weet zelf heus wel dat mijn borsten te klein zijn en mijn tepels te groot.”


    “Breanne!” zei hij vermanend. “Zie je dan niet hoe geweldig ik je borsten vind? Hoe geweldig ik alles aan je vind?”


    Ze liet haar handen langs haar lichaam vallen en keek hem aan. In zijn blauwe ogen, die half verscholen gingen achter zijn lange zwarte wimpers, brandde een sensueel vuur. Zijn neusvleugels trilden en zijn mond hing een beetje open, alsof hij moeite had met ademhalen.


    Voordat ze kon inschatten wat hij van plan was, pakte hij haar bij haar middel en zette haar schrijlings op zijn schoot, zodat hij haar onderlichaam kon bekijken. Hij spreidde zijn benen en ze moest zich vastgrijpen aan zijn schouders om niet te vallen.


    “O, dit is zo plat”, protesteerde ze en ze probeerde te ontsnappen.


    Hij hield haar stevig vast. “Het liefdesspel ís ook een beetje plat. Het beste liefdesspel is heet en nat en luidruchtig en, ja, plat.”


    Ze had geen idee waar hij het over had.


    “Zeg eens eerlijk, Breanne. Hoe voel je je?” Hij streelde haar dijen van boven naar beneden, telkens weer.


    “Het tintelt”, gaf ze toe.


    “Waar?”


    “In mijn borsten… en daar beneden.”


    Hij knikte alsof ze het juiste antwoord had gegeven. “Ik tintel ook.”


    “Ja?”


    “Ja.”


    “Waar?”


    Hij pakte haar hand en legde die op zijn mannelijkheid, die hard en gezwollen aanvoelde. Toen ze haar hand terugtrok, zag ze dat hij even zijn ogen had dichtgedaan en sidderde, alsof hij pijn had.


    “Voel je bij alle vrouwen tintelingen?”


    Hij lachte. “Het is me nog niet eerder overkomen.”


    Ze keek hem schuin aan, met een sceptische blik in haar ogen.


    “Het is waar.”


    “Zou ik van elke man tintelingen krijgen?” Het antwoord op die vraag wist ze al, want ze had dit nog nooit gevoeld, zelfs niet die paar keren dat ze een man had gekust.


    “Ik hoop het niet”, zei hij.


    Wat maakte hem dat nou uit? Het zou haar niet interesseren als hij met andere vrouwen kuste. Toch? “Wat gaan we nu doen?”


    “Alles.”


    Hij pakte haar billen vast en trok haar dichter naar zich toe, zodat ze zijn borsthaar tegen haar borsten kon voelen kriebelen. Breanne was licht in haar hoofd en voelde zich gespannen, alsof ze wachtte op… iets.


    “Wat wil je, Breanne?” Hij kuste haar oor. Nee, hij likte aan de binnenkant van haar oorschelp, duwde zijn tong een stukje naar binnen en blies haar oor droog, net zoals hij op het dak had gedaan.


    “Ik weet het niet”, antwoordde ze. “Alles?”


    Hij legde zijn hand in haar nek en trok haar hoofd naar beneden om haar te kussen. Daarna liet hij zijn tong over haar borsten glijden en nam hij plotseling een tepel in zijn mond en zoog erop.


    Breanne reageerde door met haar heupen tegen zijn harde lid te schuren.


    “Langzaam aan, lieveling. Langzaam.”


    Hoe dan? vroeg ze zich af. Het was net alsof haar lichaam de boel had overgenomen. Hij kuste haar weer, maar zijn stoute vingers waren nu naar beneden gekropen, naar haar vrouwelijkheid. Ineens raakte hij haar daar beneden aan. Ze probeerde zich terug te trekken, maar hij hield haar met zijn andere hand stevig vast.


    “Je bent klaar voor me”, zei hij.


    En toen kon ze niet meer nadenken, want hij verkende haar daar beneden en vond een knopje van genot waarvan ze niet eens had geweten dat ze het had. Hij liet een vinger bij haar naar binnen glijden.


    De opwinding werd onverdraaglijk en haar heupen schokten. Het voelde alsof haar onderbuik vol vlinders zat die haar met hun ragfijne vleugels kietelden. Ze zou sterven als er niet snel iets gebeurde.


    “Kijk me aan, Breanne. Nee, niet wegkijken. Ik wil je ogen zien als je je climax bereikt.”


    “Mijn wat?”


    Hij lachte. “Je climax. Je hoogtepunt. Kijk me aan en doe wat ik zeg. Juist ja, hang iets verder achterover en hou mijn benen vast. Hou maar vast.”


    Zijn middelvinger gleed weer bij haar naar binnen en met een andere vinger masseerde hij haar meest intieme plekje.


    De spanning in haar lichaam bouwde zich steeds verder op, terwijl ze haar vrouwelijkheid tegen zijn hand drukte. En toen… toen was het alsof ze een top had bereikt en er vanaf stortte. Haar lichaam spatte uit elkaar in miljoenen kleine schokjes.


    Toen ze weer een beetje op adem was gekomen, liet ze haar voorhoofd tegen zijn schouder rusten. Ze voelde dat hij langzaam zijn vinger terugtrok en haar rug streelde.


    De schurk fluisterde spannende woordjes in haar oor. Hij prees haar voor wat ze had gedaan en beloofde dat hij nog heel veel andere ondeugende dingen met haar zou doen.


    Wat zei Rashid ook altijd? O ja: ‘Als je bent gekust door een schurk, tel dan je tanden.’


    Ha! Bij deze schurk kon ze beter haar tanden, haar vingers, haar tenen, alles wat ze had tellen. En vooral haar veel te kwetsbare hart.


    



    Wáár wil je dat ding in stoppen?


    



    Caedmon tilde Breanne van zijn schoot en gooide haar op het bed. Hij ging meteen op haar liggen. Hij was verloren. Verloren, verloren!


    Ze knipperde met haar ogen en ze lichtten op als scherven groen glas. Ze was blijkbaar net zo ontdaan van wat er zojuist gebeurd was als hij.


    Hemeltjelief! Haar heftige reactie op zijn aanrakingen wond hem op, maar tegelijkertijd was hij op zijn hoede. Als hij niet oppaste, zou hij vallen voor deze verleidelijke heks.


    Hij was te ver gegaan.


    Zij was te ver gegaan.


    Hij was eigenlijk alleen van plan geweest om haar te betasten, misschien iets meer, om haar een lesje te leren dat ze niet snel zou vergeten. Ze moest weten dat er met een man… met hém niet te sollen viel. Maar toen ze eenmaal haar kleren uit had getrokken, had hij zijn lustgevoelens niet kunnen bedwingen. Er stroomde een brandend vuur door zijn lichaam en hij moest dat vuur nú blussen.


    “Wil je doorgaan, Breanne?” vroeg hij met een hese stem. Hij knielde tussen haar benen en deed zijn broek uit, zodat zijn hardheid eindelijk bevrijd werd.


    Ze sperde haar ogen wijd open en kon haar blik niet van zijn erectie afhouden. Het was bijna gênant hoe sterk zijn begeerte was. Als hij niet oppaste, zou hij te vroeg zijn hoogtepunt bereiken, als een onervaren jongeling.


    “Doorgaan waarmee?” vroeg ze.


    “Met ons liefdesspel”, zei hij schor.


    Ze keek nog eens naar zijn mannelijkheid.


    “Ga je dat echt in me stoppen?”


    Hij lachte als een boer met kiespijn. “Ja.”


    “Vind je het nooit gênant, dat ding?”


    Hij fronste zijn voorhoofd. “Hoezo?”


    “Het lijkt me heel ongemakkelijk om de hele dag rond te lopen met iets wat zo uitsteekt.”


    “Breanne! Ik loop niet zo rond.” Tenminste, niet de hele dag… maar wel veel vaker sinds jij op Larkspur rondloopt, heks, dacht hij.


    “Mag ik hem aanraken?” vroeg ze terwijl ze ging zitten.


    O nee! Dit overleef ik niet. Maar wat een heerlijke manier om te sterven. “Als je dat wilt.” Hij pakte haar hand en legde die op zijn lid.


    Maar ze was te nieuwsgierig om hem daar te laten liggen. Ze raakte hem overal aan, waardoor zijn hart bonsde en zijn bloed het kookpunt naderde. Elke zenuw in zijn lichaam danste, vooral die tussen zijn benen.


    “Hij voelt aan als marmer, glad en op een vreemde manier hard.”


    Hij had zichzelf nog net in de hand toen ze hem omvatte, maar toen ze iets te hard kneep, scheelde het niet veel. Hij pakte haar hand en liet haar zien wat hij fijn vond. Ze was gefascineerd door de manier waarop hij reageerde op haar aanrakingen. Omdat haar handen ruw waren door al het harde werk voelde hij een heerlijke wrijving, iets wat hij nog nooit had meegemaakt.


    “Te veel, te snel”, zei hij.


    Maar stopte dat wicht?


    Nee.


    Ze duwde zijn lid omhoog en bekeek wat daaronder hing. “Er zit haar op. Net zoals op een perzik.”


    Wil je misschien een hapje? O nee, dat was plat, zelfs voor zijn doen. Hij moest oppassen dat hij haar niet afschrikte voordat ze echt begonnen waren. Hij hield zijn lach in, pakte haar bij haar armen en strekte die boven haar hoofd uit, zodat ze weer op haar rug op bed lag. “Nu moet je beslissen, lieveling. Als we nu verdergaan, wil ik niet… kán ik niet meer stoppen.”


    “Was ik wulps toen ik… je weet wel? Denk je dat ik weer wulps ben als we doorgaan?”


    Zeker weten. “Maakt het uit?”


    “Niet echt.”


    Hij schoot in de lach. Er ging niets boven een vrouw zonder remmingen!


    “Nou, Breanne, er is niets waar een man meer van geniet dan een vrouw die graag slechte dingen doet in bed.”


    “Dat meen je niet.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Jawel. Als ik heel eerlijk ben, wil ik dat je je helemaal laat gaan, Breanne.”


    “Maar hoe doe ik dat?”


    “Dat zal ik je wel leren.” Zei de spin tegen de vlieg. “Dus, ja of nee?”


    “Bedoel je dat je me niet aan mijn belofte houdt? Dat je hier genoeg aan zou hebben?”


    “Nou, ik zou er niet genoeg aan hebben, maar…” Hij haalde zijn schouders op.


    Je moet het er niet al te dik op leggen, Caedmon, dacht hij.


    “Zou je mijn zussen dan nog steeds beschermen?”


    Waarschijnlijk wel. “Waarschijnlijk niet.”


    Ze dacht even na. Hij dacht dat ze een diplomatieke manier aan het bedenken was om te zeggen dat ze hem niet wilde, maar hij viel bijna om van verbazing toen ze vroeg: “Wat me net overkwam… dat hoogtepunt, gebeurt dat dan weer?”


    “Dat garandeer ik je. Hopelijk meerdere keren.”


    “Goed, vooruit dan maar.”


    Niet het meest romantische gesprek net voor we de liefde gaan bedrijven, dacht hij. Ach, wat interesseerde het hem ook! Ik zou die roodharige heks wel eens iets laten zien!
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    Ze krijgt er de kriebels van…


    



    Breanne voelde een soort trilling in haar lichaam. Het was een geweldige ervaring, alsof haar lichaam wist dat er iets wonderbaarlijks ging gebeuren.


    Caedmon liet zijn lichaam langzaam op dat van haar zakken.


    O. Lieve. Goden! Haar adem stokte toen ze zijn borsthaar op haar borsten voelde. Hij kwam weer een stukje omhoog en alsof hij haar gedachten had gelezen, draaide hij zijn borst van links naar rechts, zodat zijn stugge haren haar harde tepels kietelden. Ze deed haar ogen dicht en zag sterretjes, zo intens was haar genot. Nog een keer, nog een keer. Nog een keer.


    “Vind je dat fijn, lieveling?” fluisterde hij.


    Toen ze niet antwoordde… niet kón antwoorden, drong hij aan: “Doe je ogen open, Breanne en geef me antwoord.”


    Ik vind het veel te fijn, dacht ze. “Het is wel aardig.” Nog een keer.


    Hij beet zachtjes in haar kin, niet overtuigd, maar hield nu plagerig zijn borst stil. In plaats daarvan kuste hij haar, wat haar ook een zoete pijn bezorgde.


    Deze kussen waren niet hongerig, zoals daarnet, maar langzaam en teder en dromerig, alsof hij alle tijd had. Ze pakte hem bij zijn oren en duwde zijn hoofd omhoog. “Niet zo.” Doe dat ene met je borsthaar nog een keer.


    Hij moest lachen. “Ben je nu ineens een expert op het gebied van kussen?”


    “Ik weet wat ik fijn vind.” Borsthaar.


    “En je vindt tedere, plagerige kussen niet fijn?”


    “Alsjeblieft, zeg. Ik ben nu wel genoeg geplaagd. Doe eens iets… iets…”


    “Stevigers?”


    Precies. “Als je dat per se wilt.”


    Hij glimlachte naar haar. O, die pummel had een glimlach waar hij zelfs een non mee zou kunnen verleiden. “Zoiets?”


    Hij likte over haar lippen en mompelde: “Weet je dat je de mond van een sirene hebt?”


    “Pardon?” Ze deed haar best om meegaand te zijn in bed en hij beledigde haar!


    “Ik bedoelde het als compliment. Je mond is weelderig en gemaakt om te kussen. Ik word er naartoe getrokken, als naar een sirene. Hij brengt me op ideeën.”


    “Volgens mij heb jij al meer dan genoeg ideeën”, zei ze nuffig. En als je me nou niet snel kriebelt met je borsthaar, sla ik je op je domme kop.


    Hij veegde haar onderlip droog met zijn duim. Ze probeerde erin te bijten, maar hij trok hem net op tijd weg. Ze zag pretlichtjes in zijn ogen. Hij drukte zijn lippen op de hare, maar deze keer duwde hij zijn tong in haar mond, langzaam en diep, en trok hem toen weer terug. En weer terug in haar mond, en weer eruit. In. Uit. In. Uit. Breanne had maar een vaag idee van wat echt vrijen precies inhield, maar ze wist bijna zeker dat wat hij straks beneden ging doen hetzelfde ritme zou hebben.


    Goed dan, dacht Breanne, misschien moet ik dan toch maar genoegen nemen met tongstrelingen in plaats van borstgekriebel.


    Toen hij zijn tong weer in haar mond liet glijden, zoog ze op zijn tong en ze voelde een schok door zijn lichaam gaan. Maar toen voelde ze hem glimlachen tegen haar mond en ging ze ervan uit dat ze het goed deed. Nu ze iets meer zelfvertrouwen had, zoog ze iets harder en stak aarzelend het puntje van haar tong in zijn mond.


    Hij kreunde.


    Breanne begreep ineens dat kreunen in bed een goed teken was. Ze zwoer dat ze dat deze schurk vannacht nog veel vaker zou laten kreunen.


    Zijn kussen werden hartstochtelijker en zijn handen gleden naar andere plekken op haar lichaam. Haar gevoelige borsten, haar billen, haar knieholtes. Lieve Goden! Wie had ooit verwacht dat haar knieholtes zo gevoelig konden zijn?


    Plotseling tilde hij zijn hoofd op en zei geërgerd: “Breanne, waarom heb je je ogen open?”


    Ze genoot ervan dat zijn lippen opgezwollen waren en dat hij een beetje hijgde. Het voelde goed om te weten dat ze dat effect op hem had.


    “Ik probeer me te concentreren.”


    “En waarop dan wel?”


    “Overal op. Je doet zoveel dingen tegelijkertijd. Kun je niet eerst een klus afmaken voordat je aan de volgende begint?”


    “Een klus?” Die grijnzende domkop lachte haar uit.


    “En hoe kan ik nou weten wat je aan het doen bent als ik niets zie?”


    “Doe je ogen nu maar dicht, lieveling. Ik zeg het wel als er iets interessants te zien is.”


    Ze gaf zich over aan zijn kussen en deed haar ogen dicht toen hij naar beneden gleed en aan haar tepels zoog. Het bleek nog maar eens dat je geen grote borsten hoefde te hebben om de liefde te bedrijven. Het bleek nog maar eens dat grote tepels toch ergens goed voor waren.


    Hete bliksemschichten trokken door haar lichaam toen ze weer een hoogtepunt bereikte, alleen maar omdat hij haar borsten streelde en met zijn vingers bij haar naar binnen gleed. Ze was nog maar net bijgekomen toen hij fluisterde: “Doe nu maar even je ogen open.”


    Hij steunde op zijn armen aan weerszijden van haar hoofd en drukte zijn lid tegen haar middelpunt. “Ben je er klaar voor?”


    “Hoe zou ik dat moeten weten?” vroeg ze snibbig.


    Langzaam gleed hij naar binnen, een klein stukje maar, en hij trok weer terug. Toen weer een klein stukje verder, en weer terug.


    “Je bent zo strak”, gromde hij. “Zo heerlijk strak.”


    Ineens voelde ze een pijnscheut, maar heel even. Caedmon liet zijn voorhoofd op dat van haar rusten en vroeg: “Heb ik je pijn gedaan?”


    “Een klein beetje maar. Ga door.”


    “Het is net alsof ik omhuld word door heet fluweel”, fluisterde hij. “Lieve Breanne, blijf me alsjeblieft zo verwelkomen.”


    Ze was zich er helemaal niet van bewust dat ze hem verwelkomd had. “Zijn we nu klaar?” Als dat zo is, dan vond ze dat gekriebel met zijn borsthaar een stuk leuker.


    Hij moest lachen en toen begon hij op en neer te bewegen, zo tergend langzaam dat ze hem wilde slaan, zo heerlijk dat ze haar tanden in zijn schouder wilde zetten om het niet uit te schreeuwen van genot. Toen hij zijn ritme afwisselde met snellere, kortere bewegingen, kromde ze haar rug en gaf ze zich over aan zijn passie. Ze was buiten zinnen van genot.


    En toen stopte hij.


    Hij stopte, verdorie.


    Het duurde even voor de waas voor haar ogen was opgetrokken. Hij was duidelijk net zo opgewonden als zij, misschien zelfs meer, maar hij verzette zich ertegen.


    “Wat?” kreunde ze. Als het hierbij bleef, zou ze heel erg teleurgesteld zijn.


    Met een grimmige glimlach op zijn gezicht rolde hij zich op zijn rug, nog steeds in haar, en nam haar mee. Ze lag nu boven op hem. Hij pakte haar schouders beet en duwde haar zachtjes omhoog tot ze schrijlings op hem zat. Hij kneep even zijn ogen dicht en ademde een paar keer door zijn op elkaar geklemde tanden. Dat komt door mij, dacht ze opgetogen, en ze wiegde met haar heupen van links naar rechts om te zien wat ze nog meer kon doen.


    “Heks!” zei hij, en hij pakte haar heupen vast. Toen zei hij: “Jouw beurt.”


    Eerst snapte ze niet wat hij bedoelde, maar toen ze besefte in welke positie ze zat, deed ze het enige wat ze kon bedenken. Ze leunde naar voren en wreef met haar borsten over zijn behaarde borst.


    



    Op naar de paardenrennen…


    



    Caedmon was altijd trots geweest dat hij het lang vol kon houden in bed, maar dit was belachelijk. Als hij niet snel zijn hoogtepunt bereikte, verdiende hij de hoofdprijs voor viriliteit. Hij glimlachte.


    En toen kon hij niet meer glimlachen.


    Breanne zat op zijn buik als een koningin op haar troon.


    Door de hitte en hun inspanningen was haar rode haar gaan krullen en het viel in wilde golven langs haar gezicht en over haar schouders en rug. Haar lippen waren roder en meer gezwollen dan normaal. Haar tepels, die de kleur van frambozen hadden, staken naar voren.


    Ze schudde het haar uit haar gezicht, leunde voorover en wreef haar borsten van links naar rechts over zijn bovenlichaam.


    “Voelt dat net zo goed voor jou als voor mij?”


    Ze keek hem wulps aan.


    “Je weet donders goed dat dat zo is. Elke keer als je beweegt, glimlacht mijn lid.”


    “Een glimlachend lid?” Ze trok suggestief haar wenkbrauwen op.


    Ik heb een monster gecreëerd, dacht Caedmon. Nee, geen monster: een sensuele godin.


    “Waarom grijns je zo zelfvoldaan?” vroeg Caedmon.


    “Omdat ik vind dat ik het vrij aardig doe, jij niet?”


    Hij pakte haar borsten van onderen vast en tilde ze op. Als hij dan toch moest overlijden aan een te lang uitgestelde climax, dan was dit wel de ideale manier om te gaan.


    Ze keek naar beneden en kreunde.


    Hij vond het fantastisch dat ze zo gevoelig was voor prikkels, iets wat hij niet meteen had verwacht. “Mag ik je iets vragen? Rij jij, Breanne?”


    “Natuurlijk rij ik.” Ze fronste haar voorhoofd. “Wat een vreemde vraag om nu te stellen.”


    “Niet zo heel vreemd.” Kom eens iets dichterbij, kleine vlieg. Deze spin wil je iets laten zien.


    “Hoe kun je nu aan paarden denken terwijl we… o jee!”


    Hij had haar bij haar heupen opgetild tot zijn mannelijkheid bijna uit haar gleed en haar toen naar beneden getrokken. Op. Neer.


    Haar mond hing open van verbazing.


    Vrouwen verbazen in bed was zijn sterkste kant, op een na. En dat was… “Ik bedoelde niet op een paard, lieveling. Op mannen. Deze man in het bijzonder. Denk je dat je mij kunt berijden?”


    Ze zat nog steeds schrijlings op hem, nu zonder te bewegen, licht voorovergebogen. Hij legde een hand op haar rug en met de andere speelde hij met de parel van haar opwinding, die hij net kon zien tussen haar donshaartjes. Als een roze juweel tussen rode zijde.


    Ze barstte in lachen uit. Een vrolijk prikkelend geluid.


    Toen daagde ze hem uit.


    “Draf of galop, milord?”


    



    Vrijen met een pummel…


    



    Breanne was verbijsterd.


    Nou, dat was nog zacht uitgedrukt. Ze zou eens een hartig woordje spreken met Tyra de volgende keer dat ze haar zag. Hoe had haar zus dit allemaal voor zich kunnen houden? Waarom had ze haar niet verteld dat vrijen zo… spannend kon zijn? Het was niet alleen opwindend, maar ook bevredigend en zelfs leuk.


    Als vrijen met een pummel al zo geweldig was, stel je eens voor hoe het dan zou zijn met een man van wie ze hield. Breannes kijk op mannen en vrouwen, trouwen en relaties was hierdoor veranderd. Ze wist nu niet meer precies hoe ze daar tegenover stond.


    Ze keek naar Caedmon, die naast haar op zijn rug lag te slapen, en glimlachte omdat ze hem zo had uitgeput.


    Terwijl ze haar blik over zijn fijnbesneden gezicht, brede schouders en borst, smalle taille en heupen, gespierde dijen en kuiten en ook zijn lid liet glijden, moest ze toegeven dat hij een aantrekkelijke man was. En wat hij allemaal met haar had gedaan was indrukwekkend.


    Ze wist alleen niet goed wat een vrouw in haar situatie normaal gesproken nu deed. Werd ze geacht om daar te blijven liggen tot hij wakker werd en weer zin in haar had? Ha! Dat leek haar onwaarschijnlijk.


    Breanne trok voorzichtig haar haren onder zijn arm vandaan en wilde net opstaan toen ze bij haar pols werd gegrepen. “Waar denk jij dat je naartoe gaat?”


    Ze zat op de rand van het bed en draaide zich half naar hem om. Hij keek haar slaperig aan met een onuitstaanbaar triomfantelijke glimlach op zijn gezicht.


    “Terug naar mijn slaapkamer.”


    “Waarom?”


    “Om te slapen?”


    Hij schudde zijn hoofd. “De komende negen en een halve nacht slaap je hier bij mij.” Hij benadrukte die halve nacht, waarschijnlijk om haar eraan te herinneren dat ze haar belofte nog niet had vervuld.


    Om zijn woorden kracht bij te zetten trok hij aan haar arm zodat ze weer boven op hem kwam te liggen. Toen ze probeerde van hem af te rollen, sloeg hij zijn armen als boeien om haar heen.


    Hij keek haar een tijdlang aan zonder iets te zeggen.


    “Wat?” vroeg ze uiteindelijk, omdat ze zich ongemakkelijk voelde onder zijn blik.


    Hij tilde zijn hoofd op om haar heel teder op haar lippen te kussen. “Dank je.”


    “Waarvoor?”


    “Voor het beste liefdesspel dat ik ooit heb gespeeld.”


    Ze wierp hem een sceptische blik toe.


    “Je was geweldig, lieveling. Ik was aangenaam verrast.”


    “Had je verwacht dat ik er als een bezemsteel bij zou liggen?”


    “Zoiets.” Hij grinnikte. “Heb jij genoten?”


    Ze overwoog te liegen, maar dat had geen zin. Ze had zich gedragen als een sloerie. “Ja. En ik was ook verrast.”


    “Hoezo?”


    “Dat zeg ik niet. Jouw ego is al veel te groot.”


    “Dat is niet het enige wat groot is aan mij.” Hij trok zijn wenkbrauwen suggestief op.


    Dat hoefde hij haar niet te vertellen. Ze voelde hem groeien tegen haar heup.


    “Er zijn zoveel dingen die ik met je wil doen.” Zijn diepe stem klonk hees.


    “Wat voor dingen?” flapte er eruit.


    “O lieveling, ik dacht dat je dat nooit zou vragen.” En hij legde haar haarfijn uit wat hij wilde doen.


    “Dat is een grapje”, zei ze op een gegeven moment.


    Waarop hij haar over nog meer ongelooflijke activiteiten vertelde.


    “Het gaat maanden duren voor we dat allemaal gedaan hebben.”


    “En we hebben maar negen en een halve nacht, dus we zullen door moeten werken. Wat wil je het eerst doen?”


    “Ik wil dat je me wast”, zei ze tot haar eigen verbazing.


    “En was jij mij dan ook?”


    Ze tikte met haar vingers tegen haar lippen alsof ze nadacht. “Komt er dan ook massageolie aan te pas?”


    “Jazeker.”


    “In dat geval, ja, pummel.”


    



    Ze kreeg hem maar niet uit haar hoofd… en andere plekken…


    



    Vier dagen later had Breanne op zoveel manieren en in zoveel onvoorstelbare posities de liefde bedreven dat haar lippen en tepels pijnlijk waren van Caedmons onophoudelijke strelingen. Maar het voelde niet vervelend. Zelfs de lucht voelde als een aanraking van haar minnaar, zodat ze ook aan hem dacht als hij er niet was.


    Ze stond in haar slaapkamer met het bovenste stuk van haar jurk om haar middel om haar borsten in te smeren met zalf, toen Amicia binnenkwam zonder kloppen. “O, het spijt me dat ik u stoor, maar ik heb uw hulp nodig in de keuken met… O, moeder Maria!” De kokkin lachte tot de tranen haar over de wangen liepen.


    “Wat is er zo grappig?” vroeg Breanne, die ondertussen haar jurk had opgetrokken en dicht gestrikt.


    “U! U heeft u laten verleiden door de meester. Ik zei toch dat hij een versierder is. Er zijn niet veel vrouwen die zijn charmes kunnen weerstaan.”


    Amicia moest eens weten. Er waren niet veel charmes aan te pas gekomen om haar in bed te krijgen.


    “Er was een probleem in de keuken?”


    “Ik ben vergeten hoe je die gepekelde paling van uw zus ook al weer maakt.”


    Breanne liep samen met de kokkin naar de keuken.


    Voor ze daar aankwamen, legde Amicia een hand op haar arm en hield haar tegen. “Ik denk dat u misschien wel een beetje van dat poeder kunt gebruiken dat ik van Rashid heb gekregen.”


    “Ik heb geen last van hoofdpijn.” Wel van een ander soort pijn.


    “Dat poeder bedoel ik niet. Dit poeder zorgt ervoor dat er geen baby’s komen. Lady Havenshire had het er een paar dagen geleden over, weet u nog?”


    “Werkt dat echt?”


    Amicia haalde haar schouders op. “Ik heb geen idee, maar hij zegt dat die haremsloeries ze ook gebruiken. Liefdesslaven.” Amicia gebaarde dat Breanne moest blijven staan en haastte zich weg. Even later kwam ze terug met een zakje dat in haar hand paste. In het zakje zat een stuk opgevouwen perkament met daarin het poeder.


    Nou ja, als het werkte bij haremsloeries, werkte het hopelijk ook bij haar. In zekere zin was zij niets anders dan Caedmons liefdesslaaf.


    Ze kon niet wachten om het hem te vertellen.


    Hij had vast wel een paar ideeën die te maken hadden met harems. Ze had er zelf ook wel een paar.


    Wat? Was ze altijd zo verdorven geweest? Of werd ze alleen maar losbandig van deze man?


    Omdat deze angstaanjagende gedachten maar rond bleven malen in haar hoofd, besloot ze een bank te timmeren… of een koeienstal… of om al haar haren een voor een uit haar hoofd te trekken.


    Op weg naar buiten zag ze dat Caedmon de rechtbank voorzat in de grote zaal. Terwijl hij luisterde naar een man die zijn buurman ervan beschuldigde dat hij zijn koe had gestolen, keek hij op en zag haar staan. Hun ogen ontmoetten elkaar even en ze dachten allebei aan alle dingen die ze gedaan hadden en die ze allemaal nog gingen doen. De lucht knetterde bijna van de energie. Toen glimlachte hij naar haar en ze smolt bijna. Ze kon het niet uitstaan dat hij dat effect op haar had.


    Hoewel ze niet veel sliep, voelde ze zich overdag toch fris en energiek, wat goed uitkwam, aangezien ze probeerde Vana’s en Ingriths taken zo goed en kwaad als het ging over te nemen. Drifa’s bloemen en kruiden moesten het zonder haar zien te redden, want ze had geen groene vingers. Maar hoe druk ze het ook had, ze dacht doorlopend aan Caedmon.


    Met een gefrustreerde zucht liet ze zich op een bank achter in de zaal zakken en keek en luisterde hoe Caedmon rechtsprak. En ze was onder de indruk. Hij luisterde aandachtig, bekeek de zaak van alle kanten, was soms zelfs humoristisch en als hij eenmaal een beslissing had genomen, stond hij daar ook achter. Het ging om zaken die uiteenliepen van diefstal tot moord en belastingontduiking.


    Terwijl ze daar zat ploften Caedmons kinderen ‒ behalve Hugh, die naast hem zat ‒ een voor een naast of voor haar neer. Ze volgden haar overal naartoe, met uitzondering van naar Caedmons slaapkamer, maar ook alleen omdat hij daar de deur op slot deed.


    Ze vond het niet vreemd dat Piers met uitgestrekte armen op haar af kwam waggelen en bij haar op schoot kroop, maar ze was wel verbaasd toen Angus dicht naast haar kwam zitten. De norse jongen, die er zo anders uitzag dan de rest, was vaak het mikpunt van plagerijtjes.


    Ze bestookten haar meteen met hun klachten en vragen.


    “Kendrick heeft in mijn bil geknepen.”


    “Dat is niet waar! Ik probeerde er een klodder varkenssnot vanaf te vegen.”


    “Mag ik paardrijden? Beth heeft een pony gekregen. Waarom krijg ik dan niets?”


    “Ik ben groter dan jij, kleintje. Rijd jij maar op een geit, als je zo nodig moet.”


    “Sodemieter op.”


    “Wat is een sodemieter?”


    “Waarom zijn uw lippen zo rood?”


    “Dat komt omdat vader haar kust.”


    “Niet! Je lippen worden niet rood van kussen.”


    “Hij kijkt naar haar alsof hij haar op wil eten.”


    “Oslac, doe niet zo stom. Hij kan hij haar nou opeten?”


    “Nou, dat zal ik je vert-”


    Beth sloeg haar hand over Oslacs mond. “Ophouden met dat soort praat.” Toen glimlachte ze liefjes naar Breanne en zei: “We moeten beleefd zijn tegen lady Breanne, als we willen dat ze hier blijft.”


    “Willen jullie dat ik blijf? Wat lief! Maar ik ga natuurlijk wel weer weg als mijn zussen terug zijn.”


    Mina begon te huilen toen ze dat hoorde en Angus snikte zachtjes.


    “We hebben erover gestemd en…”, zei Alfred, alsof ze nu geen keus meer had.


    “U wordt onze nieuwe moeder”, maakte Aidan de zin van zijn tweelingbroer af.


    “U bent veel leuker dan de laatste del in vaders bed”, zei Joanna.


    “Dank je voor het compliment”, antwoordde Breanne, en ze zuchtte. Zelfs de kinderen wisten wat zij en die pummel elke avond uitvoerden in de slaapkamer.


    Maar Joanna was nog niet klaar.


    “Pff, het had niet veel gescheeld. Lady Anise had al vier echtgenoten begraven en had Larkspur graag aan haar verzameling toegevoegd.”


    “Ze rook vreemd”, zei Angus.


    “Parfum”, zei Beth. “Ze besprenkelde zichzelf met parfum in plaats van zich te wassen.”


    “Nou, we zijn mooi van haar afgekomen, toch? Ik denk dat die kikker in haar waskom de laatste druppel was”, merkte Kendrick op met ondeugende lichtjes in zijn ogen.


    “Of de wormen in haar pap”, voegde Joanna daaraan toe, met dezelfde lichtjes in haar ogen.


    “Ik liet altijd winden als ze langsliep.” Oslac grijnsde alsof dat een enorme prestatie was.


    Gelukkig kon Breanne ontsnappen, omdat Hugh op dat moment aan kwam lopen en zei: “Vader wil dat u naar het podium komt en hem advies geeft over een moeilijke zaak.”


    “Ik?”


    “Ja. Hij denkt dat het nuttig kan zijn om uw mening te horen.”


    Ze tilde haar hoofd op en zag dat Caedmon inderdaad naar haar keek en gebaarde dat ze naar hem toe moest komen.


    “Ik ga wel buitenspelen met de kinderen”, bood Hugh aan.


    Toen ze naast Caedmon zat, zei ze: “Ik heb een hekel aan dat gecommandeer. Ik voel me net een schoothond.”


    “Dat weet ik”, zei hij, en hij trok haar stoel dichter naar die van hem toe. Alsof ze niets gezegd had, fluisterde hij in haar oor: “Gegroet, mijn geliefde prinses.” Hardop zei hij: “Lady Breanne, voor deze zaak hebben we de mening van een vrouw nodig.”


    Sinds wanneer? Ze had het vermoeden dat de schurk iets in zijn schild voerde. Ze keek naar de drie mensen die voor hen zaten. Twee vrouwen ‒ uiteraard met grote borsten ‒ zaten aan weerzijden van een van Caedmons legeraanvoerders, wiens gezicht rood was van zowel schaamte als woede.


    “Lees de aanklacht nog een keer voor, Gerard”, zei Caedmon.


    “De afspraak gold alleen voor de nachten”, siste ze.


    “Je viel gisteren net voor de ochtend in slaap. Ik heb nog een uur tegoed.”


    “Lady Breanne…”, begon Gerard.


    Ze probeerde zich te concentreren op wat de hofmeester zei, maar Caedmon trok met zijn ondeugende vingers de zoom van haar jurk omhoog, zodat hij haar been aan kon raken, wat haar afleidde en in vuur en vlam zette.


    Toen ze hem boos aankeek, schonk hij haar een sensuele glimlach, waarvan hij precies wist wat die bij haar teweegbracht. “Onuitstaanbare pummel”, mompelde ze.


    “Lieflijk wicht”, kaatste hij terug, terwijl hij recht vooruitkeek met de onschuldige blik van een wolf die bij een kippenren staat.


    Gerard was nog steeds aan het praten over de zaak. “Thomas van Wexham is al bijna tien jaar in dienst van lord Caedmon…” Thomas, een soldaat met het lichaam van een stier en een neus die hij blijkbaar meerdere keren gebroken had, stak zijn kin omhoog.


    Breanne probeerde Caedmons verkennende hand onder tafel te grijpen, maar hij draaide hem om, zodat hij nu op die van haar lag. In feite gebruikte hij nu haar eigen hand om haar jurk omhoog te trekken tot halverwege haar dij. “Stop. Hou op.”


    “Wat?” vroeg Gerard.


    Ze had het niet hardop willen zeggen en gebaarde dat Gerard door moest gaan.


    Caedmon proestte zachtjes en nam toen een slok van zijn bier, schijnbaar om zijn keel te smeren.


    “Thomas van Wexham is sinds vijf jaar getrouwd met Maude…”


    Zijn vrouw, die tranen in haar ogen had, was over de dertig en een beetje mollig, maar knap.


    Ondertussen had Caedmon haar hand losgelaten en zijn eigen hand bevond zich nu op verboden terrein. Hij moest zich inhouden om geen vreugdedansje te maken toen hij besefte dat ze geen ondergoed droeg. Terwijl hij recht voor zich uit bleef kijken zei hij zachtjes: “Heks. Je zult je aan je belofte houden.”


    Dat doe ik ook, schurk, dacht ze.


    “… maar Eadgifu zegt dat Thomas de vader is van haar ongeboren kind.” Eadgifu was een snol met grote borsten, die Breanne met jan en alleman had zien optrekken en die flirtte met elke man die ze tegenkwam. En die idiote kerels vonden het geen probleem om met een hoogzwangere te vrijen.


    Caedmon raakten haar daar beneden aan en ze had al haar wilskracht nodig om niet te kreunen en haar benen verder uit elkaar te doen.


    “Het is nu aan de rechtbank om te beslissen”, ging Gerard verder, “of Thomas dit kind moet erkennen of niet. En, zo ja, of hij moeder en kind moet onderhouden en of hij gestraft moet worden voor zijn overspel.”


    “Ik zou zeggen dat dit eerder een zaak voor de kerk is dan voor de rechtbank”, zei Caedmon. Als om te bewijzen dat hij meer dan één ding tegelijk kon, haakte hij een voet achter haar voeten, die dicht bij elkaar op de grond stonden, en trok ze naar voren. Onmiddellijk stak hij zijn hand tussen haar benen. “Vindt u niet, milady?”


    “Hè?” Ze had geen idee waar Caedmon het over had, zeker niet nu zijn vingers bij haar naar binnen gleden.


    “Moet ík deze zaak beoordelen of is dit een zaak voor de kerk?”


    “Neem me niet kwalijk, milord,” zei Eadgifu, “maar de baby komt al over een paar weken. Ik kan niet wachten tot een of andere kerk tijd heeft om mijn zaak te behandelen.” Ze klopte op haar dikke buik om haar woorden kracht bij te zetten.


    “Wat wil je?” Breanne slaagde er net in dat te vragen, ondanks de bewegingen die Caedmon met zijn vingers maakte. Ze knipperde met haar ogen terwijl haar bloed van haar hoofd naar andere, intiemere plekken stroomde.


    “Ik wil dat hij voor mij en mijn baby zorgt.” Eadgifu wierp Thomas en zijn vrouw een zelfgenoegzame blik toe.


    “Hij heeft zelf al vier kinderen voor wie hij moet zorgen”, protesteerde Maude. “Ik weet dat mijn man onschuldig is, maar als hij me heeft bedrogen, snijd ik zijn lid eraf en geef hem aan haar met een lint eromheen.”


    Breanne verborg een glimlach achter haar hand. Ze mocht Maude wel.


    Thomas sloeg zijn benen over elkaar en keek zijn vrouw schaapachtig aan. “Ik heb nooit het bed gedeeld met die vrouw”, zei hij.


    “Je bent een vuile leugenaar!” schreeuwde Eadgifu.


    Breanne wist dat ze zich niet lang meer kon inhouden nu Caedmon haar knopje had gevonden en zijn vingers eromheen liet draaien. Ze zou dus haar hoogtepunt bereiken waar iedereen bij zat, wat heel vernederend zou zijn, of ze moest hier zo snel mogelijk zien weg te komen. Ze stak haar hand op en zei snel: “Thomas en Maude, jullie mogen niets zeggen terwijl ik Eadgifu een vraag stel.”


    “Ik hou van vrouwen die bevelen geven”, zei Caedmon zo zacht dat alleen zij het kon horen.


    Eadgifu straalde, omdat ze dacht dat ze deze zaak had gewonnen.


    “Eadgifu,” zei Breanne, “er zijn niet veel mensen die weten dat Thomas een moedervlek heeft. Waar zit die?”


    In eerste instantie keek Eadgifu verwilderd in het rond, als een hert dat vastzit in een bramenstruik, maar toen zag ze dat Breanne naar zijn Thomas’ buik staarde.


    “Op zijn buik”, verkondigde Eadgifu.


    Thomas grijnsde en voordat iemand hem kon tegenhouden, knoopte hij zijn broek los en liet iedereen zijn buik zien. Er zat geen moedervlek op.


    Maude huilde van opluchting en zei tegen haar man: “Ik heb je altijd geloofd, lieveling.”


    Daar was Thomas niet van overtuigd. “Je hebt me niet goed behandeld, vrouw. Je zult moeten bewijzen dat je er spijt van hebt.”


    Breanne had zo’n vermoeden wat hij daarmee bedoelde.


    “Thomas, je hebt je onschuld bewezen, met de hulp van lady Breanne”, concludeerde Caedmon, en hij schonk Breanne een warme glimlach. “Ga heen in vrede, Thomas. En jij, Eadgifu, jou wil ik niet meer voor de rechtbank zien. Als je niet weet wie de vader is, kies dan in ieder geval iemand uit met wie je daadwerkelijk het bed hebt gedeeld.”


    “Ik dacht dat ik dat ook had gedaan”, kaatste Eadgifu terug. “Maar goed, in het donker zien alle mannen er hetzelfde uit, toch?”


    Er klonk gegrinnik en gelach uit het publiek dat zich in de zaal verzameld had. Maar Breanne hoorde het niet. Ze bereikte haar hoogtepunt.


    Ze gooide haar hoofd in haar nek en deed haar ogen dicht om te voorkomen dat ze het zou uitschreeuwen van puur genot. Toen ze haar ogen weer opendeed, zat de pummel haar aan te kijken. “U ziet er een beetje verhit uit, milady. Wilt u misschien iets koels drinken?” Hij haalde zijn hand onder haar jurk vandaan en gebruikte die om zijn pul bier te pakken.


    “Nee, ik wil niets drinken. Je vindt jezelf zeker een hele vent? Nou, wat dacht je hiervan?” Nu legde ze haar hand in zijn schoot en ze pakte door zijn broek heen zijn lid vast, dat al hard was. Ze bewoog haar hand ritmisch op en neer.


    Caedmon maakte een gorgelend geluid diep in zijn keel en zijn lichaam trilde.


    “U ziet er een beetje verhit uit, milord”, zei ze zedig. “Misschien heeft u een beetje bier nodig…” Fluisterend voegde ze daaraan toe: “… over een bepaald deel van je lichaam.”


    Lachend liet ze hem los, stond op en liep weg in de overtuiging dat ze het laatste woord had gehad. Maar achter haar hoorde ze Caedmon tegen het publiek en de beklaagden zeggen: “We nemen een uur pauze. Er is iets belangrijks wat ik moet regelen.”


    Toen ze over haar schouder keek, zag ze Caedmon achter zich aan komen en ze wist precies hoe hij die zaak wilde gaan ‘regelen’. Ze rende tot ze langs de kamer kwam waar de boekhouding van Larkspur werd bijgehouden. Ze glipte naar binnen en wilde de deur achter zich dichtslaan, maar hij had zijn gelaarsde voet tussen de deur gestoken. Hij duwde de deur open en deed hem achter zich op slot.


    “Vertel eens, Breanne,” zei Caedmon, en hij leunde achterover tegen de deur, “wat zullen we doen?”


    



    


  


  
    Hoofdstuk 13


    



    



    Met haar rug tegen de muur…


    



    Hoe had hij zo blind kunnen zijn?


    Breanne… de prinses, de heks, het wicht, de lady, de timmerman en wat ze verder nog meer allemaal mocht zijn… was zijn ideale bedgenoot. Toen hij haar net had ontmoet, had hij haar een ergerlijke en gewoontjes uitziende feeks gevonden die niet veel aantrekkelijke kanten had. Maar ze was precies het tegenovergestelde. O, ze was af en toe nog steeds een irritante feeks, maar verder was ze schitterend. In zijn ogen, in ieder geval.


    Leunend tegen de deur keek hij toe terwijl zij rusteloos achter de tafel in het midden van de kamer stond. Toen begon ze de voorwerpen op tafel recht te zetten: een abacus uit het oosten, stukken perkament, een inktpot, een dikke kaars, een klomp was en een zegel. Er lagen ook stokjes met kralen eromheen die hij gebruikte om schapen, varkens, geiten en ander vee mee te tellen.


    “Ik zou je kunnen helpen met de boekhouding.”


    “Dat doet Gerard al.”


    “Pff! Wat een puinhoop is het hier.”


    Hij haalde zijn schouders op. “En wanneer zou je daar tijd voor hebben? Voor of nadat je een nieuwe burcht voor me hebt gebouwd, het huishouden hebt georganiseerd en de slacht hebt geregeld, en wat was het ook al weer? O ja… met mij het bed heb gedeeld.”


    “Nou, ik zat erover te denken om de kinderen te leren lezen, schrijven en rekenen tot je een nieuwe priester hebt gevonden die ze kan onderwijzen. Of tot ik hier wegga, een van de twee.”


    Hij ging rechtop staan. “Je gaat te ver. Ik heb je nooit gevraagd om dat allemaal te doen.”


    “Maar iemand moet het doen. Ik wil je alleen maar helpen.”


    “En toch maak je de enige taak die ik je wél heb opgedragen niet af.”


    “En wat mag dat dan wel zijn?”


    Hij wees naar zijn kruis. “Je kunt een man niet opwinden, en dan zomaar weglopen.”


    Ze lachte, wat een vergissing bleek te zijn.


    Hij liep op haar af.


    Ze draaide om de tafel heen.


    Hij pakte de inktpot van tafel en zette hem op een plank. Hij kon moeilijk onder de inkt terugkomen bij de rechtszitting.


    Ze maakte een schijnbeweging naar links en toen naar rechts.


    Ha! Hij was een uitstekend zwaardvechter. Hij kon elke beweging die zij maakte moeiteloos pareren. Maar toen had hij genoeg van dit spelletje, en sprong over de tafel. Hij sleurde haar mee en belandde met zijn rug tegen de deur met haar in zijn armen.


    “Oef! Lompe klungel! Ik kan bijna niet ademhalen.”


    “Ik ben van plan om je vanmiddag nog wel vaker naar lucht te laten happen.” Terwijl ze praatte had hij de kraag van haar jurk losgeknoopt. Hij trok de jurk van haar schouders tot op haar ellebogen, zodat ze haar armen niet kon bewegen.


    “Bruut! Het is klaarlichte dag en er zitten mensen te wachten.”


    Hij kuste haar wang. “Die wachten wel. En wat betreft het feit dat het dag is, trek maar een uur af van je laatste nacht.”


    “Een uur!” gilde ze, óf omdat ze dat lang vond, óf omdat hij zijn mannelijkheid tegen haar vrouwelijkheid duwde. Als ze geen jurk aan had gehad, had hij nu al binnen in haar gezeten. Maar toen keek hij naar haar borsten. “Breanne! Wat is dat?”


    Haar wangen werden rood en haar blos verspreidde zich over haar hals en schouders en, ja, diezelfde borsten. “Het is een zalf voor een schrale huid.”


    “Heb ik je pijn gedaan?” Hij smeerde de zalf uit met zijn vinger.


    Ze kreunde.


    “Doet dat ook pijn?”


    “Het doet lekker pijn.”


    Hij glimlachte. “Ik weet wat je bedoelt. Ik heb ook lekkere pijn, maar dan iets lager dan jij.” Hij trok haar jurk nog verder naar beneden, zodat ze haar armen weer kon bewegen. Toen pakte hij haar hand en spoorde haar aan om te onderzoeken waar hij precies pijn had. Toen ze dat deed, op de manier die hij haar geleerd had, deed hij zijn ogen dicht, zodat ze niet kon zien dat hij scheel keek. Hij deed ook zijn mond dicht om het niet uit te schreeuwen van genot.


    Ook al was ze een paar dagen geleden nog maagd geweest, ze was nu een schaamteloze minnares. Het soort minnares waar elke man gek op zou zijn. Niet dat hij gek op haar was. Niet echt. Maar hij stelde haar aanwezigheid wel heel erg op prijs.


    “Dit kan helemaal niet.”


    Zijn ogen vlogen open. “Hoezo niet?”


    “We hebben geen bed, en het is nog licht, en‒”


    Hij lachte. Ze was schaamteloos, maar op zoveel punten nog zo onschuldig. “Trek je jurk op tot aan je middel.”


    “Wa‒”


    Hij was al bezig. Toen ze tot haar middel bloot was en hij zijn broek had losgeknoopt en die naar beneden had getrokken, zei hij: “Sla je armen om mijn schouders.” Hij tilde haar op onder haar billen.


    “O.” Dat was het enige wat ze zei, maar het was genoeg.


    Met één beweging, zonder voorspel of zelfs maar een kus, drong hij bij haar naar binnen. En ze was klaar om hem te ontvangen.


    Breanne keek hem verbijsterd aan. “Wat doe je nu, bandiet?”


    “Vind je het niet fijn?”


    Ze sloeg hem plagerig op zijn borst. “Natuurlijk wel, dat weet je best.” Toen leunde ze naar voren en ze liet haar tong over zijn mond glijden.


    “Heks!” gromde hij. “Je hebt me betoverd, ik weet het zeker.”


    Hij kon aan haar glazige blik zien dat ze dicht tegen haar hoogtepunt aan zat. Ze hijgde en kreunde harder, terwijl een allesverzengende passie haar overspoelde. “Ik heb nooit geweten… nooit geweten…”


    Geloof me, ik heb dit al meer dan duizend keer gedaan en ik heb ook nooit geweten dat het zo kon zijn, dacht hij.


    Hij pakte haar kin vast en fluisterde met zijn lippen tegen haar mond: “Ik verlang zo naar je dat ik geen adem kan halen.”


    “Ik neem aan dat je dat bij meer vrouwen hebt.”


    Was het maar zo. “Nee, alleen bij jou. Ik heb dit nog nooit zo meegemaakt. Neem dat alsjeblieft van me aan.”


    “Wat wil dat zeggen?” vroeg ze.


    Het wil zeggen dat ik snel in het drijfzand aan het verdwijnen ben… en ik vind het heerlijk. Hij kon haar vraag niet beantwoorden, omdat zijn onderlichaam de regie had overgenomen. Eerst lange, langzame bewegingen die overgingen in harde, snelle bewegingen, zodat haar billen tegen de deur beukten.


    Breanne schreeuwde het uit bij elke beweging.


    De passie stroomde door zijn lichaam. Zijn zintuigen begaven het. Zijn begeerte naar haar was op dat moment het enige wat hij zag of voelde.


    Breanne was al net zo uitzinnig. Hij merkte het aan haar grote ogen, haar kreten van genot, de manier waarop ze haar heupen naar zijn buik bracht en elke beweging opving, telkens opnieuw.


    Het was een wonder dat hij zich terug kon trekken voordat hij zich in haar ontlaadde. Het was ook een wonder dat hij graag in haar had willen blijven, alle voorzichtigheid had willen laten varen om de ultieme voldoening te bereiken.


    Hij hielp haar te gaan staan en boog zich toen voorover om haar een kus op haar lippen te geven. Toen trok hij zijn broek omhoog en knoopte hem dicht. Ze keek hem nog steeds verbijsterd aan. Hij vond het geweldig dat hij haar kon verbijsteren. Hij bleef haar kussen terwijl hij haar jurk rechttrok, omdat hij er maar geen genoeg van kon krijgen. Toen hij de zoom van haar jurk naar beneden trok, hoorde hij iets knisperen.


    “Wat is dat?”


    “Hmm?” vroeg ze dromerig.


    Hij grinnikte. “Breanne! Je moet een beetje tot jezelf komen voordat je straks de gang op loopt. Volgens mij hoorde ik een van de kinderen op de deur kloppen, op zoek naar jou.” Het had meer geklonken als álle kinderen, maar dat hoefde ze niet te weten.


    “O hemel. Wat moet iedereen wel niet denken?”


    Dat ze net heerlijk haar hoogtepunt had bereikt. “Ik weet zeker dat niemand heeft gemerkt dat je even weg was, behalve misschien een van de kinderen, en die zijn te jong om te begrijpen wat we aan het doen waren.” Ha! Zijn kinderen wisten al van jongs af aan veel te veel over dat soort dingen.


    Ze haalde een klein zakje uit een plooi van haar jurk tevoorschijn om hem te laten zien waar het knisperende geluid vandaan kwam. “Ik heb dit van Amicia gekregen. Zij had het van Rashid.”


    “En?”


    “Het zorgt ervoor dat je geen baby’s krijgt.”


    “Wat? Dit gaat echt te ver, zelfs voor jou. Bedoel je dat het de baby in de baarmoeder doodmaakt? Gooi die troep weg.”


    “Nee. Je lost het op in water en doet er dan wat honing bij zodat het beter smaakt en dan voorkómt het dat het zaad het eitje bevrucht. Dat is in ieder geval wat Rashid Amicia heeft verteld.”


    Caedmon lachte.


    “Ik vind het niet zo grappig.” Ze liep naar de andere kant van de kleine kamer en fatsoeneerde zo goed en kwaad als het ging haar jurk en haar haren.


    “Ik ook niet, maar het zou wel geweldig als het werkte. Stel je voor, dan kan ik vrijen zoals God het bedoeld heeft.” En geen baby’s meer, de hemel zij dank!


    “Ik denk niet dat het Gods bedoeling is dat mensen proberen om geen kinderen te krijgen.”


    Dat was nou typisch iets voor een vrouw! Een man eerst een geschenk geven en het dan weer afpakken. “Denk je niet dat Hij die kruiden heeft gemaakt zodat wij ze kunnen gebruiken?”


    “Dat zit ook wel weer iets in. En het is in ieder geval beter dan dat idiote appel-idee.”


    Hoe was ze daar achter gekomen? “Hé, het was niet mijn idee en ik heb het ook nooit geprobeerd. Geoff heeft de mannen erover verteld. Hoe dan ook, ik moet terug naar de rechtszitting voordat ik ervan beschuldigd word dat ik mijn plicht verzaak”, zei hij. Hij deed de deur open en liet haar voorgaan, zodat hij haar een tik op haar billen kon geven.


    “Waar heb ik dat aan verdiend?”


    “Gewoon een geheugensteuntje. Drink vanmiddag maar een beker van dat spul. Nee, wacht, drink er maar vijf. Eén voor elke keer dat ik j-”


    “Jij bent echt onvoorstelbaar!” Ze schoot in de lach en toen was het haar beurt om hem op zijn achterwerk te slaan.


    



    Een honingzoete ontmoeting…


    



    Breanne wilde niet verliefd worden op de onuitstaanbare pummel. Ze vreesde dat het niet ging lukken.


    Terwijl ze op bed op hem lag te wachten, als een willoos schaap, spookte er van alles door haar hoofd. Het was de vijfde dag van hun afspraak. Hoe zouden ze na de volgende vijf dagen tegenover elkaar staan? Zou hij haar vrijlaten of verwachten dat ze zijn minnares bleef? Zou ze dat willen? Of zou hij haar meer bieden?


    Haar hele leven stond op zijn kop, te beginnen met de moord, de ontsnapping en het onderduiken, het vertrek van haar zussen en de verdorven dingen die ze met de onuitstaanbare pummel deed.


    En hij wás ook echt een onuitstaanbare pummel. Dat was niet veranderd. Ze kon zo een lijstje opnoemen met al zijn tekortkomingen:


    Hij was laks met zijn kinderen en zijn burcht. Daarom was het zo’n puinhoop geweest toen ze hier aankwamen.


    Hij maakte haar doorlopend belachelijk. Wat was er mis met een vrouw die niet alleen goed was in bed of met naald en draad? En timmerman was een respectabel beroep, zelfs goed genoeg voor de zoon van God. Niet dat ze zichzelf met Jezus wilde vergelijken.


    Hij verwekte kinderen als een konijn. Tien, tot nu toe.


    Hij was altijd opgewonden. Die kruiwagen-positie, waarbij zij als kruiwagen diende, was haar echt te ver gegaan.


    Hij liet Larkspur onbeschermd achter als hij weer eens voor de koning moest gaan vechten.


    Aan de andere kant moest ze toegeven dat:


    Hij een hele schare kinderen onder zijn hoede had genomen, van wie er veel niet eens van hem waren.


    Ook al plaagde hij haar veel, hij kon ook lachen om zijn tekortkomingen.


    Hij een fantastische minnaar was, altijd bereid om iets nieuws te proberen. En tot haar schaamte moest ze bekennen dat ze enorm genoot van zijn viriliteit.


    Hoewel hij een hekel had aan koning Edgar, hij hem toch goed diende om zijn erfgoed te behouden.


    Hij haar en haar zussen goed beschermde, ook al waren daar voorwaarden aan verbonden, maar ze had steeds minder moeite met zijn voorwaarden.


    



    Zonder te kloppen kwam Caedmon zijn slaapkamer in gelopen en hij draaide de deur achter zich op slot. Hij was gisteren vergeten de deur op slot te doen, waarop de tweeling Alfred en Aidan hoogst verbaasd waren geweest toen ze ’s ochtends vroeg de slaapkamer binnen waren gestormd. Gelukkig waren ze te jong om te weten wat het betekent als een blote vrouw op haar handen en knieën zit met een blote man achter zich. Ze hadden Caedmon geloofd toen hij zei dat ze paardje aan het spelen waren. En nee, ze mochten niet meespelen.


    “Waarom glimlach je?” vroeg Caedmon.


    Ik ben zo blij om je te zien, dacht ze. O nee, dat mag ik niet zeggen. Daar is het te vroeg voor. Dat gaat hij tegen me gebruiken. “Ik lig de dagen af te tellen tot mijn straf erop zit.”


    Ze zag even een glimp van teleurstelling op zijn gezicht, maar die was snel verdwenen. “Straf? Zie je wat we in bed doen als straf?”


    Een heerlijke straf. “Hoe zie jij het dan?”


    “Als genot.”


    “Ja, dat ook”, gaf ze toe.


    Zijn kwetsbaarheid sloeg meteen om in arrogantie. “Nou, ik ben van plan je zo hard te straffen met genot dat je me zult smeken om nooit meer te stoppen.”


    Ja, alsjeblieft. “Bescheidenheid is niet uw sterkste kant, milord.”


    Hij had zijn tuniek al uitgetrokken en knoopte zijn broek los. Toen hij haar aankeek, kon ze aan zijn ogen zien dat hij het leuk vond dat ze graag naar hem keek terwijl hij zich uitkleedde. “Heb je dat poeder vandaag ingenomen?”


    “Ja.”


    “Hoeveel?”


    “Zoveel dat ik wel zes keer mijn blaas heb moeten legen.”


    “Mooi.” Hij sprong op het bed, dat kraakte onder zijn gewicht.


    “Straks liggen we op de grond, idioot!” zei ze giechelend.


    Hij kneep in haar bil.


    “Au! Waarom doe je dat?”


    “Omdat je het een straf vindt om het bed met me te delen.”


    “Nou, het is ook een straf.”


    “Leugenaar!” Hij rolde zich op zijn rug, vouwde zijn handen achter zijn hoofd en grijnsde naar haar, zonder zich druk te maken om zijn naaktheid of om zijn groeiende wapen. “Kleed je voor me uit, lieverd.”


    Ze droeg alleen een dun slaaphemd, maar protesteerde toch. Dat hoorde bij het spel dat ze in de slaapkamer speelden.


    “Wat krijg ik ervoor?”


    Hij keek even naar beneden.


    “Dat spreekt voor zich.”


    “Ik heb nog wel iets anders voor je, maar ik kan het je pas geven als je naakt bent.”


    “Ik kan me niet voorstellen wat‒”


    “Nou niet gaan lopen raden. Trek uit.”


    Ze liet zich van het bed glijden en trok haar hemd uit. Hoewel ze maar één kledingstuk droeg, duurde het lang voordat ze naakt was. Eerst ontblootte ze één schouder, toen de andere. Ze hield het hemd tegen haar borsten gedrukt, draaide zich om en glimlachte ondeugend naar hem over haar schouder. Toen liet ze het hemd los.


    “Kom hier, heks.” Hij spreidde zijn armen voor haar. Ze wilde ook op het bed springen, maar hij ving haar op en legde haar op haar rug. “Blijf stil liggen.” Hij liet zich van het bed glijden en liep naar een tafel bij de deur, waarop een stenen kannetje stond.


    “Wat is dat?” vroeg ze wantrouwig.


    “Iets om jouw schrale borsten beter te maken en om mijn honger te stillen.”


    “Hè?” Ze leunde naar voren en rook aan de kan.


    “Honing?”


    Hij knikte en liet toen een dun straaltje over haar lippen lopen.


    “Heb je ooit een honingkus gehad?”


    “Nee. Jij wel?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Het is voor mij ook de eerste keer. Jij stimuleert mijn creativiteit.”


    Daar geloofde ze niets van, maar ze vond het wel leuk om te horen. En zijn honingkussen vond ze nog veel fijner. Hij kuste haar, over het bed gebogen, met een hand naast haar en de andere op het kloppende kuiltje onder haar hals.


    “Je wilt me”, zei hij triomfantelijk.


    “Jij wilt mij”, antwoordde ze, al net zo triomfantelijk.


    Ze lachten naar elkaar.


    “Je smaakt heel zoet voor een vrouw die zulke zure dingen zegt.” Om zijn woorden te benadrukken likte hij de honing van haar lippen. Toen kuste hij haar en beet zachtjes. Hij liet de honing uit zijn mond op haar lippen lopen.


    Ze voelde een overweldigende behoefte hem aan te raken. Ze liet haar handen over zijn rug glijden. Toen hij zijn tong in haar mond liet glijden, zoog ze erop en liet ze hem niet meer los. Hij liet zijn duim over haar kleverige onderlip glijden en kuste de honing er vanaf.


    Een week geleden had Breanne geen idee gehad van hoeveel verschillende kussen er wel niet waren, of hoe één enkele kus haar week kon maken en begerig naar meer. “Ik proef honing als ik je kus”, zei ze terwijl ze een beetje op adem probeerde te komen. “En je lust.”


    “Honinglust? Klinkt goed.”


    “Ik heb nooit geweten dat vrijen zo leuk kon zijn”, zei ze. “Ik dacht altijd dat het iets heel serieus was en soms zelfs een beetje vies.”


    “Voor sommige vrouwen is dat ook zo, en, nee, als je ervan geniet betekent dat nog niet dat je een slet bent. Integendeel, er is niets waar een man blijer van wordt dan een vrouw die van het liefdesspel houdt.”


    “Ja ja, dat zeg je alleen maar zodat ik me niet schuldig voel.”


    “Voel je je schuldig?”


    Ze schudde haar hoofd. “Nu niet, maar later waarschijnlijk wel.”


    “Dat is nergens voor nodig”, zei hij. “We doen niemand kwaad door samen te zijn.”


    Dat wist ze nog niet zo zeker, want ze had een vermoeden dat hun samenzijn uiteindelijk tot verdriet zou leiden.


    Toen hij weer opstond, zuchtte ze teleurgesteld.


    “Mis je me nu al?” vroeg hij.


    Wat een opmerkingsgave! “Pummel!”


    “Maar wel een lieve pummel, toch?”


    Ze kreeg niet de kans om te antwoorden, want hij liet met een houten lepel een druppel honing op haar tepels vloeien. Ze keken allebei toe hoe de honing zich in alle richtingen verspreidde. “Schitterend”, mompelde hij. “Prachtig mooi! Heb je enig idee wat je allemaal met me doet, Breanne?”


    Ze liet haar blik over zijn lichaam glijden. Dat kon ze natuurlijk zien aan zijn hardheid, maar ook aan de troebele blik in zijn ogen en aan zijn ademhaling.


    “We doen van alles met elkaar.” Hoe kon ze dat ontkennen terwijl haar tepels recht overeind stonden?


    Caedmon kwam steunend op een elleboog naast haar op bed liggen en doopte een vinger in de honing op haar borst. Hij draaide steeds kleinere rondjes, van de rand van haar tepelhof naar haar harde tepel. Hij deed hetzelfde bij haar andere borst en daarna precies het omgekeerde met zijn tong.


    “Alsjeblieft”, kermde ze.


    “Wat?”


    “Dat weet je best.”


    “Je hebt zo’n schrale huid. Ik wil je geen pijn doen.”


    “Als je nou niet heel snel je mond gebruikt, doe ik jóú pijn.”


    Hij lachte en knielde tussen haar benen. Met een arm onder haar rug tilde hij haar op, zodat ze zich aan hem vast moest klampen om niet te vallen. Hij leunde voorover en kuste haar borst. Zijn lid duwde tegen haar buik terwijl hij hard zoog. Toen bereikte ze sidderend haar hoogtepunt, zich er bijna niet van bewust dat hij nu met haar andere borst bezig was. Vervolgens haakte hij zijn armen achter haar knieën en tilde ze op tot aan zijn schouders.


    Ze greep zich vast aan de lakens en probeerde los te komen, maar ze lag hulpeloos voor hem in een schandelijke positie. “Laat me los, schurk.”


    “Waarom?”


    Wat ging hij doen? Honing… hij goot dáár honing op.


    “Om het feestmaal dichter naar me toe te halen.” Hij likte en zoog de honing voorzichtig op.


    Ze voelde tintelingen over haar hele lichaam, maar vooral daar waar hij zijn ‘feestmaal’ aan het verorberen was. Ze deed haar ogen dicht en kreunde. Ze wilde haar hoogtepunt uitstellen. Ze spande al haar spieren aan om de sensaties die door haar lichaam trokken te weerstaan.


    “Ontspan je”, zei hij, terwijl hij haar borsten streelde.


    “Je maakt zeker een grapje? Ik kan me niet ontspannen… ik…ik… O! Ooo!”


    “Vond je dat fijn, lieveling?” vroeg hij terwijl met zijn tong op zoek ging naar haar nectar.


    “Ik weet zeker dat ik hierna nog twee weken honing plas”, kon ze net uitbrengen.


    Hij lachte zachtjes en ze voelde zijn adem over haar intieme plekje stromen. “U weet het altijd zo bot uit te drukken, milady.”


    “Dit is pervers”, merkte ze op, terwijl de spanning in haar lichaam zich opbouwde.


    “Ja, is dat niet geweldig?” zei hij instemmend.


    “Ik wil niet weer zo mijn hoogtepunt bereiken. Ik wil je in me hebben.”


    “Ik dacht dat je het nooit zou vragen, lieveling.”


    Hij legde haar benen weer op bed, duwde haar dijen met zijn knieën verder uit elkaar en kwam boven haar hangen.


    “Ben je er klaar voor?”


    “Meen je dat nou? Ik ben er alláng klaar voor.”


    “Mooi”, zei hij, en toen gleed hij in één keer bij haar naar binnen. Haar lichaam ontving en omsloot hem meteen.


    “O hemel!” kreunde hij. “Ik ga dood.”


    “Mooi”, zei ze, maar al snel kon ze geen woord meer uitbrengen.


    “Je voelt…”, zei hij hijgend, “… hemels.”


    “Net als jij.” Ze kuste zijn hals.


    “Ik kan niet wachten. Ik kan niet…” Hij vlocht zijn vingers in die van haar.


    De intensiteit van zijn opwinding was bijna beangstigend. Ze laafden zich aan elkaar.


    Toen hij harder en sneller bewoog, en hij zijn hoofd in zijn nek gooide en zich met een schreeuw ontlaadde, realiseerde ze zich dat hun lichamen nog steeds verbonden waren.


    Haar oren suisden en ze werd overspoeld door een golf van begeerte en liefde… ja, liefde, verdorie…


    Daarna lag ze lange tijd in zijn armen na te genieten in een wolk van bevrediging. Ze waren allebei niet in staat om iets te zeggen na wat er net gebeurd was. Het was meer dan alleen maar lust geweest, veel meer. Ze was ervan geschrokken toen ze besefte hoeveel ze om deze man gaf, en ze wist ze dat haar gevoelens voor zich moest houden als ze hem niet wilde afschrikken.


    “Je bent geweldig”, zei hij uiteindelijk. “Wíj zijn geweldig.” Hij streelde haar rug, streek een lok uit haar gezicht en hij gaf haar vederlichte kusjes op haar kin en schouders.


    “Als ik bij jou ben, voel ik me mooi en gekoesterd.” Ze pakte zijn hand en kuste zijn handpalm.


    “Je bént mooi en elke man zou jou koesteren.”


    In haar ervaring was dat niet zo en dat had ze kunnen zeggen, maar ze wilde de harmonie van dit moment niet verbreken. Ze schraapte haar keel. “Ik wil je iets vertellen.”


    “O-o, dat klinkt ernstig.”


    “Dat is het ook, voor mij, in ieder geval. Ik wil dat je weet dat als dit… dit…”, ze gebaarde met haar hand om aan te geven dat ze hen samen in bed bedoelde, “… voorbij is, dat ik je heel dankbaar zal zijn.”


    Hij keek haar aan. “Waarom?”


    “Omdat je me hebt laten zien dat de liefde bedrijven, of het liefdesspel, of hoe je het ook wilt noemen, wonderbaarlijk kan zijn. God of de goden moeten het zo bedoeld hebben…”


    “Ik ben bang dat de meeste priesters het daar niet mee eens zullen zijn.”


    “Dan zijn ze bevooroordeeld. Blijkbaar komt het er niet helemaal goed uit, maar wat ik wil zeggen is dat ik je niet meer haat omdat je me aan mijn woord hebt gehouden.”


    “Aha”, zei hij aarzelend. “Luister, Breanne, je moet het niet mooier maken dan het is.”


    “O?” Haar nekharen gingen rechtovereind staan.


    “Dit is gewoon lust. Ik hoop dat je verder niets van me verwacht.”


    “Verwacht?” Pummel! Stomme, stomme pummel. Hij verpestte alles.


    “Ach, je weet wel, liefde en dat soort onzin. Het is gewoon lust. Heerlijke lust en geweldige nachten, meer niet. Sommige vrouwen beginnen dan te dromen van warmere gevoelens, maar daar ben jij te slim voor. Begrijp je wat ik bedoel?”


    Hij had niet duidelijker kunnen zijn. Breanne voelde haar hart breken. “Ik denk dat ik het begrijp.”


    “Poeh, dat is een opluchting. Ik was even bang dat je onze… verhouding voort wilde zetten door te trouwen, of zoiets.” Er liep een rilling over de rug van de pummel.


    Ik ril ook, stommerik, maar om een andere reden, dacht Breanne. Voordat hij vanavond de slaapkamer binnenkwam, had ze liggen mijmeren dat ze misschien wel verliefd was op de schurk, en hij hopelijk ook op haar. Maar het was niet zo dat ze een aanzoek had verwacht. Toch was ze beledigd dat hij alles wat ze samen hadden gedeeld afdeed als lust, dat het niets meer was dan het vervullen van een behoefte.


    Ze liet zich van het bed glijden en staarde hem even aan.


    “Breanne?” Hij vroeg zich af of hij iets verkeerds had gezegd. “Is alles goed?”


    “Alles is prima”, zei ze, en ze pakte de kan met honing. Met de houten lepel goot ze een enorme hoeveelheid honing over zijn mannelijkheid. En nog meer. En nog een beetje meer.


    Hij glimlachte omdat hij dacht dat ze het met hem eens was.


    “En hoe ga je dit nu opruimen?” vroeg hij, terwijl hij haar gebaarde dichterbij te komen.


    Ze dacht dat hij het nooit zou vragen. “De vraag is niet hoe ík dat ga doen, maar hoe jíj dat gaat doen.” Ze trok haar nachthemd al over haar hoofd.


    “Hè?”


    “Lik het er zelf maar af, domkop. Dus jij voelt enkel lust voor mij? Prima. Maar om de een of andere reden zijn mijn lustgevoelens ineens verdwenen.” Was het maar waar!


    Ze had de deur opengetrokken en stond al in de deuropening voor hij besefte wat ze bedoelde. Hij sprong uit bed en de honing liep op de vloer. “En hoe zit het dan met onze afspraak?”


    Ze keek naar hem alsof hij een volslagen idioot was. Dat was hij ook.


    “Ik heb genoeg van jou en je vervloekte afspraak.”


    “Dat denk ik mooi niet!”


    Maar ze was al weg.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 14


    



    



    Verstoppertje op z’n middeleeuws…


    



    Vrouwen! Ze waren onbegrijpelijk! Hun brein was een doolhof waar de gemiddelde man in verdwaalde.


    Het was al middernacht geweest. Waar kon ze naartoe zijn gegaan? En waarom, in ’s hemelsnaam? Hij had alleen maar uitgesproken wat ze allebei al wisten.


    Nadat ze de slaapkamerdeur achter zich had dichtgeslagen, had hij zijn broek aangetrokken en was hij achter haar aan gegaan. Maar ze was niet in haar slaapkamer. Ook niet in de keuken of op de muur.


    Nou, hij had er genoeg van. Als ze weer gekalmeerd was en wilde luisteren, zou hij wel een goed gesprek met haar hebben.


    Hij moest nu eerst iets doen aan die honing in zijn kruis, die nu door zijn wollen broek begon te lekken. Hij stond voor de wastafel en gebruikte een doek die hij in koud water had gedoopt. Dat bluste het vuur in zijn lendenen tenminste een beetje.


    Er werd zachtjes op de deur geklopt.


    “Kom binnen”, zei hij, opgelucht dat ze was teruggekomen, ook al was hij nog steeds kwaad op haar vanwege de manier waarop ze zich had gedragen.


    Maar het was Breanne niet. Het was Geoff.


    “Wat doe jij hier?”


    “Jij ook een goede avond, Caedmon.”


    “Wat doe je hier zo laat? Wat is er aan de hand?”


    “We hoorden op Heatherby dat Dunstan en zijn gezelschap vanavond in het klooster van Sint George overnachten en morgen aan zullen komen.”


    “Waar aankomen? Op Heatherby? Of op Larkspur?”


    Verdorie! Ook dat nog!


    Geoff haalde zijn schouders op. “Ik neem aan dat hij zowel Larkspur als Heatherby zal bezoeken, maar ik weet niet waar hij het eerst heen zal gaan.”


    “Hoeveel man heeft hij bij zich?”


    “Een stuk of twintig.”


    “Dat kan er ook nog wel bij.” Hij schrobde nog wat harder op de honing.


    “Wat ben je in ’s hemelsnaam aan het doen?”


    “Ik was de honing van mijn mannelijkheid.” Hij vertrok zijn gezicht toen hij het koude water op zijn huid voelde.


    “Mag ik vragen waarom je daar honing hebt?”


    “Je mag het vragen, maar ik geef geen antwoord.”


    “Als je me nou gaat vertellen dat jij het er zelf af kunt likken, word ik heel boos.”


    “Waarom?”


    “Omdat ik dat altijd wilde doen.”


    Caedmon moest lachen, ondanks de ernst van de situatie. Geoff ging op de rand van het bed zitten, maar veerde meteen weer omhoog. Hij haalde een hand over zijn billen en zei: “Er zit honing op de lakens.”


    Alsof hij dat zelf niet wist!


    “Ik kwam lady Breanne tegen op de gang.”


    Ik hoop dat je haar hebt laten struikelen, dacht hij. “O? Wat doet zij zo laat nog op? Een nieuwe Romeinse muur bouwen?”


    “Ze was op weg naar het badhuis. Nu ik erover nadenk, zij rook ook naar honing.” Geoff keek van Caedmon naar het bed en toen weer naar Caedmon. “Je hebt toch niet het bed gedeeld met een prinses, hè?”


    Een keer of twintig maar. “En wat als ik dat wél heb gedaan?”


    “Op die manier, mijn vriend, weet je zeker dat je binnenkort getrouwd bent.”


    “Wij niet. We hebben een afspraak.” Of ze hádden een afspraak.


    Geoff trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    Hij gaf geen antwoord. Toen hij eindelijk schoon was, gooide hij de lap in de kom met het vieze water en trok zijn broek omhoog. “Laten we eens kijken of er nog ergens bier is.”


    Geoff knikte. “Bier zou lekker zijn, maar ik moet vannacht wel weer terug naar Heatherby. Ik wilde je op tijd waarschuwen zodat je je kunt voorbereiden.”


    Toen ze achter in de ridderzaal zaten, waar bijna iedereen op banken of bedden lag te slapen, vroeg hij aan zijn vriend: “Hoe gaat het met de twee prinsessen?”


    Geoff rolde met zijn ogen. “Ze zijn beste vriendinnen geworden met Sybil en die drie zetten samen het hele landgoed op zijn kop voor de bruiloft.”


    “Ik heb nog niets gehoord van Wulf. Jij wel?”


    Geoff schudde zijn hoofd. “Maar dat had ik ook niet verwacht. Je weet hoe hij is als hij op een missie is.”


    “Ik ga er maar van uit dat geen nieuws goed nieuws is. Ben je niet bang dat Dunstan zal proberen jullie bruiloft tegen te houden?”


    “We hebben voor de zekerheid al een handbindingsceremonie gehouden en we hebben ons aanstaande huwelijk alvast geconsummeerd.” Hij grijnsde naar Caedmon om aan te geven dat ze het met veel plezier hadden geconsummeerd. “Desalniettemin is het beter als ik erbij ben als de koning aankomt.”


    Het eerste wat Caedmon deed nadat hij afscheid had genomen van Geoff, en hem had beloofd dat hij op de bruiloft zou komen, was Henry wakker maken. “Neem vijftig soldaten mee naar de noordgrens en laat ze daar patrouilleren. Richt daar trouwens maar een kamp op. En kom niet terug voordat je van mij hoort dat de kust veilig is.” Henry wist ook dat als Dunstan meer dan honderdvijfentwintig soldaten op Larkspur aantrof, hij een groot aantal van hen tegen hun wil zou meenemen als aanvulling op het leger van de koning.


    “Ik kom zo naar buiten om afscheid te nemen van de mannen.”


    Henry haastte zich weg. Hij mocht dan oud zijn, maar als het erop aankwam, deed hij precies wat er van hem werd verwacht, zonder poespas.


    Gerard was waarschijnlijk wakker geworden van alle drukte, want hij was zijn broek al aan het ophijsen toen Caedmon op hem af kwam. “Milord, wat is er aan de hand?”


    Caedmon legde de situatie snel uit en zei: “We zullen een aantal kamers moeten klaarmaken voor als de aartsbisschop of een van de edelen in zijn gezelschap willen blijven logeren. Laten we hopen van niet! Henry zorgt wel voor zijn lijfwachten. Zorg dat de bedden verschoond worden.” Ook dat van hem.


    “Controleer ook of de kapel er fatsoenlijk uitziet. Ik stuur de jagers en vissers er morgen op uit voor vlees en vis.”


    “En de kinderen?”


    Caedmon dacht even na. Het was niet verstandig om tien kinderen, van wie de meeste onwettig waren, rond te hebben lopen terwijl er een afkeurende priester op bezoek was. “Lady Breanne zal hen wel onder haar hoede nemen.”


    Gerard trok zijn borstelige wenkbrauwen op.


    “Ik laat het aan jou over om dat tegen haar te zeggen. Misschien kun je haar die truc met dat fluitje leren.”


    Tegen de tijd dat hij al het mogelijke had gedaan om het bezoek van Dunstan goed te laten verlopen, besloot Caedmon te gaan slapen, ook al ging de zon over een paar uur alweer op.


    Maar toen herinnerde hij zich dat er nog iets afgemaakt moest worden. En dat had te maken met een roodharige heks.


    Hij keek eerst in zijn slaapkamer. Die was leeg, zoals hij al had verwacht. Toen in die van haar. Ook leeg. Maar wacht, er ontbrak een kussen en een aantal lakens. Hij stond in de gang en tikte met zijn vinger tegen zijn kin. Waar zou ze slapen als ze niet door hem gevonden wilde worden?


    “Aha!”


    Even later deed hij zachtjes de deur van de kapel open en zag hij haar liggen op een bank, met een laken om haar heen en haar handen onder haar wang gevouwen. Het was net alsof ze aan het bidden was.


    Nou, hij zou haar eens een goede reden geven om te bidden. Zonder haar te waarschuwen liep hij op haar af, tilde haar op en gooide haar over zijn schouder. Zo liep hij met haar over de binnenplaats en de trap op naar zijn slaapkamer, terwijl ze schreeuwde als een kip die weet dat hij zo onder de bijl gaat.


    Caedmon gooide haar op het bed, waarvan één kant nog steeds onder de honing zat ‒ de kant waar zij zou slapen ‒ en deed de deur op slot.


    De sleutel stak hij in zijn zak.


    Ze schreeuwde terwijl hij haar uitkleedde en ze probeerde de lijkwade van zich af te gooien. Hoe meer ze worstelde, hoe meer ze in het laken verstrikt kwam te zitten.


    “Dit is niet grappig.” Ze keek hem kwaad aan.


    “Dat ben ik niet met je eens.”


    “En trek eens wat kleren aan. Denk maar niet dat ik je toesta dat ding weer in me te steken.”


    “Ik steek dit ding in je wanneer ik maar wil, maar ik denk dat ik wacht tot je me erom smeekt.”


    “Als de kalveren op het ijs dansen.”


    “Ik heb ooit een dansende koe gezien op de markt.”


    Ze had zich eindelijk van het laken bevrijd en ze fatsoeneerde haar nachthemd, waar een schouder uit tevoorschijn kwam.


    Hij liep op haar af, pakte de boord van het hemd en scheurde het doormidden.


    Ze hapte naar lucht. “Waarom deed je dat nou?”


    “Omdat je me irriteert.”


    Hij ging aan zijn kant van het bed liggen, met zijn rug naar haar toe, en trok het laken op tot aan zijn middel. De haard was niet aan, maar het was niet echt koud vannacht.


    “Deze kant van het bed plakt”, merkte ze op.


    “Dat weet ik.” Als ze bleef praten, propte hij een stuk van haar nachthemd in haar mond. Of iets anders. Mmm.


    “Ik wil aan die kant liggen.”


    “Nee!”


    “Nou, als je denkt dat ik erom ga smeken, ben je nog achterlijker dan ik dacht.” Hij hoorde ruisende geluiden, en hij nam aan dat ze haar laken over de natte plekken had gelegd. Ze vloekte, en toen nog een keer.


    “Is er iets?” vroeg hij zonder zich om te draaien.


    “Het is nat. En plakkerig.” Hij voelde dat ze was opgestaan. “Het lekt overal doorheen.” Toen hij verder niets zei, vroeg ze uiteindelijk: “Waar moet ik slapen?”


    Met een zucht van ergernis draaide hij zich om en trok het laken naast zich omhoog.


    Ze mopperde nog een beetje, maar klom toch in bed.


    “Doe dat hemd uit voordat je jezelf wurgt.”


    “Ik doe het alleen uit als je me niet aanraakt.”


    Hij rolde met zijn ogen. Op dit moment zou hij haar alleen willen aanraken als ze in haar blote billen over zijn knie lag, zodat hij haar billenkoek kon geven. Hoe aantrekkelijk dat beeld ook was, hij besloot dat voor een andere keer te bewaren. “Breanne, aartsbisschop Dunstan en zijn volgelingen zijn op weg hierheen. Geoff is me dat komen vertellen. Ik ben de afgelopen drie uur bezig geweest met alle voorbereidingen voor zijn bezoek. Nu wil ik slapen.”


    “Pummel! Waarom heb je dat niet meteen gezegd?”


    Misschien omdat ik woedend op je was, dacht Caedmon geërgerd. Misschien omdat ik belangrijkere dingen te doen had. Misschien omdat ik gek werd van dat geratel van je. Hij haalde zijn schouders op en wachtte af. Ze probeerde onder het laken te kruipen zonder de honingvlekken te raken.


    Hij gaf haar even rust, zodat ze niet op haar hoede was. Toen rolde hij boven op haar.


    “Je hebt beloofd dat je me niet aan zou raken.”


    “Helemaal niet.”


    “Nou, ga dan van me af.”


    Hij maakte haar vlecht los en ging zo op haar liggen dat zijn mannelijkheid precies daar zat waar hij hem wilde hebben. Het voelde alsof ze klaar was om hem te ontvangen en om dat te testen liet hij een vinger bij haar naar binnen glijden. “Je bent klaar voor me!” riep hij opgetogen.


    “Helemaal niet. Dat is gewoon water, omdat ik in bad ben geweest.”


    “Dat was uren geleden.”


    “Hoe weet jij dat?”


    “Dat hoorde ik van mijn spionnen.”


    “Zei jij niet dat je wilde slapen?”


    “Inderdaad, en de beste manier om in slaap te vallen is om eerst te vrijen.” Voor ze de kans had om tegen te stribbelen, tilde hij haar heupen op en drong hij bij haar naar binnen. Dat ging vanzelf. Echt waar! Hij had haar alleen maar een beetje willen plagen.


    Wat nu? “Moet ik stoppen?” O, zeg alsjeblieft nee. Werk nou eens een keer mee. Hij kriebelde haar tepels met zijn borsthaar. Eén keer maar.


    “Waag het niet.”


    Hij glimlachte, maar herinnerde zich toen iets. Met een gepijnigde kreun trok hij terug.


    “Wat doe je nou?” Ze probeerde hem weer op zijn plaats te krijgen door tegen zijn billen te duwen, maar hij werkte niet mee.


    “Volgens mij heb ik gezegd dat ik pas met je zou vrijen als je erom smeekte. Dus komt er nog wat van? Smeek, vrouw!”


    “Ha!”


    Het was niet altijd slim om ergens een grens te trekken. Hij had er spijt van, maar hij was te trots om nu toe te geven. Hij gleed van haar af, draaide zijn rug naar haar toe en zei: “Welterusten, milady heks.”


    “Mij hou je niet voor de gek”, zei ze, terwijl ze hem een klap op zijn rug gaf. “Jij kunt echt niet slapen voordat je iets hebt gedaan om die opwinding kwijt te raken.”


    “Ik kan het altijd nog zelf doen… tenzij je bereid bent om te smeken.”


    “Geen haar op mijn hoofd!” En toen: “Hoe kun je het eigenlijk zelf doen?”


    Hij begon te lachen en kon niet meer stoppen, zelfs niet toen ze hem met haar vuisten op zijn schouders sloeg.


    “Als jij het me niet vertelt, vraag ik het wel aan Amicia.”


    “Mooi. Misschien kun je mij dan later een demonstratie geven.”


    “Hoe kan ik jou nou… ik bedoel… laat maar.”


    Wonder boven wonder viel hij toch in slaap. Hij werd tegen de ochtend wakker met een slapende prinses die zich tegen zijn rug had genesteld… Haar borsten drukten tegen zijn rug. Ze zou er niet blij mee zijn dat ze de grens overschreden had.


    Als hij galant was, zou hij nu zachtjes opstaan en haar laten slapen, zodat ze er niet achter zou komen dat ze zelfs in haar slaap naar hem toe getrokken werd. Dat zou hij eigenlijk moeten doen, maar aangezien hij nooit bijzonder galant was geweest, legde hij zijn hand op de hare, die zijn mannelijkheid omsloot, en zei over zijn schouder: “Bre-aaaaanne!”


    



    Hij was niet helemaal onuitstaanbaar…


    



    Breanne was onder de indruk.


    Net nu ze had besloten dat Caedmon een koppige, domme, luie, onuitstaanbare trol van een kerel was, maar wel een geweldige minnaar, zag ze een heel andere kant van hem. Vanaf het moment dat hij haar in bed belachelijk had gemaakt omdat zij degene was die niet van hem af kon blijven, was hij voor haar ogen veranderd. Hij was nu de efficiënte, beheerste en nuchtere meester van Larkspur, een volbloed krijger.


    Hugh week geen moment van zijn zijde en Breanne paste op de rest van de kinderen. Dat deed ze maar al te graag, want er hing een sfeer van angst in de burcht. Aartsbisschop Dunstan was een machtig man, volgens sommigen was hij zelfs machtiger dan de koning. Als hij niet tevreden was, zou dat consequenties kunnen hebben voor Larkspur. En Breanne had het gevoel dat zij en haar zussen verantwoordelijk waren voor deze bedreigende situatie.


    De kinderen zagen er schoon en verzorgd uit na een veldslag in het badhuis vanochtend. De drie duivels… Kendrick, Oslac en Joanna waren bijna onhandelbaar geweest. Alsof ze hun had gevraagd hun huid af te stropen, in plaats van zichzelf te schrobben.


    Ze stak twee vingers in haar mond en floot, en wonder boven wonder gingen de kinderen op een rij staan, gerangschikt op lengte. Het was misschien niet damesachtig, maar wel effectief. Gerard had haar dit geleerd, maar helaas wist ze nog niet hoe ze de kinderen stil moest laten staan, wat betekende dat ze al snel weer overal rondliepen.


    “Wacht!” schreeuwde ze.


    Om ervoor te zorgen dat Dunstan de kinderen niet te zien kreeg, zou ze hen meenemen naar de rivier buiten de burcht. Maar eerst ging ze naar de keuken om een leren zak te vullen met brood, kaas, koekjes en appels. Amicia en haar keukenmeiden hadden het razend druk met het schoonmaken van een hert dat net geschoten was en twee eenden en twee konijnen. Er kwam een man binnengelopen met een aantal vissen.


    “Ik zou je zus nu goed kunnen gebruiken”, zei Amicia tegen Breanne.


    “Ik zou je graag helpen, maar Caedmon heeft me gevraagd om op de kinderen te passen. Om ervoor te zorgen dat ze er netjes uitzien en ze zoveel mogelijk uit het zicht te houden.”


    Amicia knikte. “Ik wilde dat we allemaal een week konden verdwijnen. Die godlievende man schijnt een vrouwenhater te zijn.”


    Met deze opwekkende boodschap in haar hoofd liep Breanne door de gang van de keuken naar de grote zaal, waar haar groep op haar stond te wachten. Haar hart zwol van trots toen ze zag hoe goed ze eruitzagen nu hun vieze gezichtjes geschrobd waren en hun haar gewassen en gekamd was. Afgezien van Piers keken ze stuk voor stuk chagrijnig omdat ze nieuwe kleren moesten dragen die niet lekker zaten.


    “Ik wil vandaag geen boze gezichten zien”, zei ze opgewekt. “We gaan er een leuke dag van maken.”


    Ze hoorde Kendrick iets zeggen wat klonk als “Hoepel op met je leuke dag.”


    “Ik wil zwemmen”, zei Joanna. “En dan vangen we kikkers en dan roosteren we de billen. Jammie!”


    “De vorige keer had je het vuur niet onder controle en toen kreeg je een pak op je broek van Gerard”, merkte Angus vrolijk op. “Je kon de hele dag niet zitten.”


    Joanna stak haar tong naar hem uit.


    De kleine Piers zat op zijn hurken naar een spin te kijken. Breanne pakte snel zijn hand om te voorkomen dat hij het beestje in zijn mond zou stoppen.


    Oslac liet expres een wind, om haar duidelijk te maken wie hier de baas was.


    Beth en Mina bloosden van schaamte. Als er een manier was om van hun broers af te komen, zouden ze het graag doen.


    Alfred en Aidan deden bijen na. Blijkbaar deden er allerlei geruchten de ronde over vrijen en honing, omdat er plakkerig beddengoed was gevonden in een van de slaapkamers. Niet dat de tweeling wist wat vrijen was, maar ze begrepen wel dat het taboe was, en daarom erg interessant.


    Ze zuchtte diep en liep toen met de kleine bengels achter zich aan naar de binnenplaats, als een moedergans met haar kuikens, maar ineens bleef ze staan. Het was te laat. Aartsbisschop Dunstan en zijn gevolg waren al aangekomen. Ze drukte zich tegen de muur en gebaarde naar de kinderen dat ze hetzelfde moesten doen. Ze hoopte dat ze langs de muur weg konden sluipen, maar helaas hield een van Dunstans soldaten hen wantrouwig in de gaten. Alsof hij iets te vrezen had van een vrouw en negen kinderen!


    Caedmon, Henry en een aantal hogere officieren bogen voor aartsbisschop Dunstan terwijl hij afstapte. De paarden werden naar de stallen geleid. Ze moest toegeven dat Caedmon er goddelijk uitzag in zijn blauwe tuniek. Hij had een gouden riem om en droeg een zwarte broek, die hij in zijn glimmende knielaarzen had gestopt. Zijn haar was net geknipt en hij had het achterover gekamd.


    “Welkom op Larkspur, Uwe Excellentie”, zei Caedmon, en hij boog zich voorover om de ring van de priester te kussen.


    Ik kijk heus niet hoe de stof van zijn broek zich spant over zijn strakke billen, dacht Breanne. Zo’n sloerie ben ik toch niet geworden?


    Nou ja, misschien een beetje dan…


    De aartsbisschop maakte een kruisteken boven Caedmons hoofd. “Moge de Heer u zegenen en beschermen.”


    Zegen ons allemaal, Heer. We zitten diep in de problemen.


    Dunstan had grijs haar en een grijze baard en was ergens in de vijftig. Hij droeg een eenvoudige monnikspij, hoewel die wel was gemaakt van de zachtste soort wol en daaronder droeg hij een misgewaad van Ierse kant, dat bij zijn handen, nek en enkels boven zijn pij uitkwam en zijn riem was bestikt met zilverdraad. Hij had een groot gouden kruis aan een zware ketting om zijn nek hangen en hij droeg verschillende ringen.


    Een monnik met een geschoren priesterkruin en een pij van eenvoudiger materiaal droeg de fraai bewerkte, spitse hoofdtooi, een mijter genaamd, die de aartsbisschop droeg bij officiële gelegenheden. Weer een andere priester overhandigde hem een bisschopsstaf die bezet was met edelstenen.


    De bisschop had een streng gezicht en met zijn scherpe ogen nam hij alles aandachtig in zich op. Hij zou de koning later ongetwijfeld precies kunnen vertellen in welke staat de burcht verkeerde, tot het aantal soldaten en schapen dat er rondliep aan toe. Ze zou durven zweren dat zijn kille ogen iets groter werden toen hij het ridderspoormotief zag dat ze in de dakbalken van de varkensstal gebeiteld had. Hij dacht waarschijnlijk dat het heidense symbolen waren.


    “Wilt u misschien ontbijten, Uwe Excellentie?” vroeg Caedmon. “Mijn kokkin heeft een maal voor u bereid.”


    Dunstan schudde zijn hoofd. “Ik wil eerst de mis opdragen om de Heer te danken dat we de reis door deze primitieve streek hebben overleefd.”


    Breanne was blij dat Caedmon er vanochtend aan had gedacht om de kleine kapel schoon te laten maken door een paar dienstmeiden.


    “Als u wilt, kunt u gebruikmaken van het badhuis en u heeft uw eigen slaapkamer”, ging Caedmon verder.


    Dunstan schudde weer zijn hoofd. “Eerst de mis.”


    Geen bedankje voor Caedmons zorgzaamheid, alleen maar arrogantie, alsof het niet meer dan normaal was dat deze dingen voor hem geregeld werden.


    Ze liepen allemaal naar de trap voor de dubbele deuren die naar de ridderzaal leidden, toen de aartsbisschop haar en de kinderen opmerkte. Ze stonden nog steeds met hun rug tegen de muur. De kinderen stonden doodstil.


    “Wie zijn dit?” vroeg de bisschop aan Caedmon.


    Caedmon keek niet eens haar kant op. Breanne wist wat zijn grimmige blik betekende. Hij moest nu oppassen. Eén verkeerd woord en hij kon alles wat hij had verliezen. “Dit zijn mijn kinderen,” zei hij, “en dit is mijn oudste zoon Hugh.” Hij legde zijn hand op Hughs schouder.


    “En de vrouw?” Het was duidelijk dat Dunstan alleen maar minachting voelde voor vrouwen. Hij bekeek haar van top tot teen met zijn arendsogen. “Huismeiden dragen niet zulke mooie kleren.”


    “Dit is Breanne van Stoneheim, dochter van koning Thorvald.”


    Ze boog voor de aartsbisschop, maar aangezien ze niet wist wat het protocol was, durfde ze zijn ring niet te kussen.


    “Stoneheim?”


    “In Noorwegen”, legde Caedmon duidelijk met tegenzin uit.


    “Een heidense Viking!” Dunstans neusvleugels trilden van verontwaardiging. Als ze dichterbij had gestaan, had hij haar misschien met zijn staf geslagen.


    “Volgens mij is ze wel gedoopt”, zei Caedmon, voordat ze een verkeerde opmerking kon maken. Om er zeker van te zijn dat ze daar niets tegen in zou brengen, wierp hij haar een waarschuwende blik toe. Wat hij niet wist was dat haar vader en al haar zussen zowel de Noorse Goden als de christelijke God aanbaden.


    Dunstan leek zich ineens iets te herinneren.


    “Ben jij een zus van lady Havenshire?”


    O jee, daar gaan we! “Ja, inderdaad.”


    “Is ze hier?” Hij keek in het rond.


    Breanne schudde haar hoofd.


    “Waar is ze?”


    Ze haalde haar schouders op. “Thuis in Noorwegen, denk ik.”


    Dunstan stak een dunne vinger naar haar uit en zei: “Ik wil jou na de mis spreken en dan kun je me maar beter de waarheid vertellen. Begrijp je me, wicht?”


    Hoe kon ze hem níét begrijpen? Hij had zijn ongenoegen niet duidelijker kunnen laten blijken.


    De groep liep verder naar de kapel, die zowel een deur aan de binnenkant van de burcht als een buitendeur had. Caedmon liet iedereen voorgaan en zei op fluistertoon: “Goed gedaan.”


    “Dat meen je niet. Ik was vreselijk. Mijn stem trilde en volgens mij kon hij aan mijn ogen zien dat ik loog.”


    “Ik zal ervoor zorgen dat ik erbij ben als je de aartsbisschop spreekt”, beloofde hij. “Wees maar niet bang. Dit is zo voorbij en dan kunnen we weer verdergaan met onze afspraak.”


    “Wát?” zei ze met overslaande stem. “Hoe kun je daar nu in ’s hemelsnaam aan denken?”


    “Breanne, Breanne, Breanne, het is het enige waaraan ik kan denken!”


    Om dat te bewijzen legde de schurk zijn hand op haar achterste en kneep erin voordat iemand kon zien wat hij deed.


    Behalve zijn kinderen, die begonnen allemaal te zoemen.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 15


    



    



    Verliefd, verloofd, en dan?


    



    Het was laat in de middag en de aartsbisschop begon zijn geduld te verliezen. Hij wilde Breanne spreken. Nu!


    Caedmon moest Breanne nageven dat ze erin geslaagd was om samen met de kinderen uit het zicht te blijven. Het zou een ramp zijn geweest als hij die bengels onder controle had moeten houden, terwijl hij probeerde Dunstan tevreden te stellen.


    Dunstan bracht veel tijd door met koning Edgar en voor een priester bemoeide hij zich veel te veel met de politieke slangenkuil aan het hof. Daarnaast zag Dunstan kans om zich in te zetten voor het kloosterleven in Brittannië. Hij liet door het hele land kerken, kloosters en abdijen bouwen. Waarschijnlijk om een wit voetje te halen bij God, in de hoop dat hij na zijn dood heiligverklaard zou worden. Hij wilde zelfs een klooster neerzetten op Larkspur, als Caedmon daar ruimte voor had. Maar dat was niet alles. Al zou Caedmon bereid zijn om een gedeelte van zijn land af te staan, dan waren er ook mensen nodig om te helpen bij de bouw. En vee, zodat de monniken iets te eten hadden. En wachters om ze te beschermen tegen aanvallen van plunderaars. En dan zouden de monniken elke levende ziel dopen en verwachten dat iedereen geld aan de kerk gaf. Erger nog, het feit dat hij Dunstan of een van zijn vriendjes als buurman zou hebben, wilde zeggen dat de kerk en de spionnen van koning Edgar hem doorlopend op de vingers keek.


    Samen met Hugh ging hij op zoek naar Breanne. Ze troffen haar uiteindelijk aan bij de oever van de rivier, waar ze tussen het eten op een deken zat. Piers lag naast haar te slapen met zijn billen in de lucht en een duim in zijn mond. Joanna en Kendrick waren aan het zwemmen, terwijl de andere kinderen verstoppertje speelden. Mina zag hem het eerst, en ze sprong op hem af. Hij ving haar op en kuste haar haren, die nog nat waren van het zwemmen. Daarna was Beth aan de beurt. Ze sloeg haar armen om zijn middel en legde haar hoofd tegen zijn buik. Aidan en Alfred klemden zich elk vast aan een van zijn benen.


    Breanne keek even op en keek toen nog eens. Ze leek er versteld van te staan hoe aanhankelijk zijn kinderen waren, of was het eerder zijn liefde voor de kinderen die haar verbaasde? Haar gezichtsuitdrukking veranderde al snel in een blik van wantrouwen, maar dat kwam waarschijnlijk omdat hij haar vanochtend in de slaapkamer voor schut had gezet. Was het echt vanochtend geweest dat ze samen in bed hadden gelegen? Het leek wel een eeuwigheid geleden.


    “Hij wil je spreken”, zei hij terwijl hij zich bevrijdde uit de greep van zijn kinderen. Hij stak zijn hand naar haar uit en hielp haar overeind.


    “Aartsbisschop Duncan?”


    “Die, ja. En wel onmiddellijk.”


    Ze rilde even, maar rechtte toen haar rug. “Goed dan.”


    “Ik blijf bij je, wat hij ook zegt.”


    “Wat hij ook zegt?”


    “Hij zal je ongetwijfeld liever alleen ondervragen, zodat hij je in de val kan laten lopen.”


    Ze kreunde.


    “Hugh, blijf bij de kinderen. Als het tijd is om terug te gaan naar het kasteel, ga dan via de keuken naar binnen. Wat jullie moeten doen,” ‒ hij had het nu tegen de kleinere kinderen ‒ “zorg ervoor dat je zoveel mogelijk uit zicht blijft en met niemand praat, behalve om ja of nee te zeggen. Begrijpen jullie dat? Het is heel belangrijk.”


    Ze knikten een voor een.


    Terwijl ze over het met ridderspoor bezaaide veld liepen, legde hij zijn arm om haar middel en trok haar dichter naar zich toe. Het was waarschijnlijk te danken aan haar nervositeit dat ze hem niet van zich af sloeg, zoals gewoonlijk. Ze legde zelfs een arm om zijn middel.


    Hij probeerde haar af te leiden door te zeggen: “Weet je dat mijn lichaam tintelt als jij me aanraakt?” En keihard wordt? voegde hij daar in gedachten aan toe.


    In plaats van te lachen zei ze: “Mijn lichaam ook.”


    “Hè?”


    “Ik mag je dan niet aardig vinden, maar ik kan niet ontkennen dat je bijzonder aantrekkelijk bent.”


    “Bijzonder aantrekkelijk? Dat klinkt goed.”


    Nu sloeg ze hem wel op zijn borst. “Hoe gaat het met Dunstan?”


    “Het is een hachelijke situatie.”


    Ze hield haar hoofd schuin, zodat ze hem aan kon kijken. “Hoezo?”


    “Hij wil een stuk van mijn land om een klooster op te bouwen.”


    “O-o.”


    “Dat kun je wel zeggen. Mijn landgoed is al niet groot en ik zit niet te wachten op een horde monniken die me de hele tijd in de gaten houdt.”


    “Denk je dat hij het land van je af zal pakken als je nee zegt?”


    “Waarschijnlijk niet. Ik probeer hem ervan te overtuigen dat de heidegrond aan de zuidgrens van Larkspur niet geschikt is voor veeteelt of het verbouwen van druiven voor wijn, de belangrijkste inkomstenbronnen van monniken. Verder heb ik hem ook gewaarschuwd voor de Schotse plunderaars en voor de Vikingen, die de gouden kelken en andere kostbaarheden van de kerk zien als jachttrofeeën.”


    “Ik maak me zorgen.”


    “Om wie? Mij of jezelf?”


    “Allebei.”


    Hij trok haar dichter tegen zich aan. “Er kan je niets overkomen zolang ik je bescherm. Dat beloof ik je.”


    “En jijzelf?”


    “Ik speel dit kat-en-muisspelletje met koning Edgar en zijn vriendjes nu al jaren, en daarvoor met koning Edwy. Ze pakken me mijn eigendom niet af.”


    Ze naderden de burcht en hij voelde haar trillen van angst.


    “Hoe zie ik eruit?”


    Ze had vlechten in haar haren, die ze in een ingewikkeld patroon op haar hoofd had vastgezet, ongetwijfeld om haar wilde rode lokken in te tomen. Haar bleke huid had vandaag een gouden gloed door de zon, waardoor ze nog wat meer sproeten had gekregen. In plaats van de Angelsaksische kleren die ze meestal droeg ‒ de hemel zij dank droeg ze geen broek ‒ had ze een onderjurk van kraakhelder wit linnen aan met daar overheen een groen schort met splitten, dat tot haar enkels viel, waarvan de randen versierd waren met borduursel. Op haar borst prijkte een gouden broche in de vorm van kronkelende draken.


    “Je ziet er prima uit. Geweldig.”


    Breanne wist dat ze zich niet moest laten inpalmen door complimenten, maar dat gebeurde toch. “Zover hoef je nou ook weer niet te gaan, bandiet.” Ze schonk hem een glimlach en liep toen de kamer in waar aartsbisschop Dunstan en Father Edward op haar zaten te wachten. Father Edward zou op Larkspur blijven als kapelaan en tutor voor de kinderen. Dunstan zat met gebogen hoofd op een stoel, alsof hij aan het bidden was. Father Edward zat in dezelfde houding op een bank bij het raam en liet mompelend de kralen van zijn rozenkrans door zijn vingers glijden.


    “Uwe Excellentie?” zei Caedmon.


    Het hoofd van de aartsbisschop schoot omhoog, zijn ogen alert. Hij stak een hand op toen ze de kamer binnenkwamen. Hij keek naar Breanne en vroeg: “Heb je op dit moment je maandstonden?”


    Haar adem stokte. Dat was wel de laatste vraag die ze had verwacht. “Wa-Wat?”


    “Je hebt me wel gehoord. Ik wil niet in dezelfde kamer zitten als een vrouw die vloeit. Het is onrein. Het brandmerk van Eva’s zonde, dat elke vrouw draagt.”


    Ontdaan door Dunstans beledigende woorden antwoordde Breanne: “Ik ben niet onrein.” Ze balde haar handen tot vuisten en kon haar woede maar net bedwingen.


    “In dat geval, ga zitten.” Dunstan gebaarde naar de overige twee stoelen in de kamer. “Jij hoeft niet te blijven, Caedmon.”


    “Ik blijf”, zei Caedmon beslist.


    Ze wierp Caedmon een dankbare blik toe, maar hij negeerde haar.


    De aartsbisschop was duidelijk niet gediend van de toon waarop Caedmon had gesproken, maar hij knikte uiteindelijk instemmend.


    “Jij bent de dochter van koning Thorvald van Stoneheim. Een prinses.”


    Ze aarzelde en zei toen: “Dat klopt, maar ik voer mijn titel niet.”


    “Jij en je zussen, onder wie lady Vana, waren op Havenshire toen de graaf verdween.”


    Dus hij wist meer dan ze had gedacht. “Dat klopt.”


    “Weet je waar de graaf is?”


    Onder een berg… Nee, daar kon ze maar beter niet aan denken.


    “Nee, dat weet ik niet.”


    “Hebben jullie hem vermoord? Jij of je zussen?”


    Verdorie! Hij dwong haar om de ene leugen na de andere te vertellen, en ze was geen goede leugenaar. “Wat? U beledigt mij, Uwe Excellentie. U heeft geen enkele reden om mij dat te vragen.”


    “De man is spoorloos verdwenen. Welke conclusie moet ik anders trekken?”


    “Misschien is hij bij zijn minnares?”


    “Daar is hij niet.”


    Hij was niet eens verontwaardigd dat Oswald er een minnares op nahield. Typisch iets voor een man. Een priester nog wel!


    “Zij denkt dat jouw zus achter zijn verdwijning zit.”


    “Natuurlijk zegt ze dat. Zodat ze zelf niet verdacht wordt.” Donders nog aan toe, hoelang ging deze ondervraging nog door? Ze wist zeker dat ze verstrikt raakte in haar eigen leugens als ze niet oppaste. Ze kon zich niet meer inhouden en zei: “U weet toch wel dat Oswald een wrede, gemene man was, die mijn zus sloeg?”


    Dunstan wuifde haar opmerking weg. “Dat zal ze dan wel verdiend hebben.”


    Breanne kon de bruut wel aanvliegen, maar Caedmon legde zijn hand op haar arm en zei: “Uwe Excellentie, misschien weet u niet dat lady Havenshire maar een zwakke vrouw is. Ze zou niet in staat zijn om een grote man als Oswald te vermoorden en te verstoppen… als hij inderdaad dood is.”


    “Wel als ze hulp had”, antwoordde Dunstan, en hij staarde Breanne beschuldigend aan, alsof hij haar met zijn blik wilde dwingen om alles te bekennen.


    Ze had echter strengere blikken doorstaan dan die van de priester. Haar vader had de beschuldigende blik zo’n beetje uitgevonden. “Als u mij en mijn zussen ervan beschuldigt dat we een plan hebben beraamd om de graaf van Havenshire te vermoorden, dan heeft u het mis.”


    “Waarom zijn jullie weggegaan?” De bisschop bleef maar vragen op haar afvuren.


    “Mijn zus… Vana was zo overstuur door de verdwijning van haar echtgenoot dat het beter voor haar was om Havenshire te verlaten.”


    Dunstan trok ongelovig zijn wenkbrauwen op. “Een echtgenoot die haar volgens jou mishandelde?”


    Breanne haalde haar schouders op. “Sommige vrouwen houden van mannen die hen niet goed behandelen.” Waar kwam die onzin ineens vandaan?


    “Waarom Larkspur? Waarom zo ver weg?” Dunstan kneep zijn ogen tot spleetjes en bleef haar aankijken.


    “Caedmon is familie van mijn zwager, de man van mijn zus Tyra. We besloten bij hem op bezoek te gaan.”


    “Dus jullie zijn helemaal van Havenshire naar Larkspur gereisd voor een bezoekje?”


    “Ja, dat klopt. En Caedmon was zo vriendelijk om ons zijn gastvrijheid te verlenen.”


    “Waar zijn je zussen nu? Waar is lady Havenshire?”


    “Twee van mijn zussen zijn op Heatherby, dat hier in de buurt ligt, om te helpen met de voorbereidingen voor de bruiloft. En Vana is onderweg naar Stoneheim.”


    “Welke bruiloft?” Dunstan verstarde in zijn stoel. Hij kon ieder ogenblik in woede uitbarsten.


    “Mijn vriend Geoffrey Fitzwilliam trouwt binnenkort met lady Sybil van Heatherby, de weduwe van lord Moreton”, zei Caedmon. “Ik had begrepen dat u zo ver naar het noorden was gereisd om het huwelijk te bezegelen.”


    “Absoluut niet! Ik ging ervan uit dat lady Moreton zou trouwen met een man die de koning voor haar uit zou kiezen, na een gepaste rouwperiode. Dit is een schande. Haar man ligt nog maar net in zijn graf.”


    Caedmon zei even niets. “Wanneer denkt u naar Heatherby te vertrekken?”


    “Pas als ik hier klaar ben”, zei hij op ijzige toon. “Terug naar jou, milady. Wat doe je in een burcht vol mannen?”


    “Eh…”


    “Ze heeft een chaperonne”, zei Caedmon snel.


    O ja?


    “En wie mag dat dan wel zijn?”


    Caedmons gezicht werd rood. Breanne kon zien dat hij probeerde iets te verzinnen. Maar ze had niet verwacht dat hij uiteindelijk zou zeggen: “Lady Amicia.”


    Breanne moest zich inhouden om niet ongelovig te snuiven.


    “Waarom heb ik haar nog niet gezien?”


    “Migraine”, zei Breanne. Ze logen de hele boel bij elkaar. Tegen een priester nog wel! “Ze had hoofdpijn, dus ik heb gezegd dat ze naar bed moest gaan om uit te rusten.”


    “Ik wil dat ze vanavond bij het diner aan mij wordt voorgesteld.”


    “Vanzelfsprekend”, zei Caedmon instemmend.


    “En trouwens, Caedmon, ik wil geen vrouwen aan de eretafel zolang ik hier ben. Er zijn te veel mannen die hun vrouwen te veel vrijheden veroorloven.”


    “Precies wat ik ook altijd zeg, Uwe Excellentie. Zorg dat vrouwen hun plaats kennen.”


    Ze was van plan om Caedmon te wurgen zodra ze deze kamer uit waren.


    “En nu, milady, wil ik de waarheid horen. Waarom ben je hier op Larkspur? En geen leugens meer.”


    Er viel een lange stilte voordat Caedmon om toestemming vroeg om voor haar te spreken.


    “Prinses Breanne is te verlegen om u te vertellen waarom ze hier echt is.” Hij glimlachte naar haar alsof hij tot over zijn oren verliefd op haar was en zei toen: “We zijn verloofd.”


    Breanne knipperde een paar keer met haar ogen en deed haar mond dicht, die was opengevallen.


    Wát?


    “Was het niet verstandiger geweest om eerst de toestemming van de koning te vragen?”


    “We zijn zo ontzettend verliefd”, zei Caedmon, en hij knipperde met zijn ogen naar haar als een verliefde schooljongen.


    De aartsbisschop zuchtte. Toen richtte hij zich tot Breanne. “Heb je een bruidsschat?”


    Ze knikte aarzelend.


    “Hoeveel?”


    Ze was gepikeerd door de inbreuk op haar privacy, maar ze moest wel antwoorden, dus noemde ze het bedrag dat haar vader voor elk van zijn dochters had gespaard en weggezet.


    Caedmon draaide zich stomverbaasd naar haar om, terwijl Dunstan bijna in zijn handen wreef bij de gedachte aan het bedrag dat hij en de koning zouden opstrijken. Ze had dit al eens eerder aan Caedmon verteld; hij was het waarschijnlijk vergeten.


    Daarna liep de situatie in rap tempo uit de hand en uiteindelijk zei de bisschop: “Ik zal vanavond mijn zegen uitspreken over jullie verloving, mijn kinderen.”


    



    Met deze ring neem ik u mee naar bed…


    



    “Ben je nou helemaal gek geworden?” siste Breanne naar hem zodra ze op de gang waren.


    “Sst!” zei hij, en hij hield zijn vinger voor haar lippen om aan te geven dat ze haar mond moest houden tot ze buiten gehoorsafstand van Dunstan waren.


    Ze probeerde in zijn vinger te bijten.


    Hij wist bijna zeker dat ze dat niet plagend bedoelde.


    “Pas op, wicht. Ik heb vandaag geen zin in jouw streken.”


    “Míjn streken?”


    Hij sleurde haar praktisch door de burcht en toen de trap op naar zijn slaapkamer. Onderweg knikte hij naar zijn mannen en naar mensen die met de aartsbisschop mee waren gekomen, alsof het op Larkspur de normaalste zaak van de wereld was om een onwillige vrouw achter je aan te trekken. Ze dachten waarschijnlijk dat hij haar ging slaan. Hij duwde haar de kamer in en deed de deur achter zich op slot.


    Ze keek versuft om zich heen. “Waarom heb je me hierheen gebracht? O, jij ranzige bok! Als je denkt dat i‒”


    “Stil, Breanne! Ik heb je hierheen gebracht zodat we privacy hebben, dat is het enige.” Hoewel, eigenlijk is het wel tijd om de liefde te bedrijven, dacht hij.


    “Lady Amicia? Een verloving? Hoe kon je dat nou zeggen, Caedmon?”


    “Ik moest snel iets verzinnen en dat was het beste wat ik kon bedenken. Denk je dat ik graag weer getrouwd wil zijn? Ik snijd mezelf nog liever een arm af.”


    “Dom, dom, dom.”


    “Ik probeerde in ieder geval iets. Wat deed jij nou helemaal, behalve een beetje stotteren?”


    “Ik stotter niet.”


    “Luister, hier schieten we niets mee op. We moeten besluiten wat we nu gaan doen.”


    Ze haalde een paar keer diep adem en ging toen op de rand van het bed zitten. Hij liet zich in een stoel naast het bed zakken.


    “Ik zal mijn best doen om Amicia om te toveren in een dame.”


    Hij kon zijn lach niet inhouden.


    “Het is niet grappig.”


    “Integendeel. Je zult een jurk moeten vinden die lang genoeg is en bovenaan wijd genoeg voor haar schouders. Maar wie scheert haar snor af?”


    Ze maakte een afkeurend geluid en probeerde niet te lachen. “Amicia heeft dons op haar bovenlip, maar het is niet zo erg dat je het een snor kunt noemen.”


    Daar viel over te twisten. “Ze mag niets zeggen. Als Dunstan haar beledigt, zoals hij bij alle vrouwen doet, zegt ze waarschijnlijk dat hij op moet hoepelen.”


    “Ik zal tegen haar zeggen dat ze moet doen alsof ze mensenschuw is.”


    Ze rolden allebei met hun ogen.


    “Waarom heb je in vredesnaam gezegd dat we verloofd zijn?”


    “Ha! Bedank me maar liever. Als hij was doorgegaan met zijn ondervraging, had het erop uit kunnen draaien dat je naakt achter een kar was rondgetrokken met een kaalgeschoren hoofd. Dat doen ze met overspelige vrouwen.”


    “En wat doen ze met overspelige mannen?”


    “Die bestaan niet.”


    Ze werd lijkbleek. “Dat zou hij toch niet doen?”


    Caedmon haalde zijn schouders op. “Ik heb priesters wel ergere dingen zien doen in naam van de kerk. En Dunstan is zelfs zonder kerk al een machtig man.”


    “We zijn allebei niet getrouwd, dus er is helemaal geen sprake van overspel.”


    Hij maakte een achteloos gebaar. “Je bent naïef als je denkt dat dat iets uitmaakt. Maar je hoeft je geen zorgen te maken, Breanne.” Hij stond op en ging naast haar op bed zitten. Hij legde zijn arm om haar schouder, trok haar tegen zich aan en kuste haar kruin. “Ik zal je beschermen.”


    Ze snotterde even, maar ging toen rechtop zitten. “Als we samenwerken, kunnen we ons misschien weer uit dit drijfzand trekken.”


    Hij glimlachte naar haar. “Zo ken ik je weer. Nou, op de eerste plaats denk ik dat het verstandig is dat je mijn ring draagt.” Hij trok de zegelring van zijn middelvinger en deed hem om een van de vingers van haar rechterhand. “Nee, niet tegenstribbelen. Dit is mijn eerste verlovingsgeschenk. Als we echt gingen trouwen, zou je de ring tijdens de ceremonie aan je linkerhand doen, waarmee je aangeeft dat je je man zult gehoorzamen.”


    “Nooit!”


    “Ik zeg het gewoon.” Hij keek haar smalend aan.


    De pummel! Ze deed de ring om haar vinger en maakte toen een vuist zodat die er niet af zou vallen. “Ik vind hem mooi”, zei ze, en ze sloeg haar ogen naar hem op. Haar wimpers waren nog nat van haar tranen, waardoor ze schitterden als glanzend koper.


    Om een of andere reden sloeg zijn hart over toen hij dat zag. “Hij is te groot”, zei hij kortaf.


    “Dat los ik wel op met wat garen.”


    “Als Dunstan weg is, kunnen we de verloving weer ongedaan maken”, legde hij uit. “Dus maak je daar maar niet druk om.”


    “We liegen nu zoveel dat we wel bijna in onze leugens verstrikt moeten raken.”


    “Het is jammer dat Rashid er niet is. Die had vast een of andere passende parabel voor deze situatie gehad.”


    Ze schoot in de lach en veegde haar tranen weg. “Dat weet ik wel zeker, vast iets met kamelen.”


    “Vind je niet dat we onze verloving moeten bezegelen?”


    “Met een kus?”


    “Nee, ik dacht meer aan een vrijpartij.” Een paar of zo.


    “Dat ontbreekt er nog aan… dat we midden in ons liefdesspel door de aartsbisschop worden betrapt. Niet dat ik er zin in heb trouwens.”


    “Je trekt met je neus als je liegt.”


    “Helemaal niet.” Ze hield haar hand voor haar neus.


    “Ik kan er wel voor zorgen dat je zin krijgt.”


    “Dat vraag ik me af. Ik ben immuun geworden voor die verleidelijke charmes van je.”


    Had hij verleidelijke charmes? Nooit geweten. “Heb ik je ooit verteld dat ik een tijdje in Arabië heb gewoond?”


    “Je springt van het ene onderwerp naar het andere, als een vlo op een witte hond.”


    “Het gaat nog steeds over hetzelfde onderwerp. Ik heb in Bagdad de meest fantastische dingen geleerd over lichamelijk genot.”


    Ze keek naar haar nagels en deed alsof het haar niets interesseerde. Maar ze was wél geïnteresseerd.


    Hij was zelf trouwens ook nieuwsgierig, want hij had geen flauw idee wat hij zou gaan zeggen. Maar toen kwam er uit het niets een idee in hem op. Vraag het me maar, kleine muis. Die kat naast je heeft zin in een lekkere muizenstoofpot.


    “Wat voor fantastische dingen?”


    Miauw! “Er is een bepaalde manier om het te doen, eerlijk gezegd is het een van mijn favoriete posities, waarbij de vrouw het ene hoogtepunt na het andere bereikt. Uiteindelijk smelten haar botten bijna van puur genot.”


    “Welke positie is dat dan? Ik dacht we ondertussen alles wel geprobeerd hadden.”


    “O nee. Hoe kun je dat nu zeggen? Er zijn nog tientallen, misschien wel honderden manieren om nog te proberen.”


    “Ik geloof er niets van.”


    “U beledigt mij, milady”, zei hij.


    “Noem eens één van die manieren.”


    “Wat dacht je van de ‘Vlinder’ of de ‘Roeiboot’?”


    Haar ogen werden groter en ze bloosde. “Blijf je ’s nachts wakker om dit soort idiote dingen te verzinnen?”


    “Lach maar, maar wist jij dat er een beroemd boek is, dat duizenden jaren geleden is geschreven, waarin veel, heel veel manieren beschreven staan om de liefde te bedrijven, met tekeningen erbij? Het heet de Kamasutra.”


    “Je maakt zeker een grapje.”


    Hij schudde zijn hoofd. “De enige manier om het te bewijzen is om het voor te doen.” Hij keek haar zwoel aan.


    Ze keek hem nadenkend aan, duidelijk in de verleiding. Toen stond ze op en schudde lachend haar hoofd. “Jij bent echt ongelooflijk.”


    “Dank je.”


    “Het was niet als compliment bedoeld.”


    



    


  


  
    Hoofdstuk 16


    



    



    Wát kan ik doen met een kaars?


    



    “Is mijn achterwerk niet te groot?”


    Breanne rolde met haar ogen toen Amicia die vraag stelde. Ze had het achterwerk van een koe. “Je ziet er prima uit. Maak je niet zo druk.”


    Het had veel tijd en flink wat meters stof gekost om Amicia om te toveren tot iets wat vagelijk leek op een dame. Eerlijk gezegd zag ze eruit als een gigantische blauwe tent.


    “Wist u dat ik ooit bekendstond om mijn achterwerk?”


    Dat hoefde ik eigenlijk niet te weten, dacht Breanne. Ze schoot in de lach en verslikte zich toen. Amicia klopte haar zo hard op haar rug dat ze opnieuw een hoestbui kreeg. Toen Breanne weer kon ademhalen, zei ze: “Nee, dat wist ik niet.”


    “Dat was voordat mijn billen uitzakten en dik werden.”


    Lieve Walkuren!


    “Dat was jammer, want mannen houden van strakke billen met precies de juiste rondingen. Ik kon ze vroeger apart van elkaar bewegen. Mij toenmalige man vond dat geweldig.”


    Krankzinnig dat ze hier een gesprek stonden te voeren over billen.


    “Hoe zit het met die van jou?”


    Ik dacht dat mijn zussen bot waren, maar dit gesprek gaat veel verder dan het gebruikelijke gebabbel van vrouwen onder elkaar, dacht Breanne. “Aangezien ik geen ogen in mijn achterhoofd heb, heb ik daar geen mening over.”


    “Ha! Als je goede billen hebt, dan hoor je dat wel van je man, neem dat maar van mij aan. Mannen vinden billen bijna net zo belangrijk als wiebelende borsten.”


    “Aangezien ik geen man heb, is dit dus verder niet interessant.”


    En kunnen we hier nu alsjeblieft over ophouden?


    “Als u het zegt. Wat doen u en de meester dan in zijn slaapkamer, met de deur op slot? Dansen?”


    Breanne bloosde. “Dat ik intieme dingen met jouw meester heb gedaan, wil niet zeggen dat hij mijn man is.”


    “Wie probeert u nu te overtuigen? Mij of uzelf?”


    Breanne veranderde van onderwerp door te vragen: “Heb jij ooit gehoord van de ‘Vlinder’ of de ‘Roeiboot’?” Ze had meteen spijt van haar vraag.


    “Hè?”


    “Het zijn blijkbaar manieren om de liefde te bedrijven.”


    “O, dat! Waarschijnlijk wel, maar ik heb het nooit een naam gegeven. Ik heb wel een trucje voor u. Daar worden mannen helemaal wild van in bed.”


    Wilde ze wel een wilde man in bed? Breanne zat te wachten tot Amicia verder zou gaan, maar die zei niets. “Nou?” vroeg ze uiteindelijk.


    Met een samenzweerderige grijns op haar gezicht legde Amicia Breanne uit hoe ze de spieren van haar vrouwelijkheid ‒ ze had nooit geweten dat ze daar spieren had ‒ kon gebruiken om het lid van een man te masseren. “Je doet eigenlijk hetzelfde als wanneer je moet plassen en het moet ophouden. Oefen het maar en dan begrijpt u wel wat ik bedoel. Ik heb wel eens gehoord dat sommige haremdames in oosterse landen oefenen met marmeren staafjes, maar je kunt het ook met een kaars doen.”


    En hoe wist Amicia dat je het ook met een kaars kon doen? Nee, dat ging ze niet vragen, want waarschijnlijk zou ze het haar dan in geuren en kleuren vertellen. “Ik heb nog nooit zoiets walgelijks gehoord.”


    “Ik heb altijd al een lady willen zijn. Misschien dat ik wel een knappe ridder tegenkom die me meeneemt naar zijn kasteel.”


    O, hemeltjelief! “Eh, ik weet wel bijna zeker dat lord Caedmon wil dat je weer teruggaat naar de keuken als de aartsbisschop eenmaal is vertrokken.”


    “Moet ik een reverence maken als ik aan die ouwe bok word voorgesteld?”


    Amicia maakte een belachelijk soort buiging, waarbij ze met haar knie bijna de grond raakte. Haar hoed viel van haar hoofd en als Breanne haar niet bij haar arm had gegrepen, was ze languit op de grond gevallen.


    “Nee, je hoeft geen reverence te maken,” zei ze, “en noem hem alsjeblieft niet ‘die ouwe bok’.”


    “Sommige monniken zijn sodomieten. Dat wil zeggen dat ze het met mannen doen in plaats van met vrouwen.”


    “Ik vraag me af of er onder priesters meer sodomieten voorkomen dan in de rest van de wereld”, zei Breanne.


    “Ik vind die jonge priester die hier op Larkspur verblijft wel leuk.”


    “Amicia! Je gaat geen priester verleiden.”


    Gelukkig, of misschien niet zo gelukkig, kwam Caedmon op dat moment aangelopen. Hij was op zijn zachtst gezegd verbaasd toen hij Amicia zag. Maar hij deed zijn uiterste best om zijn schrik, en daarna zijn lach, te onderdrukken. Uiteindelijk zei hij: “Wat ziet u er mooi uit, lady Amicia.”


    Amicia straalde.


    “Ik loop met jullie mee naar de eetzaal. Amicia, ik moet je wel waarschuwen: aartsbisschop Dunstan houdt niet van vrouwen.”


    “Zie je? Dat zei ik toch. Sodomieten”, zei Amicia tegen Breanne.


    “Wát?” Caedmon zag eruit alsof hij zijn tong had ingeslikt.


    “Nee, nee, nee! De aartsbisschop is geen sodomiet, Amicia. En dat mag je nooit meer zeggen.” Want anders worden we allemaal in de kerkers gegooid… of levend gevild.


    “Wat ik wilde zeggen, lady Amicia… en, Breanne, onthoud dat je haar ook zo moet aanspreken… is dat aartsbisschop Dunstan zijn eigen verwrongen versie van het geloof aanhangt, waarin vrouwen alle kwaad in de wereld hebben veroorzaakt. Daarom mogen jullie allebei niet aan de eretafel zitten.”


    Wat eigenlijk beter uitkomt als hij ons toch gaat beledigen, dacht Breanne. “Zoals ik al zei, Amicia… ik bedoel, lady Amicia… wij zeggen helemaal niets, behalve als iemand ons een vraag stelt.”


    “En zelfs dan moet je niet al te veel zeggen”, waarschuwde Caedmon haar. “Probeer alsjeblieft gedwee over te komen.”


    Breanne rolde met haar ogen.


    Amicia liep heupwiegend voor hen uit de ridderzaal in. Caedmons mannen staarden haar eerst met open mond aan en maakten toen schunnige opmerkingen.


    “Verdorie, ik heb ze gezegd dat ze vanavond lady Amicia is en dat ze haar moesten negeren als ze binnenkwam.”


    “Ze valt nogal op in deze kleren”, zei Breanne.


    Caedmon knikte, en hij draaide zijn hoofd eerst naar links en toen naar rechts. “Ik heb volgens mij nog nooit een vrouw met zulke dikke billen gezien.”


    



    Al is de leugen nog zo snel…


    



    Caedmon bracht Breanne en Amicia naar hun plaats aan een tafel vlak bij de eretafel. Ze waren allebei niet beledigd: Breanne zag er doodsbang uit en Amicia had het duidelijk geweldig naar haar zin.


    “Wees maar niet bang”, zei hij tegen Breanne, en hij legde geruststellend een hand op haar schouder. Hij was bang genoeg voor hen allebei. “Dunstan vertrekt morgen naar Heatherby.” Al moest hij hem persoonlijk de deur uit schoppen.


    “Ik heb een slecht voorgevoel.”


    Ze moest eens weten. “Maak je geen zorgen. Als je je concentreert op elk volgend gevecht, win je uiteindelijk de oorlog.”


    “Dat klinkt als iets wat Rashid zou zeggen”, antwoordde ze lachend.


    “Ja, ik ben een wijs man.” Eerder een idiote man. “Je ziet er mooi uit vanavond.”


    Ze wierp hem een sceptische blik toe. Om een of andere reden had ze het idee dat ze niet mooi was, maar dat wás ze wel.


    Haar loshangende haar werd bijeengehouden door een gouden haarband. Haar rode lokken glansden in het licht van de fakkels aan de muur. Ze droeg een rode jurk waarvan de mouwen waren afgezet met Noorse borduursels. Hetzelfde motief kwam terug op de zoom van haar mouwloze overmantel, die dezelfde kleur had en bijna tot op haar enkels viel. De gouden broche waar ze een korte cape mee had vastgezet, haar gouden riem en haar gouden oorbellen, sterren die aan dunne kettinkjes aan haar oren bungelden, getuigden van de rijkdom van haar vader. Caedmon herinnerde zich weer wat ze tegen Dunstan had gezegd over haar bruidsschat. Als ze ooit zou trouwen, mocht haar man wel in zijn handjes knijpen. Jammer dat hij niet op zoek was naar een bruid.


    Op dat moment viel zijn blik op iets glimmends aan haar hand. Zijn zegelring.


    Hij keek haar aan en hield haar blik vast.


    “Hoe doe je dat toch?” vroeg ze op hese toon.


    Hij keek haar aan en trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    “Me zo laten tintelen.”


    Hij gaf een kneepje in haar schouder, waar zijn hand nog steeds op rustte. “Dat weet je maar al te goed. Waar tintel je?”


    “Je denkt toch niet dat ik die vraag ga beantwoorden, schurk?”


    “Troost je, ik krijg ook tintelingen van jou.”


    Hun gesprek werd onderbroken door de komst van aartsbisschop Dunstan, die op de voet werd gevolgd door zijn horde hielenlikkers en geestelijken. De meesten van hen gingen aan een gewone tafel zitten, maar de drie priesters waren duidelijk van plan aan de eretafel plaats te nemen.


    Dunstan bleef staan toen hij hen zag.


    “Lady Breanne”, zei hij met een hoofdknik. “En ik neem aan dat dit lady Amicia is. Je hebt je vandaag niet goed van je plicht gekweten, Amicia. Ik hoop dat je in het vervolg beter je best doet.”


    Amicia keek verbluft. “Gegeten?” Toen boos: “Hoezo, ik heb nog helemaal niets gegeten.”


    O nee! Zou het hele plan nu in duigen vallen door een stom misverstand?


    “Ze had vreselijke migraine”, zei Caedmon snel. “Dat komt ongetwijfeld door die kuisheidsgordel die haar vader haar jaren geleden heeft omgedaan.” Hij schonk de aartsbisschop een betekenisvolle blik.


    Die kreeg een rood hoofd. “Ik wist niet dat ze dat nog steeds deden.”


    “Het was lang geleden”, stemde Amicia in.


    De hemel zij dank speelde Amicia het spelletje mee. Nu zat ook zij verstrikt in een web van leugens.


    “Nou, God zegene je voor je kuisheid, mijn kind.” Hij maakte een kruisteken boven haar hoofd.


    Een paar wachters grinnikten toen ze hoorden dat de aartsbisschop Amicia kuis noemde, en Caedmon wierp hun een waarschuwende blik toe.


    “Caedmon, zeg eens, wanneer wil je de verlovingsceremonie houden?” vroeg de aartsbisschop.


    Hoe kon hij dat nou vergeten? “Het is niet echt nodig, Uwe Excellentie. We trouwen heel binnenkort.”


    “En ik zou het fijn vinden als mijn vader erbij kon zijn”, vulde Breanne aan.


    “Vrouwen moeten gezien worden, niet gehoord”, zei Dunstan, terwijl hij haar minachtend aankeek. “Is koning Thorvald onderweg?” vroeg hij vervolgens.


    “Eh, ja, dat wel, maar ik weet niet wanneer hij hier zal zijn.” Breanne keek Caedmon smekend aan.


    “We hebben Breannes vader een paar weken geleden al een boodschap gestuurd,” loog hij, en hij realiseerde zich te laat dat hij de situatie alleen maar erger maakte, “maar u weet hoelang het reizen is naar Noorwegen en terug. Je bent afhankelijk van de wind, stormen en God zelf.” Caedmon vond dat laatste een goede vondst van zichzelf. De aartsbisschop was vast onder de indruk omdat hij God had genoemd.


    “Ik reis hierna door naar Heatherby. Als koning Thorvald nog niet terug is tegen de tijd dat ik naar Glastonbury vertrek, houden we de verlovingsceremonie dan. Als koning Edgar het ermee eens is, natuurlijk. Hij zal niet blij zijn met het nieuws dat lady Moreton gaat trouwen; hij had andere plannen voor haar.”


    Hij liep naar zijn plaats aan de eretafel. Hij werd gevolgd door twee schaapachtig kijkende priesters, die hun hoofd gebogen hielden en hun armen over elkaar hadden geslagen.


    Terwijl Amicia haar ogen uitkeek vanaf haar nieuwe plaats dicht bij de eretafel, ging Caedmon heel even naast Breanne op de houten bank zitten. Hij gaf haar een zachte por, zodat ze een stukje opschoof. “Het ziet ernaar uit dat we ons moeten verloven.”


    “De ene leugen leidt tot de volgende en de volgende. Waar houdt het op?”


    Hij had wel een vermoeden, een gruwelijk vermoeden, maar als zij dat niet had, ging hij het haar niet vertellen.


    “Wat houdt een verlovingsceremonie eigenlijk in?” vroeg ze.


    “Ik heb er nog nooit een meegemaakt, maar volgens mij wil het gewoon zeggen dat twee mensen elkaar beloven binnen een jaar te trouwen.”


    “Een jaar? O, gelukkig! Dan hebben we tijd genoeg om onze verloving te verbreken.”


    “Ik heb je gemist, Breanne. Heb jij mij ook gemist?”


    “Hoe zou ik je gemist moeten hebben? We zijn de hele tijd bij elkaar.”


    “Niet de hele tijd.”


    Ze keek hem even onderzoekend aan. “In bed, bedoel je?”


    Absoluut. “Ook dat.”


    “We hebben vannacht samen geslapen.”


    “Dat was het probleem. Je sliep.” Hij liet zijn hand over haar arm naar boven glijden, van haar pols naar haar schouder. Hij kon het kippenvel onder haar kleren bijna voor zich zien. Verdorie, hij had zélf kippenvel. Ze pakte zijn hand vast en legde hem op tafel. “De slaapkamer. Is dat echt het enige waar je aan kunt denken?”


    “Als jij in de buurt bent wel, ja.”


    “Ik vind er niets aan om een lady te zijn”, zei Amicia, en ze onderbrak daarmee hun geflirt.


    Hij en Breanne vroegen in koor: “Waarom niet?”


    “Het is saai. Als ik aan de andere kant van de zaal zou zitten, zat er allang een wellustige kerel met zijn hand onder mijn jurk, of ik kietelde onder tafel zijn lid.”


    Caedmon proestte het uit en keek toen naar Breanne.


    “Je waagt het niet!”


    “Ach ja,” zei Amicia, “ik kan altijd nog mijn oefeningen doen tot deze maaltijd eindelijk voorbij is.”


    “Vraag maar niet verder”, zei Breanne.


    Op precies hetzelfde moment vroeg Caedmon: “Wat voor oefeningen?”


    Amicia ging niet in op zijn vraag en zei tegen Breanne: “U heeft een rood hoofd. Zit u ook uw oefeningen te doen?”


    “Jullie zien er allebei uit alsof jullie verstopt zitten”, mopperde Caedmon geprikkeld, omdat hij genegeerd werd.


    Maar toen legde Amicia Caedmon haarfijn uit welke oefeningen ze bedoelde, tot grote ontsteltenis van Breanne. Hoe langer Amicia aan het woord was, hoe verder zijn mond open zakte.


    Breanne verborg haar gezicht in haar handen.


    Caedmon kreeg ineens een idee. Hij wist precies wat hij Breanne zou geven als tweede verlovingsgeschenk. Een kaars.


    



    Heerlijk fruit…


    



    De volgende dag was er goed nieuws en slecht nieuws.


    Het goede nieuws: De aartsbisschop stond op het punt te vertrekken.


    Het slechte nieuws: Breanne en Caedmon gingen met hem mee.


    Meer goed nieuws: Lady Amicia bleef thuis.


    Nog meer slecht nieuws: De verlovingsceremonie zou binnen een paar dagen plaatsvinden als Breannes vader dan nog niet was aangekomen. En het was wel duidelijk dat hij niet op tijd zou komen, omdat ze hem niet hadden uitgenodigd.


    Breanne kwam naast Caedmon rijden toen ze met een groep van twintig soldaten bij Larkspur vandaan reden. Northumbria was nog steeds een ruig gebied, zonder bestuur, vol plunderaars en dieven die er niet voor terugdeinsden iemand te vermoorden voor een paar goudstukken, of het nu een aartsbisschop was of niet.


    Caedmon was een knappe man, dat kon ze niet ontkennen. Ze had hem vanochtend door een schietgat bespied terwijl hij met zijn mannen op het veld aan het trainen was. Daarna was hij blijkbaar in bad geweest en had hij een blauwe tuniek van de fijnste wol aangetrokken, die met een brede leren riem op zijn plaats werd gehouden. Daaronder droeg hij braies van zwart leer. Hij was gladgeschoren en zijn haar, dat nog nat was, was net geknipt.


    Hij zag haar kijken en vroeg: “Is er iets?”


    Ze kon hem niet vertellen dat ze begon te tintelen als ze alleen maar naar hem keek. “Je hebt er een puinhoop van gemaakt”, siste ze. Hoewel de aartsbisschop en zijn gevolg voorop reden, wilde ze niet dat iemand haar hoorde.


    “Ik? Ik was niet degene die zei dat ze zich niet kon verloven als haar vader er niet bij was.”


    “Misschien kun je net doen alsof je een ongeneeslijke ziekte hebt.”


    “Waarom moet ik degene zijn die ziek wordt? Ik weet trouwens zeker dat Dunstan ons op mijn doodsbed alsnog zou trouwen, net voor het laatste sacrament, zodat hij en de koning toch hun deel van jouw bruidsschat krijgen.”


    “Zelfs al zouden we wel trouwen, dan gaf ik ze nog steeds geen cent van mijn bruidsschat.”


    “Je zou wel moeten.”


    “Brittannië is een slecht land voor vrouwen.”


    “Het is hier niet slechter dan in andere landen en eerlijk gezegd kan ik niet alles beslissen.”


    “Hoe bedoel je?”


    “Voordat mijn oom stierf en mij Larkspur naliet, was ik een ridder zonder land en zonder toekomst. Je hebt geen idee hoe het voelt om ineens een thuis te hebben als je er nooit eerder een hebt gehad.”


    “En nu loop je door mij het risico je thuis te verliezen.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik had een keuze, net zoals jij toen we onze afspraak maakten. Maar een man als ik, zonder connecties aan het hof, is altijd de speelbal van hebberige koningen… en machtige priesters.”


    “Wat erg!”


    “Zo is het nu eenmaal. Maar je moet niet denken dat ik rustig ga zitten afwachten tot het allemaal misgaat. Ik ben beetje bij beetje mijn leger aan het uitbreiden. Verder wil ik op den duur de burcht uitbreiden met meer kamers en een dorp bouwen buiten de muren, om mannen met families naar Larkspur te trekken.”


    Het water liep Breanne in de mond bij de gedachte aan al dat timmerwerk.


    “Wat houdt je tegen?”


    “Geld, hoofdzakelijk. En daar komt nog bij dat als de koning mij oproept om te vechten, ik mijn land niet kan bewerken of kan verdedigen. En mijn dienstplicht afkopen is te duur. In vergelijking met andere landgoederen is Larkspur maar klein en het ligt vrij afgezonderd zo dicht bij de grens, maar toch moet ik oppassen dat ik niet te veel opval.”


    “Als het alleen een kwestie van geld is… of in ieder geval gedeeltelijk… waarom trouw je dan niet met een of andere rijke erfgename?”


    Hij grijnsde. “Zoals jij?”


    “Nee! Natuurlijk niet. Ik heb geen enkele behoefte om te trouwen.”


    “Ik ook niet.”


    “Kom je toch niet een beetje in verleiding?”


    “O, ik kom wel in de verleiding, milady, maar niet door uw centen.” Hij gaf haar een knipoog, “O, trouwens, ik denk dat je tijdens het paardrijden heel goed je oefeningen kunt doen.”


    “Hou je daar ooit nog over op?”


    “Milady, het beeld van u met een kaars krijg ik nooit meer uit mijn hoofd.”


    Zij ook niet. “Waarom ben je zo tegen het huwelijk?”


    “Omdat ik twee keer getrouwd ben geweest en het beide keren vreselijk was. Ik ga me niet vrijwillig weer die ellende op de nek halen, wat het me ook op zou leveren.”


    “Geoff doet het wel, trouwen om land.”


    “Ja, maar Geoff is nooit getrouwd geweest. Hij komt er nog wel achter.”


    “Je hebt wel een heel somber beeld van het huwelijk. Ben je nooit verliefd geweest?”


    Hij snoof minachtend.


    “Misschien waren je huwelijken ongelukkig omdat je niet van je vrouwen hield. Nee, luister voordat je me uitlacht: er zijn mannen en vrouwen die verliefd worden en trouwen omdat ze niet zonder elkaar kunnen.”


    “Ken jij zulke mensen?” Hij was duidelijk niet overtuigd.


    Ze knikte. “Ja. Mijn zus Tyra en haar man Adam. Lord Eirik van Ravenshire en zijn vrouw Eadyth. Eiriks broer Tykir en zijn vrouw Alinor. En dat zijn er maar een paar.”


    Hij haalde zijn schouders op “Als jij het zegt. Maar toch is het niets voor mij.”


    “Of voor mij.”


    “Waarom niet? Vrouwen zijn gemaakt om in bed te liggen met een baby in hun buik en om het huishouden te doen voor hun man.”


    “Is dat zo, stomkop?”


    Hij grijnsde en ze wist dat hij haar aan het plagen was.


    “Ik zal je uitleggen waarom ik nooit ben getrouwd. Ik ben niet mooi, zoals mijn zussen en‒”


    “Ik vind je wel mooi.”


    Ze wuifde zijn opmerking weg. “Ik heb natuurlijk wel een flinke bruidsschat, maar ik was nooit geïnteresseerd in de mannen die me om die reden het hof probeerden te maken. Eerlijk gezegd wil ik liever niet trouwen, maar mijn bruidsschat gebruiken om een marktkraam te beginnen in Coppergate, zodat ik mijn eigen huis kan kopen en van niemand afhankelijk hoef te zijn, zeker niet van een man. Ik zou beginnen met bewerkte stoelen en dan kan ik er later bijpassende tafels en banken bij maken.”


    Hij stak zijn handen in de lucht, alsof hij zich overgaf. “Ik wilde je niet beledigen.”


    “Maar je doet het toch. Je vindt het leuk om me te plagen tot ik kwaad word.”


    “Mag ik nog één ding hierover zeggen, zonder dat je me neersabelt met die tong van je?”


    “Als je toch bezig bent.” Was ze inderdaad een feeks geworden?


    “Je bent een hartstochtelijke vrouw. Probeer het maar niet te ontkennen. Ik heb die hartstocht zelf gezien en gevoeld. Denk je dat je zonder die passie kunt leven?”


    Ze verlangde niet naar lichamelijk genot, ze verlangde naar hem. De idioot!


    “Hoe kom je erbij dat ik mezelf op dat vlak iets zou ontzeggen, nu ik eenmaal van de verboden vrucht heb geproefd?”


    “Ben ik jouw verboden vrucht?”


    Ha! Als dit de Hof van Eden was, was hij de appel én de slang. “Op het moment wel, maar ik weet zeker dat ik in de toekomst ook andere vruchten zal eten.”


    Dat was duidelijk niet wat hij had willen horen, want hij spoorde zijn paard aan tot een galop en reed weg.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 17


    



    



    Sommige knopen zijn moeilijker los te krijgen dan andere…


    



    Breanne en haar zussen huilden en omhelsden elkaar zo innig dat je zou denken dat ze elkaar in geen jaren hadden gezien, in plaats van een paar dagen geleden nog.


    Caedmon had nooit behoefte gehad aan een hechte familie, omdat hij die zelf nooit had gehad als derde zoon van een ongevoelige vader, die zijn hele leven alleen maar hard had gewerkt voor de kost. Het kleine beetje blauw bloed dat door zijn aderen stroomde kwam van zijn moeders familie. Zijn oom had hem Larkspur alleen maar nagelaten omdat hij zelf geen erfgenaam had. Misschien dat hij daarom bereid was geweest om al die kinderen in zijn familie op te nemen, omdat dat de enige familie was die hij ooit zou hebben. Misschien was Larkspur daarom zo belangrijk voor hem, ook al was het niet groot in vergelijking met veel andere landgoederen.


    De aartsbisschop en zijn gevolg waren al afgestegen en naar binnen gegaan met Geoff, die naar Caedmon had gegrimast toen Dunstan even niet keek. De vrouwen waren nog niet klaar met hun begroeting en lady Moreton was er nog niet, omdat er op het laatste moment iets rampzaligs was gebeurd met haar kleren… roet op een wit schort, of zoiets.


    Dunstan had echter wel Rashid opgemerkt en hij had een opmerking gemaakt over heidense Arabieren. Rashid had net gedaan alsof hij geen woord Engels verstond.


    “Wat is dat toch met vrouwen en tranen?” vroeg Caedmon, zonder echt een antwoord te verwachten.


    Maar Rashid had daar natuurlijk toch een mening over. “Niet alleen vrouwen huilen. Mannen doen dat af en toe ook, ook al houden ze hun tranen in.”


    Caedmon keek sceptisch. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst in tranen was uitgebarsten. Misschien toen hij negen was, toen zijn moeder overleed.


    “Als we geen tranen hadden, zouden onze ribben verbranden”, zei Rashid cryptisch.


    Wat een onzin! “Tranen zijn een teken van zwakte.”


    “Neemt u me niet kwalijk, maar ik zie dat u telkens naar lady Breanne kijkt,” merkte Rashid op, “en een van uw mannen zei iets over een verlovingsceremonie. Is daar een reden voor?”


    “Hè?” Bedoelde hij nou of ze zwanger was? “O, nee hoor. We moesten een reden verzinnen waarom de prinses zonder chaperonne op mijn kasteel verbleef.” Toen hij Rashids afkeurende blik zag, voegde hij daaraan toe: “Ik wil de prinses of haar familie niet beledigen, maar ik ben niet van plan ooit nog te trouwen. Twee keer was meer dan genoeg.”


    “Een man die door een slang is gebeten is vaak bang voor elk touw dat op de grond ligt.”


    Tegen de tijd dat Caedmon begreep wat Rashid bedoelde, praatte de Arabier alweer ergens anders over. “Heeft u iets gehoord van lady Havenshire?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Maar maak je geen zorgen. Ze is bij Wulf in goede handen.”


    “En bij haar twee Noorse lijfwachten”, voegde Rashid daaraan toe.


    “Ja, precies. Ik hoop dat ze op een Vikingschip onderweg is naar haar vader in Noorwegen. Als ze eenmaal daar is, kunnen Edgar en Dunstan haar niets meer maken.”


    Rashid fronste zijn voorhoofd. “Maar dan lijkt het net of ze schuldig is. Dan krijgt ze nooit een eerlijk proces, zodat ze kan aantonen dat ze uit noodweer handelde.”


    “Een eerlijk proces voor een vrouw die een edelman heeft vermoord? Zoiets bestaat niet. Nee, het lijkt me beter als we het zo laten. Zolang er geen lijk is, kan niemand bewijzen dat hij vermoord is.”


    “Als ik de verhalen over Oswald moet geloven, hebben ze hem een passende laatste rustplaats gegeven. Allah zij geprezen.”


    “Echt iets voor een vrouw om een zeikerd van een kerel onder een hoop stront te begraven.”


    Ze barstten allebei in lachen uit.


    “Ik heb geen idee hoe dit af gaat lopen”, zei Caedmon met een zucht.


    “Elke knoop kan weer uit elkaar gehaald worden, mijn vriend.”


    Caedmon keek op en zag dat Breanne naar hem keek. Terwijl ze elkaar aan bleven kijken, voelde hij zijn hart opzwellen en begon het in zijn hele lichaam te tintelen, vooral op een bepaalde plek.


    Hij realiseerde zich dat de grootste knoop in zijn leven hier voor hem stond, met lokken rood haar die wapperden in de wind en groene ogen die vochtig waren door een emotie die hij niet kon benoemen. Hij was bang dat hij deze knoop nooit zou ontwarren.


    Even later kwam Geoff op hem af met twee pullen bier. Die idioot droeg een groene overmantel met goudbrokaat en daaronder een zwarte tuniek met een riem van gouden schakels en braies. Wat was die man toch dom! Begreep hij dan niet dat Dunstan hebberig werd van dure kleren?


    Ze gingen op een lage bank op de binnenplaats zitten, die aan weerskanten geflankeerd werd door rozenstruiken. Hij ging ervan uit Drifa hier aan het werk was geweest, en hij vroeg zich af hoelang het zou duren voor Breanne de behoefte kreeg om iets te maken. Als ze die inderdaad kreeg, kon het maar beter iets religieus zijn, zoals een kruis op ware grootte.


    “Wat zit je te glimlachen, Caedmon?”


    Caedmons glimlach werd breder. “Ik zit te kijken naar de versieringen van prinses Drifa. Ter ere van jullie bruiloft?”


    Geoff knikte. “Binnen ook. Overal bloemen, zelfs in de garderobe. En het eten! We zijn straks zo dik als een stel luie beren in de zomer. Maar Sybil is blij en daar gaat het om.”


    Caedmon trok zijn wenkbrauwen op. “Geen twijfels?”


    “Absoluut niet. Ik besefte niet hoe vurig ik ernaar verlangde om mijn eigen land te hebben, en daar komt nog bij dat Sybil en ik heel goed bij elkaar passen.” Geoff bloosde plotseling. “De ceremonie vindt overmorgen plaats. Wil jij mijn getuige zijn?”


    “Natuurlijk.” Caedmon keek naar Geoffs blozende gezicht. “Je bent smoorverliefd!”


    “Misschien niet helemaal smoorverliefd, maar ik ben je wel heel dankbaar dat je toen hebt besloten om een stapje terug te doen en mij deze kans te geven.” Hij gaf Caedmon een kneepje in zijn onderarm.


    “Zo is het niet helemaal gegaan, mijn vriend. Sybil was vanaf het begin alleen in jou geïnteresseerd.”


    “Nu we het daar toch over hebben. Ik zie dat jij en lady Breanne jullie ogen niet van elkaar kunnen afhouden. Misschien ben ik niet de enige die ‘smoorverliefd’ is.”


    Caedmon voelde zijn gezicht rood worden. “Ik word helemaal gek van dat mens.” Hij zei niets over waar en hoe Breanne hem gek maakte, maar hij vertelde Geoff het hele lady Amicia-verhaal, zelfs het gedoe over het oefenen van de vrouwenspieren.


    Geoff schaterde het uit, maar op dat moment zagen ze een ruiter die snel aan kwam rijden. De man hoorde bij de voorhoede van een leger, en hij droeg de Gouden Draak-vlag van het Huis Wessex. Het leek erop dat Heatherby de twijfelachtige eer had de koning te ontvangen. Koning Edgar kwam met twee leenheren, een magistraat en veertig soldaten de bruiloft bijwonen.


    “Die sluwe vos! Blijkbaar heeft Dunstan zo zijn eigen plannen”, merkte Geoff op.


    “Je zou eens moeten weten!” Caedmon vertelde hem hoe de bisschop hem had gevraagd om een stuk van zijn land om een klooster op te bouwen. “Hij wist natuurlijk allang dat de koning op weg hierheen was, zodat die hem kan steunen in zijn missie om meer land in te pikken.”


    “Dat belooft weinig goeds voor zowel Heatherby als Larkspur.”


    “Dat kun je wel zeggen.”


    “En voor ons”, zei Breanne, die op hen af kwam gelopen. “Ik denk dat dit ook te maken heeft met de verdwijning van de graaf van Havenshire. Maar nu we weten dat de koning onderweg is, kunnen we ons voorbereiden op zijn vragen.”


    Voorbereiden? Zij en haar idiote zussen gingen zich voorbereiden? Caedmon wendde zich tot Geoff. “Schiet een pijl door mijn hart en verlos me uit mijn lijden.”


    “O nee, zo makkelijk kon je er niet vanaf.” Breanne stond hem met haar handen in haar zij kwaad aan te kijken. “Als wij lijden, lijd jij met ons mee.”


    “Wat kan mij het ook schelen”, zei Caedmon, en aangemoedigd door Geoffs lach deed hij wat hij de hele dag al had willen doen. Hij trok Breanne zo onverwacht naar zich toe dat ze met een gilletje tegen hem aan viel, wat volgens hem betekende dat ze hem wilde. Tenminste, dat hoopte hij. Toen duwde hij haar achterover en kuste haar.


    En kuste haar. En kuste haar hartstochtelijk, tot ze elkaar trillend en versuft aan stonden te staren. Pas toen realiseerden ze zich dat ze toeschouwers hadden en één toeschouwer in het bijzonder.


    Aartsbisschop Dunstan was weer naar buiten gekomen.


    Hij keek niet blij.


    



    Wratten en bochels en een groot achterwerk. O jee!


    



    Een paar uur later liep Caedmon met Geoff naast zich de ridderzaal van Heatherby binnen. Ze vielen bijna om van verbazing toen ze zagen wat daar aan de hand was.


    “Grote goden!” riepen ze in koor.


    Afgezien van Breanne had de aartsbisschop nog geen van de vrouwen ontmoet, zelfs lady Moreton niet. Ze probeerden allemaal de priester te ontlopen. Geen wonder! Iedereen die zich ook maar in de buurt van Heatherby bevond wilde zich liever een week lang verstoppen, inclusief Caedmon. Vooral nu hij en Geoff dit zagen.


    Ten eerste was daar Breanne, haar gezicht en hals onder de rode vlekken. Op haar neus zat een wrat, die eruitzag als snot. Hoe kan het toch dat ik haar nog steeds mooi vind, zelfs met een wrat? Mijn hersens zijn zeker aan het smelten, dacht Caedmon.


    Ingrith was twee keer zo dik als normaal en had nu een achterwerk dat minstens even groot was als dat van Amicia. Caedmon vroeg zich af of ze nog door de keukendeur paste.


    Drifa had haar voortanden zwart gemaakt en lachte kakelend als een heks. Dat ontbrak er nog aan… een heks met schuinstaande ogen en rotte tanden.


    En Sybil had een bochel. Caedmon vroeg zich af of ze wist dat het kussen langzaam van haar schouder gleed.


    Rashid, die voorbij liep met een stapel brandhout in zijn armen, was niet verbaasd. “Het hart van vrouwen neigt naar dwaasheid”, merkte hij onbekommerd op.


    Caedmon en Geoff staarden de vrouwen met open monden aan, totdat Geoff zei: “Verdorie, Caedmon, ik was vergeten hoe leuk het is om met jou op te trekken.”


    “Ik heb hier niets mee te maken.” Hij wendde zich tot de vier vrouwen en vroeg: “Wat is hier in ’s hemelsnaam aan de hand?”


    “Jij zei dat we op moeten passen voor koning Edgar als hij hier is”, zei Breanne op verdedigende toon.


    Sybil zei lispelend tegen Geoff: “Jij zei dat Edgar een schaap zou bespringen als het op twee benen kon staan en borsten had.”


    “Ik weet niet of een bochel genoeg is om de koning tegen te houden”, antwoordde Geoff.


    “Misschien kan ik iets wat stinkt op mijn jurk smeren”, stelde Sybil voor. “Mest, bijvoorbeeld.”


    “Dat zou hem waarschijnlijk wél tegenhouden.”


    “Mooie sproeten!” zei Caedmon tegen Breanne.


    “Dit zijn geen sproeten, domoor!” antwoordde ze beledigd. “Het zijn vlekken.”


    “O?”


    “Dat komt door de rode drakenstruik die ik heb aangeraakt toen we vandaag de paarden lieten drinken. Heel erg besmettelijk.”


    Caedmon wendde zich tot Drifa, de plantenexpert. “Rode drakenstruik?”


    Drifa kakelde weer als een heks. Het was geen aantrekkelijk gezicht.


    “Ik neem aan dat die niet bestaat?”


    “Maakt niet uit!” kwam Breanne tussenbeide. “Zolang Dunstan en de koning dénken dat hij bestaat, zullen ze niet bij me in de buurt willen komen.”


    “Ik help de kokkin met de voorbereidingen voor het bruiloftsmaal”, zei Ingrith. “Ik denk dat de aartsbisschop en de koning na een maaltijd van lutefisk met gammelost wel hun buik vol zullen hebben van mijn kookkunst.” Toen ze zijn vragende blik zag, zei ze: “Gammelost is een kaas die zo stinkt dat er verhalen de ronde doen over koningen die het hun soldaten voorzetten voordat ze moesten vechten, omdat ze dan helemaal doordraaiden.”


    “Dat ontbreekt er nog aan… een doorgedraaide bisschop!”


    Ingrith waggelde met een ondeugende glimlach op haar gezicht de zaal uit. Ze staarden allemaal gebiologeerd naar haar enorme achterwerk.


    “Ik ga bloemen plukken voor een krans om Sybils hoofd.” Drifa liep naar de buitendeur.


    “Kun je mij helpen met mijn bult?” vroeg Sybil aan Geoff.


    “Als jij me daarna helpt met míjn bult”, zei Geoff met een onschuldig gezicht.


    “Heb jij het wel eens gedaan met iemand met een bochel?” Sybil sloeg haar ogen op naar Geoff, die een arm om haar bochel sloeg.


    “De laatste tijd niet.” Ze liepen lachend de zaal uit.


    “Het lijk erop dat Geoff en Sybil goed bij elkaar passen”, merkte Breanne op.


    Hij haalde zijn schouders op. “Mijn vrouwen gedroegen zich allebei ook volgzaam voordat we trouwden. Vrouwen zijn wat dat betreft niet te vertrouwen. Ze veranderen van een engel in een duivel waar je bij staat.”


    “Dat is precies het soort onzin dat Dunstan ook uitslaat.” Ze sloeg hem op zijn arm. “Dat geloof je niet echt. En sinds wanneer ben jij op zoek naar een volgzame vrouw?”


    “Och, ik weet niet. Ik zit nu aan iets te denken waarbij ik het voor het zeggen heb en jij meewerkt.”


    “Kun je nou echt nergens anders aan denken?”


    “Niet met zoveel plezier.” Hij gaf haar een knipoog. “Wat is dat ding op je neus?”


    “Pap en erwten, samen gestampt.”


    “Hij glijdt van je neus.”


    “Dat maakt niet uit. Ik heb er genoeg.”


    Hij boog zich naar haar toe en snoof. “En die fruitgeur?”


    “Frambozen. Ik heb het sap gebruikt voor mijn vlekken.”


    “Ik ben dol op frambozen.” Hij likte haar van haar kin tot haar oor. “Mmm!”


    Ze zuchtte, en wist niet of ze nu koppig moest zijn of juist volgzaam. Hij was hier zo goed in! “Hou op! Straks moet ik helemaal opnieuw beginnen.” Haar stem klonk zwak.


    Nog één duwtje en dan veranderde ze onherroepelijk in een volgzaam vrouwtje.


    “Laat me je overal likken, dan help ik je daarna weer met het tekenen van die vlekken. Er zijn trouwens verschillende plekjes waar ik op je wil schilderen. Met een veer.” Hoe kwam hij erop? Zeker een talent dat hij van Geoff had overgenomen.


    Ze stak het puntje van haar tong uit, en ze likte ermee langs haar lippen, die ineens droog waren. Ze was duidelijk geïnteresseerd. Maar toch verzette ze zich. “Na die donderpreek van aartsbisschop Dunstan om die kus op de binnenplaats heb ik besloten me netjes te gedragen.”


    O, alsjeblieft niet! “Maar daar is niets aan.”


    “Er is ook weinig aan om uitgemaakt te worden voor sloerie.”


    De priester had hen gewaarschuwd voor verleiding, ontucht, onreine gedachten en handelingen. En hij had vooral haar de schuld gegeven.


    “Hij heeft het woord ‘sloerie’ niet één keer gebruikt.”


    “Maar dat bedoelde hij wel. En is het je opgevallen dat hij het wel over het zondige gedrag van Eva had, maar niet over het zondige gedrag van Adam?”


    “Hij zei wel iets over dat vrouwen de gesel van Satan waren”, zei Caedmon, en hij grinnikte.


    “Dat is niet grappig. Je zou bijna denken dat ik een hoer was, en dat allemaal vanwege één kusje.”


    “Nou, het voelde niet echt als een ‘kusje’, lieveling.” Ik zou het eerder beschrijven als heet en wild, dacht hij.


    “Voor mij ook niet”, gaf ze toe.


    “Kom je vanavond naar me toe?” Hij streelde haar arm, van haar schouder tot haar pols.


    Ze schudde haar hoofd, hoewel zijn aanraking haar bijna deed spinnen van genot. “Ik deel een slaapkamer met mijn zussen en Sybil. Ik kan me niet voorstellen dat jij je eigen slaapkamer hebt met alle gasten die hier al zijn en die nog moeten komen.”


    “Daar heb je gelijk in. Geoff, Rashid en ik hebben alvast een box in de paardenstal gereserveerd.”


    “Dat is een flinke stap terug voor jou.”


    “Niet echt. Het stro is schoon en, geloof me, ik heb op veel ergere plaatsen geslapen, vooral op weg naar het slagveld.”


    “Alles gaat veel te snel.”


    Hij knikte. “Ga je met mij mee terug naar Larkspur na de bruiloft?” Hij had geen idee waar die vraag vandaan kwam, maar hij wilde ineens graag haar antwoord weten.


    “Dat weet ik niet. Het hangt ervan af of Dunstan en de koning onze verklaring voor Oswalds verdwijning geloven. Het zou het voor mij en mijn zussen het veiligst zijn om terug te keren naar Stoneheim. Tyra niet natuurlijk, want die woont op Hawkshire met haar man. Ben je bang dat ik mijn afspraak niet nakom?”


    “Ja, ik heb nog vier nachten te goed, of waren het er vijf?” Hij grijnsde naar haar, vlocht zijn vingers toen in de hare en kuste haar knokkels.


    Ze keek hem aan en hij kon zien dat ze nu al opgewonden was.


    “Kom, laten we een wandeling maken. Het duurt niet lang meer voor de koning er is en dan kan het niet meer”, zei hij.


    “Het is maar goed dat je de kinderen thuis hebt gelaten. De sfeer is hier zo gespannen dat zelfs het kleinste beetje ongehoorzaamheid al rampzalig zou kunnen zijn.”


    “Absoluut. En Hugh past goed op ze, samen met Amicia en Mary.”


    “Ik zal ze missen als ik uit Northumbria vertrek. Het zijn lieve kinderen, Caedmon, ook al zijn ze niet allemaal van jou.”


    “Je zult de kinderen missen? En mij dan? Zul je mij ook missen, wicht?”


    Ze lachte en zwaaide hun verstrengelde handen heen en weer. “Ben je naar een compliment aan het vissen?”


    “Je geeft ze niet zo snel… niet aan mij, in ieder geval.”


    “Ja, ik zal je missen.”


    Hij keek haar aan. “Zou je met me meegaan als ik het je vroeg?” Verdorie, verdorie, verdorie, hij moest wel gek zijn om dat voor te stellen.


    “Als wat? Nee, zeg maar niets. Afgezien van hoe ik er zelf over denk, zou mijn vader het opvatten als een grove belediging als je me alleen als minnares wilde hebben. Wacht… maak je maar niet druk. Ik vraag je niet om met me te trouwen. Dat was vanaf het begin af aan duidelijk. Dus, om een lang verhaal kort te maken, nee, ik zou niet met je meegaan als je het me vroeg.”


    Daar kom ik mooi mee weg, dacht hij, maar waarom voelde het dan toch alsof iemand een mes in zijn hart had gestoken? Hij zei verder niets terwijl ze over de brug, die het kasteel met de lagergelegen binnenplaats verbond, liepen en daarna over de ophaalbrug naar een boomgaard waar nog steeds fruitbomen in bloei stonden.


    “Er is nog iets wat ik tegen je wil zeggen, Caedmon. Ik ben je heel dankbaar voor de bescherming die je mij en mijn zussen hebt geboden en als je daardoor Larkspur zou verliezen, weet ik zeker dat mijn vader je een landgoed in Noorwegen aanbiedt.”


    Daar moest hij om lachen. “Wil je een Viking van me maken?”


    “Er zijn ergere dingen.”


    “Zou je dan een Vikingschip voor me kopen? Mag ik dan verkrachten en stelen?”


    “Ik ken geen één Viking die verkracht en steelt. Plunderen is iets anders. Sommige mensen verdienen het om beroofd te worden. Je hebt te veel naar bevooroordeelde kerkelijke geschiedkundigen geluisterd.” Ze was beledigd door zijn geplaag, en ze wilde zich lostrekken, maar hij hield haar stevig vast.


    “Wie maakt zich hier nu druk?” Hij duwde haar met haar rug tegen een boom en liet haar hand los, maar hij hield haar gevangen door zijn ellebogen aan weerzijden naast haar hoofd te plaatsen. Hij keek gefascineerd toe hoe er witte bloemblaadjes op haar hoofd vielen.


    Ze draaide haar hoofd weg, maar hij maakte van de gelegenheid gebruik door de rode vlekken op haar wang op te likken.


    Toen ze haar hoofd terugdraaide om hem de mantel uit te vegen, kuste hij haar. “Frambozenkussen”, zei hij met zijn lippen tegen haar mond. “Heb je ooit de liefde bedreven tegen een boom?”


    “Je weet dat ik dat nog nooit heb gedaan.” Haar volle lippen plooiden zich tegen haar wil tot een glimlach.


    Terwijl hij haar kuste, trok hij langzaam de zoom van haar jurk omhoog, stukje bij beetje. “Er zijn zoveel manieren waarop ik met je wil vrijen. Zoveel dingen die ik wil doen, maar waar ik nog niet de kans voor heb gehad. Hoe kun je weggaan voordat we dat allemaal hebben gedaan?”


    Ze verbaasde zichzelf, want voordat ze wist wat ze deed, had ze zijn broek losgeknoopt en naar beneden getrokken.


    “Misschien vind ik wel een andere man om me die dingen te leren”, opperde ze.


    “Nee”, zei hij, en hij stond versteld van de felheid van zijn reactie. Hij tilde haar op en trok haar benen rond zijn heupen. Met één krachtige stoot gleed hij bij haar naar binnen. “Je bent van mij! Hoor je me?”


    “Ik denk dat ze je op Larkspur ook kunnen horen.”


    Hij probeerde te lachen, maar het leek meer op gorgelen. Hij was zo ontzettend opgewonden dat hij niet durfde te bewegen, omdat hij anders zijn hoogtepunt veel te vroeg zou bereiken.


    “Help me”, zei hij.


    Ze nam zijn gezicht in haar handen. “Hoe?”


    “Aanraken”, gromde hij, en hij leidde een van haar handen naar de plek waar ze samenkwamen. Hij pakte een van haar vingers vast en liet haar zien hoe ze het knopje van haar vrouwengenot kon strelen.


    Ze begon bijna meteen te kreunen en de spieren van haar vrouwelijkheid spanden zich om zijn lid. Pas toen begon hij te bewegen, in en uit, slechts een paar keer voor hij zijn verblindende climax bereikte en zich in haar schoot ontlaadde.


    Hij liet zijn voorhoofd tegen dat van haar rusten en probeerde hijgend op adem te komen. “Het spijt me”, zei hij na een tijdje.


    “Waarvoor?”


    “Omdat ik te snel was.”


    “Ik vond het heel fijn, Caedmon.”


    Hij trok zijn hoofd een beetje naar achteren en glimlachte naar haar. “Ja, dat weet ik.”


    Ze glimlachte terug en stak haar hand uit om het haar uit zijn gezicht te vegen. Hij durfde te zweren dat zijn hart oversloeg.


    “Ik moet er niet aan denken dat je dit met een andere vrouw zou doen”, bekende ze.


    “Als je het bed met een andere man deelde, zou ik hem denk ik vermoorden.”


    “Het lijkt er dus op dat we een probleem hebben.”


    Hij draaide zich om en liet zich met zijn rug tegen de boom op de grond zakken. Ze kwam op haar hurken terecht, op zijn schoot.


    “Telt dit als een van de nachten die je nog te goed hebt?” vroeg ze plagerig.


    “Ha! Ik ga ervan uit dat we in één nacht zes keer de liefde bedrijven. Wat we net hebben gedaan komt dus neer op ongeveer een zesde deel van een nacht.” Nooit geweten dat mijn talent voor rekenen nog eens zo goed van pas zou komen, dacht hij.


    Ze schoot in de lach. “Je bent een optimist.”


    “Goed, vier keer, dan. Een kwart van een nacht, dus.”


    “Ik kan haast niet geloven dat ik onderhandel over mijn eerbaarheid.”


    “Je hebt je eerbaarheid vijf nachten geleden aan mij verloren, lieveling.” Hij schudde zijn hoofd toen hij zich realiseerde in wat voor belachelijke situatie hij zich bevond… vrijen in de buitenlucht, met zijn broek om zijn enkels en haar jurk opgetrokken tot aan haar middel. “Het is waanzinnig wat ik allemaal riskeer om bij jou te zijn.” En ze was het risico meer dan waard.


    “Wat jíj riskeert? Al mijn plannen voor mijn eigen meubelmakerij staan op het spel. Weet je wat pas echt waanzinnig is? Dat ik mijn benen spreid voor jou.”


    “Wat is er mis met mij?”


    “Je hebt tien kinderen en je wil er verder geen meer. Je bent twee keer ongelukkig getrouwd geweest, dat heb je me zelf verteld. Een vrouw die een aanzoek verwacht kan bij jou héél lang wachten. Je landgoed kan je elk moment worden afgenomen door een hebberige koning.”


    Het was waar. Het was allemaal waar. Hij hield zijn hoofd schuin. “Nogmaals, wat is er mis met mij?” herhaalde hij, alsof wat ze net had gezegd er niet toe deed.


    Ze schudde haar hoofd om aan te geven dat hij hopeloos was.


    Dat was hij ook.


    Hopeloos.


    “Rashid zegt dat we de hele tijd wellustig naar elkaar kijken, dat zelfs een halfblinde is kan zien waar we mee bezig zijn.”


    “Zolang Dunstan en de koning maar niets vermoeden.”


    “Denk je dat iemand jouw vader vertelt wat we hebben uitgespookt als je weer thuis bent?” Dat ontbrak er nog maar aan… een boze vader die hem een zwaard op zijn keel zette.


    “Nee, maar Rashid zegt het misschien wel tegen Adam, mijn zwager.”


    Dat zou wel eens net zo erg kunnen zijn. Hij wilde iets zeggen, maar stopte ineens. Zijn neusvleugels trilden en zijn hart sloeg eerst over en begon toen te bonzen. Hij keek naar beneden, waar ze nog steeds met elkaar verbonden waren en toen weer naar haar gezicht. “Alle heiligen! Wat ben je in ’s hemelsnaam aan het doen?”


    “Ik doe mijn oefeningen.”


    Als zijn dankbare mannelijkheid, die zich nu weer oprichtte, had kunnen praten, had hij vast ‘waanzinnig’ geroepen.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 18


    



    



    Een eenzame vreemdeling schiet te hulp…


    



    Caedmon en Geoff zaten tegenover een uitgedunde versie van de Koninklijke Raad, die al meer dan twee uur zitting hield aan een lange tafel in de bovenkamer van Heatherby, en het eind was nog niet in zicht.


    Toen de aartsbisschop een paar uur na de aankomst van de koning de bijeenkomst had aangekondigd, had hij gezegd dat er drie punten op de agenda stonden. Geoffs huwelijk met lady Moreton. Caedmons verloving met lady Breanne. De verdwijning van en misschien moord op lord Oswald, graaf van Havenshire.


    Caedmon begreep niet wat de Raad te maken had met de eerste twee punten en dat had hij ook gezegd. Het had niet uitgemaakt. Alderman Orm van Donchester, de koninklijke magistraat, had hem in niet mis te verstane bewoordingen uitgelegd dat ‘edelen in Brittannië wel landrechten hebben, maar dat die hun zijn toegekend door de koning’.


    “Dit is een belediging! Geoff en ik hebben de koning altijd trouw gediend. Uwe Majesteit,” zei Caedmon tegen de koning, die lui achterover in zijn stoel lag en naar zijn nagels keek, “u heeft geen enkele reden om aan te nemen dat wij tegen uw wens in hebben gehandeld, als we geweten hadden wat die wensen waren.”


    “We twijfelen niet aan je loyaliteit, Caedmon. Of aan die van jou, Geoffrey”, zei de koning, hoewel zijn toon het tegenoverstelde deed vermoeden. “Maar we hebben wel onze twijfels over het tijdstip. Waarom zo’n haast?”


    “Ik was op slag verliefd”, zei Geoff met een serieuze uitdrukking op zijn gezicht.


    “Op een vrouw met een bochel?” vroeg de koning ongelovig.


    “Die slist”, voegde lord Orm daar sceptisch aan toe.


    “Sybils schoonheid zit vanbinnen”, zei Geoff, en hij zuchtte diep.


    Caedmon beet bijna op zijn tong. Geoff was de meest oppervlakkige man die hij kende als het op uiterlijk aankwam, zowel dat van hemzelf als dat van zijn vrouwen.


    “Dat heb je mooi gezegd, Geoff. Een mooie gedachte”, zei aartsbisschop Dunstan, die onder de indruk was van Geoffs vroomheid.


    Wat een idioot!


    “Eerlijk gezegd kwam ik hier vanochtend met de bedoeling jullie overhaaste verloving te verbreken. Er zijn mannen die het meer verdienen dan jij om Heatherby over te nemen.” De koning keek nadrukkelijk naar de twee leenheren, zonen van zijn neef, die aan weerskanten van hem zaten te mokken. “Maar nu ik er langer over nagedacht heb, vind ik dat de bruiloft morgen door moet gaan.” Tegen de twee leenheren mompelde hij zachtjes: “En dat hij maar veel plezier aan haar mag beleven.”


    Met andere woorden, de twee leenheren waren niet bereid om voor dit landgoed het bed te delen met een gebochelde vrouw. Caedmon wist niet wat er zou gebeuren als Geoff en de mooie Sybil hen ooit tegenkwamen in de toekomst. Ze zouden natuurlijk altijd kunnen zeggen dat de bochel was verdwenen nadat hij was aangeraakt met een heilig relikwie.


    “Maar dat wil niet zeggen dat je geen boete krijgt”, zei Dunstan snel. “Laten we zeggen twintig goudstukken.”


    Geoff wilde protesteren, maar Caedmon kneep hem in zijn arm om hem tegen te houden. Het was niet verstandig om hier nu tegen in te gaan.


    “Nu bent u aan de beurt, lord Caedmon”, zei Dunstan.


    “Je kunt gaan, Geoffrey”, voegde hij daaraan toe.


    “O, ik vind het niet erg om te blijven…”, zei hij, en hij keek Caedmon vragend aan.


    “Dat is niet nodig”, fluisterde Caedmon tegen zijn vriend.


    “Zorg dat de vrouwen klaarstaan.” Breanne en haar zussen hadden waarschijnlijk al die tijd buiten de kamer zitten wachten tot ze ondervraagd zouden worden.


    Toen Geoff eenmaal de kamer uit was, ging Edgar wat meer rechtop in zijn stoel zitten. Caedmon wist bijna zeker dat hij op een kussen zat om groter te lijken. “De laatste keer dat ik jou sprak, en dat was maar een paar maanden geleden, verzekerde je mij nog dat je nooit meer zou trouwen. Vertel ons eens hoe dat dan zit met die Vikingprinses? Waarom ben je van gedachten veranderd?”


    De twee leenheren die naast Edgar zaten gingen ook rechtop zitten. Heatherby was dan misschien niet meer interessant voor hen, omdat ze daar de gebochelde Sybil bij kregen, maar dat gold niet voor Larkspur. Ze wilden zijn land hebben.


    Caedmon besefte dat hij op zijn hoede moest zijn.


    “Zo dacht ik er toen over, maar toen kwam ik lady Breanne tegen.”


    “Is zij die ene met die rode vlekken?” vroeg Edgar aan Dunstan.


    De aartsbisschop knikte.


    “Hoelang duurt het voor die weg zijn?” wilde Edgar weten.


    Waarom wilde hij dat weten, verdikkeme? Als hij denkt dat hij haar kan dwingen het bed met hem te delen, krijgt hij met mij te maken, dacht Caedmon.


    “Ik heb geen idee. Waarom wilt u dat weten?” vroeg Caedmon op ijzige, beledigde toon. Iedereen in de kamer kon horen dat hij de koning een waarschuwing gaf.


    Edgar drukte zijn vingertoppen voor zijn gezicht tegen elkaar en keek hem vijandig aan. “Waarom zouden wij toestemming geven voor deze verloving?”


    Caedmon had graag willen vragen sinds wanneer de koning toestemming moest geven voor zaken die zich afspeelden op een klein, afgelegen landgoed als het zijne.


    Op dat moment zwaaide de deur open en kwam er een man binnengelopen die duidelijk van adel was. Hij was lang, had grijze strepen in zijn zwarte haar, en hij droeg een mooie wollen cape met daaronder een tuniek en broek van zacht leer. De gouden broche op zijn schouder en zijn gouden riem glommen. Het was Eirik, graaf van Ravenshire, een aangetrouwd familielid van Breannes zus Tyra. Caedmon kende hem niet persoonlijk, maar hij had hem wel een paar keer vanuit de verte gezien bij officiële gelegenheden.


    Geoff liep achter Eirik aan de zaal in en ging naast Caedmon zitten. Hij fluisterde: “De vrouwen zijn klaar voor de strijd.”


    “Ik hoop dat je een grapje maakt.”


    Eirik maakte een korte buiging toen hij voor de koninklijke tafel stond en zei: “Gegroet, Uwe Excellentie, Gegroet, Uwe Majesteit. Toen ik hoorde dat er een bijeenkomst van de Raad plaatsvond, ben ik zo snel mogelijk hierheen gereden. Mijn uitnodiging is blijkbaar niet aangekomen.” Zonder op toestemming te wachten pakte Eirik een stoel en ging bij de anderen aan tafel zitten. Toen draaide hij zich om en gaf Caedmon een knipoog, die de anderen niet zagen.


    “Dit is een officiële bijeenkomst van de Koninklijke Raad”, zei koning Edgar op zijn gebruikelijke zeurderige toon.


    Caedmon wist niet wat hij ervan moest denken dat lord Ravenshire hiernaartoe gekomen was. Aan de ene kant was hij beledigd, omdat Eirik blijkbaar dacht dat hij zijn eigen boontjes niet kon doppen. Aan de andere kant keek een goede soldaat een gegeven paard niet in de bek. Of zoals Rashid het zei: ‘Een gegeven kameel moet je niet in de bek kijken.’


    “Gaat u gerust verder.” Eirik wuifde met zijn hand. “Laat u zich door mij niet afleiden.” Dat laatste was onzin, want het was duidelijk dat de andere leden van de Raad zich erg ongemakkelijk voelden nu hij hier was.


    “Koning Edgar vroeg net aan mij waarom ik geen toestemming had gevraagd voor mijn verloving met lady Breanne”, zei Caedmon tegen Eirik, wiens ogen iets groter werden toen hij het nieuws over de verloving hoorde. “Ik wilde net uitleggen dat ik twee keer ben getrouwd omdat de koning dat van mij verlangde, en dat ik had gezworen om nooit meer te trouwen. Maar dat was voor ik mijn schat ontmoette, een zachtaardig en lief meisje. Ze is alles wat een man zich maar kan wensen.” Hij wist zeker dat Geoff en Wulf over de grond zouden rollen van het lachen als hij ze vertelde hoe hij zijn vurige Vikingvrouw had omschreven. En Breanne zou met hen meelachen.


    “Maar ze is een heidense Viking”, sputterde Dunstan tegen.


    “Ik heb u al eerder verteld dat haar familie gedoopt is.”


    “Denk je dat ik niet weet dat de Noormannen zich laten dopen zodat ze door ons land mogen reizen?” zei Dunstan snerend. “Ze zijn net zomin christelijk als kamelen.”


    Het was maar goed dat Rashid niet hier was. Die kon er niet tegen als iemand kamelen beledigde.


    “Kijk uit wat u over de Noormannen zegt, Uwe Excellentie”, waarschuwde Eirik. “Ik ben half Viking.”


    Dunstan snoof minachtend.


    “Ik heb gehoord dat het wicht een flinke bruidsschat heeft”, zei Edgar. “Hoeveel is het en hoe wordt die verdeeld?”


    Wat hij eigenlijk bedoelde was hoeveel híj zou krijgen als hij hun toestemming gaf om te trouwen. Een huwelijk dat nooit zou plaatsvinden. Wat een puinhoop!


    “Ik heb haar vader nog niet eens gesproken. Tot die tijd kan ik daar niets over zeggen.”


    “Wat is hier echt aan de hand?” vroeg Eirik. “De koning, twee leenheren, een aartsbisschop en een magistraat reizen niet naar de grens van het koninkrijk om zich te bemoeien met een verloving die hun uiteindelijk een schijntje oplevert.”


    Dunstan roffelde met zijn vingers op tafel. “De moord op de graaf van Havenshire… dáárvoor zijn we hier, en we hebben reden om aan te nemen dat zijn weduwe het heeft gedaan.”


    Eirik wendde zich tot Caedmon met een quasiverbaasde blik in zijn ogen. “Is dat waar?”


    Caedmon haalde zijn schouders op. “Ik wist niet dat ze zijn lijk hadden gevonden.”


    Dunstans hoofd werd rood van ergernis. “Er is geen lijk voor nodig om te weten dat het hier om een moord gaat.”


    “Bedoelt u te zeggen dat deze hele poppenkast wordt opgevoerd onder het mom van een moord die misschien nooit heeft plaatsgevonden?” Eirik werd bleek van woede.


    “Laat de vrouwen binnenkomen. Nu wil ik weten hoe de vork in de steel zit.” Edgar verveelde zich waarschijnlijk. “Caedmon, het is misschien goed om te weten dat iedereen die lady Havenshire heeft helpen ontsnappen als medeplichtige wordt beschouwd en op dezelfde manier berecht en gestraft zal worden. Dat geldt dus ook voor jou en de zussen.”


    “Ontsnappen? Hoe kan iemand ontsnappen als ze niet eens ergens van beschuldigd is?” Eirik wierp de andere leden van de Raad een kwade blik toe. “Dit hele gedoe is volslagen belachelijk, als je het mij vraagt.”


    Caedmon stond op en snauwde tegen de koning: “Medeplichtig? Uw beledigt mij diep met uw onterechte beschuldigingen. Hoe durft u mij te bedreigen, Uwe Hoogheid, terwijl ik u al die jaren trouw heb gediend?”


    Edgar werd op zijn beurt rood. “Neem me niet kwalijk, Caedmon. Ik stel je loyaliteit op prijs. Maar hopelijk begrijp je ons probleem. Een gewaardeerd edelman en goede vriend wordt vermist en de enige aanwijzingen die we hebben wijzen allemaal naar de vrouwen die jij beschermt.”


    “Roep de vrouwen binnen, dan maken we hier een eind aan”, beval Dunstan.


    



    En toen werden de problemen alleen maar groter…


    



    Hoe langer ze moesten wachten, hoe zenuwachtiger ze werden.


    Breanne en haar zussen zaten al twee uur achter in de ridderzaal bij de deur van de verhoorkamer op hun beurt te wachten. Het enige wat ze hoop gaf was de komst van graaf Ravenshire en zijn vrouw.


    Rashid zat bij hen, maar hij had het advies gekregen om zijn mond te houden en zoveel mogelijk bij Dunstan uit de buurt te blijven, want die had bijna net zo’n hekel aan Arabieren als aan vrouwen. Het zou hem niets uitmaken dat Rashid een beroemde geneesheer was en bevriend was met een aantal machtige mannen. “Zelfs de kameel weet dat hij niet op een wonder moet rekenen als hij zichzelf in gevaar brengt.”


    “Wat betekent dat?” vroeg Breanne, en ze zuchtte diep.


    “Het betekent dat Allah diegenen helpt die zichzelf helpen. Jij en je zussen hebben het goed gedaan.” Rashid gaf haar een klopje op haar hand. “Jullie hebben je verstopt en jezelf lelijk gemaakt, bescherming gezocht bij sterke mannen. Jullie zegje gedaan als er niets anders opzat. Jullie zijn vechters, stuk voor stuk, en daar houdt Allah van.”


    “Je hebt vechten en vechten. Koning Edgar houdt zich niet aan de regels. Hij is een walgelijke kerel”, antwoordde Breanne.


    Rashid haalde zijn schouders op. “Een ezel blijft een ezel, ook als hij beladen is met goud.”


    Lady Ravenshire, die liever Eadyth genoemd wilde worden, lachte toen ze Rashids wijze woorden hoorde en zag toen dat Breanne telkens nerveus aan haar wrat voelde om zeker te weten dat hij nog op haar neus zat. De vriendelijke dame zei: “Maak je niet druk over je vermomming. Heb ik je ooit verteld hoe ik lord Ravenshire heb laten denken dat ik een oud besje was toen we net getrouwd waren? Hij heeft maandenlang niets vermoed, omdat ik as op mijn gezicht smeerde, kakelend lachte als een heks en versleten kleren droeg. In mijn ervaring zien mannen wat ze verwachten te zien, in plaats van wat er daadwerkelijk voor ze staat.”


    “Met andere woorden, mannen zijn idioten.”


    “Precies”, antwoordde Eadyth.


    “Dat hoorde ik”, zei Eirik, die op haar af kwam lopen.


    Hij boog zich voorover en gaf zijn vrouw een kus op haar wang, en zei toen tegen haar: “Tijd om naar binnen te gaan.”


    Ze stonden allemaal op en Eirik draaide zich naar hen om. “O, mijn hemel!” riep hij toen hij een blik op Breanne wierp, en hij deinsde bijna terug van schrik. Hij had de zussen nog niet gezien, omdat hij meteen na zijn komst de zaal in was gelopen. Toen schoot hij in de lach, zijn ogen nog steeds groot van verbazing.


    Breanne had haar haren in dikke vlechten gedraaid en die op haar hoofd vastgezet, zodat haar ‘besmettelijke’ vlekken duidelijk te zien waren.


    Caedmon had haar in de keuken geholpen bij het vastzetten van haar wrat. Daarbij had hij haar wel doorlopend aangeraakt, maar niet op haar neus.


    Ingrith had zich verkleed als dikkerdje en had zelfs plukken wol in haar mond gepropt om haar wangen dik te laten lijken, waardoor ze praatte alsof ze dronken was. Drifa zag eruit als een oude heks, met haar zwarte tanden, kromme rug en haar stok. En Sybil had natuurlijk haar bochel.


    Ze haastten zich allemaal naar de kamer en hoopten dat daar niet hun noodlot zou worden bepaald. Caedmon en Geoff stonden in de gang, klaar om met hen mee naar binnen te gaan. De uitdrukking op hun gezichten was zo ernstig dat het de vrouwen de stuipen op het lijf zou hebben gejaagd als ze niet al doodsbang waren geweest.


    Het hele gezelschap ging op de banken tegenover de lange tafel zitten, waar Eirik net weer aan was geschoven.


    Koning Edgar bekeek de vrouwen aandachtig met zijn kraaloogjes en trok een grimas van walging. “Laten we beginnen. Ik heb honger.”


    Iedereen in de kamer wist waar hij honger naar had, zelfs Dunstan, die hem vermanend iets toefluisterde. Koning Edgar haalde zijn schouders op. Hij kon doen wat hij wilde en dan als boetedoening een kerk of twee laten bouwen.


    Lord Orm, de magistraat, begon het verhoor. “Waar is lady Havenshire?”


    Aanvankelijk zei niemand iets en toen besefte Breanne dat haar zussen verwachtten dat zij het woord zou voeren. “Dat weet ik niet.”


    “Wanneer heeft u haar voor het laatst gezien?”


    Breanne keek haar zussen even snel aan, maar die haalden hun schouders op.


    “Een week of twee geleden.”


    Ze zag dat lord Orm zijn geduld verloor door haar korte antwoorden. Caedmon had haar geadviseerd geen informatie te geven waar ze niet om vroegen.


    Dunstan sloeg op tafel. “Waar heb je haar voor het laatst gezien? Waarom is ze vertrokken? Wie was er bij haar? Waar ging ze heen?”


    Ze stak haar kin in de lucht en probeerde zich niet te laten intimideren, maar haar stem trilde toen ze begon te praten, wat een beetje beter werd toen Caedmon haar stiekem een kneepje in haar dij gaf.


    “Vana was erg verdrietig vanwege de verdwijning van haar man, maar ze voelde zich bedreigd door de manier waarop ze werd ondervraagd… dezelfde manier waarop wij nu ondervraagd worden.”


    Alle leden van de Raad keken haar woedend aan omdat ze brutaal was, behalve lord Ravenshire, die naar haar knipoogde en haar bemoedigend toelachte.


    “Omdat er, afgezien van onze Noorse lijfwachten, niemand was om Vana te beschermen, hebben ik en mijn zussen haar overgehaald om met ons mee te gaan naar het landgoed van mijn verloofde.” Ze glimlachte schaapachtig naar Caedmon en hij verstrengelde zijn vingers met die van haar. “Toen we daar een paar dagen waren, kreeg Vana heimwee naar Stoneheim en de veiligheid van mijn vaders burcht. Onze Noorse lijfwachten, Ivan en Ivar, zijn met haar meegegaan. Als haar man eenmaal terug is op Havenshire, komt ze uiteraard weer naar huis.”


    “Waarom zijn jullie niet met haar meegegaan?”


    “Omdat ik bij mijn verloofde wilde blijven en mijn zussen besloten te blijven tot onze bruiloft… of in ieder geval tot de officiële verlovingsceremonie.” Breanne slikte moeizaam. Haar keel was droog. Je werd doodmoe van liegen, merkte ze.


    Maar koning Edgar was nog steeds wantrouwig. “Wat jou betreft, Caedmon, je hebt mij uitstekend gediend als soldaat,”zei hij, “maar ik ben ervan overtuigd dat jouw prinses hier meer van weet. Wat betekent dat jíj er ook meer van weet.”


    Caedmon sprong op en schreeuwde: “U heeft niet het recht om mijn naam te bezoedelen!”


    De koning sprong ook op en riep luid: “Ik heb wel zeker het volste recht daartoe!” Hij wees twee soldaten aan die achter in de kamer tegen de muur stonden. “Gooi hem in de kerker.”


    Breanne ging naast Caedmon staan. “Als u hem in de kerker opsluit, zult u mij ook moeten opsluiten.”


    “Sst. Ga zitten, Breanne”, zei Caedmon, en hij probeerde haar weer op de bank te krijgen door op haar schouders te duwen, maar dat werkte niet. Toen siste hij naar haar: “Je wrat is eraf gevallen.”


    Ze draaide haar hoofd weg van de Raad, stak haar hand in een plooi van haar jurk en plakte toen een nieuwe wrat op haar neus. “Hoe zie ik eruit?”


    “Belachelijk. Ga zitten.”


    “Als Breanne de kerker in moet, ga ik ook mee”, zei Ingrith met dubbele tong, en ze kwam door haar omvang met moeite overeind. Ze sloeg haar armen over elkaar over haar enorme, opgevulde boezem.


    “Ik ook”, zei Drifa kakelend, waardoor haar zwarte tanden goed te zien waren.


    “We hebben helemaal geen kerker op Heatherby”, zei Geoff, die nu aan de andere kant naast Caedmon was gaan staan. “Of wel?” vroeg hij aan Sybil.


    “Nee, alleen een voorraadkamer die we wel eens hebben gebruikt om een dief in op te sluiten.”


    “Klinkt goed”, zei Edgar.


    “Genoeg!” zei Eirik en hij liep met grote passen naar Edgar, tot hij voor hem stond en hoog boven hem uittorende. “U kunt uw onderdanen niet zomaar vastzetten voor een denkbeeldige moord, omdat u vermoedt dat ze er iets vanaf weten.”


    “Ik kan doen wat ik wil”, zei de koning nukkig.


    Iedereen begon door elkaar te schreeuwen en te praten, inclusief Dunstan, die probeerde de koning te kalmeren.


    Door deze chaos hoorde niemand in eerste instantie de wachter die aankondigde dat er in de verte een groep bezoekers aankwam. Het ging misschien zelfs wel om honderd zwaarbewapende ruiters.


    “Wie is het?” wilde de koning weten. “Vriend of vijand?”


    De wachter zei: “Ze zijn nog te ver weg om dat te kunnen zien. Maar ze dragen een zwarte vlag en het lijkt erop dat daar een bloedende steen op staat.”


    “O-o!” zeiden de drie Vikingprinsessen in koor.


    Terwijl iedereen naar de deur rende om een kijkje te nemen vanaf de muur, draaide Caedmon zich langzaam om naar Breanne. Hij trok zijn wenkbrauwen vragend op. “Wie zijn het?”


    “Vikingen.”


    “Vikingen?”


    “Vikingen uit Stoneheim. En als ze die vlag bij zich hebben, is mijn vader er ook bij.”


    “Is dat goed nieuws of slecht nieuws?”


    “Nou, laat ik het zo zeggen: mijn vader is over de vijftig en hij is al twintig jaar niet meer buiten Noorwegen geweest.”


    Toen was het Caedmons beurt om “O-o” te zeggen.


    


  


  
    Hoofdstuk 19


    



    



    Laat het maar aan papa over…


    



    Caedmon ging achter Breanne staan, die over de muur uitkeek, en kuste haar nek.


    Hij snoof haar geur op en zei: “Je ruikt naar frambozen en rozen.”


    Eerst leunde ze tegen hem aan en liet ze hem zijn armen om haar middel slaan, maar toen duwde ze hem weg. “Gedraag je, voordat iemand ons ziet.”


    Hij keek om zich heen. Bijna iedereen stond verderop op de muur, of op de binnenplaats om de gasten te verwelkomen.


    Dunstan en de koning waren niet blij geweest met het nieuws dat er een ‘horde’ Noormannen onderweg was, zelfs nadat Caedmon, Geoff en Eirik hun hadden verzekerd dat ze waarschijnlijk geen kwaad in de zin hadden.


    “Waarom maak je je zo druk?” vroeg hij aan Breanne. “Je zou juist blij moeten zijn dat je vader je komt redden.” Als dat inderdaad de reden van zijn bezoek was.


    “Ik verwacht dat mijn vader witheet is van woede en met getrokken zwaard en strijdbijl hier binnen komt rijden.”


    Hij had gedacht dat alles goed zou komen nu haar vader en zijn soldaten hier waren om de prinsessen veilig thuis te brengen. “Je denkt toch niet dat hij Edgar en Dunstan zou vermoorden?”


    Ze haalde haar schouders op. “Wie weet wat een kwade Viking doet? Hij staat erom bekend dat hij ooit iemand zijn hoofd heeft afgehakt en daarna rustig verder at.”


    “Ik krijg ineens pijn in míjn hoofd.”


    “Ik moet je waarschuwen…”


    Verdorie, die blik voorspelde niet veel goeds.


    “… als mijn vader iets hoort over onze afspraak, of zelfs over onze nepverloving, kan het zijn dat hij een beetje boos wordt.”


    Ik maak me niet druk over een eventuele onthoofding, dacht hij, waarschijnlijk zijn mijn hersens tegen die tijd al in mijn hoofd ontploft.


    “Kijk, daar is Tyra in haar gevechtsuitrusting.” Eerst giechelde ze, maar de uitdrukking op haar gezicht werd ernstiger toen ze besefte wat die uitrusting betekende. “Daar achteraan rijden Adam en hun dochtertje Adela.”


    Caedmon had nog nooit een vrouw in wapenrusting gezien, compleet met zwaard en strijdbijl, hoewel Angelsaksen opgroeiden met verhalen over koningin Boadicea, een krijgster die had gevochten tegen de Romeinen.


    Op dat moment verstijfde Breanne en stokte haar adem.


    “Wat?”


    “O, mijn Goden en Godinnen! Het is Rafn.” Ze wees naar een Vikingsoldaat die voorop reed, naast de koning.


    “Wie is Rafn in ’s hemelsnaam?” vroeg hij, maar Breanne was al weggerend.


    Hij rende achter haar aan over de muur, de trap af, de ridderzaal door, eerst over de hoger gelegen binnenplaats en toen over de lagere. Haar zussen volgden in haar kielzog. De ophaalbrug was neergehaald en aan de andere kant van de gracht was het leger gestopt en steeg de man die Rafn heette van zijn paard.


    “Rafn!” schreeuwde Breanne, en ze wierp zich in zijn open armen terwijl hij naar haar toe hinkte. Hij was lang, zelfs langer dan Caedmon, maar dun, bijna uitgemergeld. Er waren vast vrouwen die vielen op zo’n donkere knappe Viking. Caedmon niet. Breanne lachte en gaf de Viking een kus op zijn wang.


    Hij vloekte zacht, deed een stap naar voren en trok Breanne uit de armen van de man. De hand van de krijger ging meteen naar zijn zwaard.


    Caedmon deed hetzelfde.


    “Caedmon! Wat doe je nou? Dit is Rafn.”


    “En wie mag jij wel zijn dat je een van de prinsessen durft aan te raken?” schreeuwde Rafn.


    Caedmon wilde net zeggen dat hij haar verloofde was, maar Breanne sloeg een hand over zijn mond. “Caedmon is een vriend en een aangetrouwd familielid. Hij heeft ons beschermd.” Toen draaide ze zich om naar Caedmon en klikte afkeurend met haar tong. “En dit is Rafn, Vana’s oorspronkelijke verloofde, van wie we dachten dat hij dood was.”


    “Hm”, zei hij mokkend.


    “Wat is er met je gebeurd?” vroeg ze aan Rafn.


    “Ik vertel het je later allemaal wel.” Hij glimlachte naar haar.


    Caedmon hield er niet van als andere mannen naar Breanne lachten. Zelfs niet mannen die blijkbaar iets met haar zus hadden. En dat was trouwens ook een mooi stel! Een prinses die verdacht werd van moord en een Vikingsoldaat die was opgestaan uit de dood.


    Ondertussen hadden de andere zussen hen ook bereikt en ze verdrongen zich om Rafn om hem te kussen en te omhelzen.


    Achter hen kuchte iemand.


    Caedmon en Breanne draaiden zich om en zagen een kwaad kijkende oude man met een verweerd gezicht dat werd omlijst door lang wit haar en vlechten waar kristallen in verwerkt waren. “Viking horen op een schip, niet op een paard”, klaagde hij, terwijl twee mannen hem hielpen van zijn paard te stappen. Toen hij voor hen stond, kon Caedmon zien dat hij lang was en in zeer goede conditie voor zijn leeftijd. Breanne had hem verteld dat zij en haar zussen allemaal wettige kinderen van de koning waren, hoewel ze verschillende moeders hadden, die allemaal overleden waren. Thorvald was blijkbaar met al die vrouwen getrouwd geweest, soms zelfs met meer dan één tegelijkertijd.


    Breanne liep met tranen in haar ogen naar haar vader, die zijn armen uitstrekte en haar omhelsde. Hij klopte haar op haar rug en zei telkens opnieuw: “Rustig maar. Alles komt nu goed.”


    Breanne droogde haar tranen en deed een stap achteruit. Caedmon legde meteen zijn handen op haar schouders. Om een of andere reden wilde híj degene zijn die haar geruststelde.


    “En wie ben jij dat je mijn dochter zo aanraakt?” vroeg de oude krijger.


    “Sir Caedmon, dit is mijn vader, Zijne Koninklijke Hoogheid de koning van Stoneheim, Thorvald. Vader, dit is sir Caedmon van Larkspur. U moet aardig tegen hem doen. Hij heeft ons wekenlang beschermd toen we nergens anders heen konden.”


    “Is dat zo?” Hij nam Caedmon even wantrouwig op, maar toen greep hij hem vast en omhelsde hem zo stevig dat Caedmon zijn ribben bijna hoorde kraken en geen adem kon halen.


    “Ik sta bij je in het krijt, Angelsaks. Wat wil je hebben? Goud? Land? Of een van mijn dochters?” zei koning Thorvald lachend.


    De drie prinsessen kreunden.


    “Dat is een grapje dat mijn vader altijd maakt”, legde Breanne uit. “Hij doet alsof hij wil dat we allemaal zo snel mogelijk getrouwd zijn.”


    “Dat wil ik ook”, sprak de koning haar tegen.


    “Hij zit ons te plagen”, zei Breanne.


    De koning rolde met zijn ogen naar Caedmon. Toen leek hij zijn dochters voor het eerst echt te zien, en er kwam een hele stroom Vikingvloeken uit zijn mond. “Wat is er met mijn mooie dochters gebeurd?”


    Breannes rode vlekken waren uitgelopen door de omhelzing met haar vader, maar Ingrith was nog steeds dik en Drifa zag er nog steeds uit als een oude heks. Breanne zei snel dat er een goede reden was voor hun vermomming en dat ze het later allemaal uit zou leggen.


    De koning knikte zonder iets te zeggen en zag over hun schouders aartsbisschop Dunstan aankomen, die zijn bisschopsstaf als wandelstok gebruikte. Aan weerszijden van hem liepen monniken met een geschoren priesterkruin. Dunstans hoofd was rood van inspanning, of misschien was het woede. Waarschijnlijk was het een kwestie van allebei.


    “Koning Thorvald!” Dunstan begroette de koning, die hem wantrouwig opnam. “Ik zie dat u op tijd bent voor de verlovingsceremonie.”


    Caedmon en Breanne keken elkaar aan… en maakten allebei een grimas.


    “Welke verlovingsceremonie?” wilde koning Thorvald weten, en hij bekeek de aartsbisschop met evenveel minachting als waarmee de priester hem bekeek.


    Dunstan wierp een blik op Caedmon en Breanne en er speelde een geniepig glimlachje om zijn lippen, alsof hij hen eindelijk in de val had gelokt. “Die van Caedmon en Breanne, natuurlijk.”


    Caedmon had plotseling het gevoel weg te zakken in het drijfzand waar hij al dagen in vastzat. Hij zou zweren dat hij het zuigende geluid hoorde. Hier konden ze zich niet meer uit redden! Hij was ten dode opgeschreven.


    Het zenuwtrekje in koning Thorvalds wang, net naast zijn snor, was het enige bewijs dat hij dit nu voor het eerst hoorde. “Mijn lieve Breanne en haar geliefde Caedmon? Hoe kon ik dat nou vergeten?”


    En toen glimlachte de sluwe koning.


    



    De wraak van een Viking is zoet…


    



    Eerst moest er gegeten worden. Breanne, haar zussen, haar vader, Rafn, Eirik en Eadyth zaten in de bovenkamer. Ze dronken kroezen heerlijk honingbier dat Eadyth had gemaakt, en knabbelden op brood en kaas, terwijl ze elkaar op de hoogte brachten van wat er de afgelopen paar weken gebeurd was.


    Geoff en Sybil waren slaapplaatsen en eten aan het regelen voor nog eens honderd extra gasten, boven op de groep die met Dunstan en Edgar mee was gekomen. Adam en Rashid waren gaan wandelen met de kleine Adela, zodat ze de pasgeboren lammetjes kon zien. De aartsbisschop en de andere geestelijken waren ergens in de burcht aan het uitrusten of aan het bidden. De magistraat dronk bier om zijn ongeduld over de voortgang van de Raadszitting te verdrinken.


    En Caedmon had gelukkig de koning en zijn gevolg mee op jacht genomen. Als hij dat niet had gedaan, zou Edgar zich hebben vermaakt met een of meerdere dienstmeiden, of ze dat nou wilden of niet. Daar kwam bij dat hij wantrouwig naar Breannes verdwijnende vlekken had gekeken.


    “Dochters, ik neem het jullie niet kwalijk dat jullie Havenshire hebben vermoord”, zei Thorvald tegen hen. “Ik vind het alleen jammer dat ik er zelf niet bij was.”


    “Niet zo jammer als ik.” Rafn voelde zich vreselijk schuldig over alles wat Vana had meegemaakt omdat ze had gedacht dat hij niet meer in leven was. Hij was gewond geraakt in de strijd en iedereen had gedacht dat hij was overleden, maar in werkelijkheid had een wrede groep Deense dieven hem als slaaf gebruikt. De wond die hij op het slagveld had opgelopen, een diepe snee in zijn dij, was nooit goed behandeld, waardoor hij nu een beetje mank liep. “Ik zou willen dat Caedmon me kon vertellen waar Vana zich verstopt, zodat ik haar mee naar huis kan nemen.” ‘En met haar kan trouwen’ bleef onuitgesproken, maar het was onvermijdelijk.


    “Hij weet echt niet waar ze is, Rafn”, zei Breanne. “Het was beter dat niemand het wist. Maar maak je geen zorgen, ze is bij Wulf in veilige handen. En bij Ivan en Ivar.”


    “We staan bij deze mensen in het krijt”, zei Rafn tegen Thorvald.


    “Dat komt goed. We zullen ze belonen voor hun hulp.”


    “Ik weet niet of Geoff en Sybil geld aan zouden nemen, vader, maar dit is een klein landgoed en ze hebben niet genoeg voorraden om jullie allemaal te eten te geven”, zei Ingrith, die zoals gewoonlijk aan eten dacht. “Er is genoeg voor het bruiloftsfeest morgen, maar daarna houdt het op.” De Noorse soldaten hadden hun tenten in de velden achter het kasteel opgeslagen, maar ze moesten natuurlijk wel eten en drinken.


    “Rafn, stuur iemand naar de dichtstbijzijnde stad om proviand te halen.”


    Rafn knikte.


    “We gaan meteen na de ceremonie terug naar Larkspur. Volgens Caedmon is dat de veiligste plek om op Vana te wachten. Ze moet ondertussen gehoord hebben dat we hier in Northumbria zijn.”


    “Ik zou willen dat we nu al konden gaan. Het is frustrerend om hier te zitten wachten en niets te doen”, merkte Rafn op.


    “Vader, Larkspur is ook maar een klein landgoed”, zei Breanne.


    “Daar vinden we wel iets op zodra we daar zijn, dochter. Nou, nog even over Oswald, weet je zeker dat ze zijn lijk niet zullen vinden?”


    “Hij ligt onder in een privaat… een heel diep privaat”, zei ze droogjes.


    Haar vader en Rafn staarden haar met open mond aan, en schoten toen in de lach. Toen vroeg Rafn: “Hoe heb je hem door het gat gekregen?”


    Breanne en haar zussen rolden met hun ogen.


    “Geloof me, Rafn,” zei Tyra, “ik had hem graag in brand gestoken, dat beest, maar dit ging gemakkelijker.” Ze legde uit hoe ze van het lijk af waren gekomen en hoe ze het hadden doen voorkomen dat Oswald het kasteel uit gereden was.


    “O Rafn, je had Vana moeten zien. Ze had blauwe plekken op haar gezicht, handafdrukken op haar hals, een gebroken arm en…” Drifa hield op met praten toen ze de uitdrukking van afschuw op Rafns gezicht zag. “Het spijt me verschrikkelijk. Ik wilde nie‒”


    Rafn stond ineens op. Hij zag eruit alsof hij moest overgeven, en hij liep wankelend de kamer uit.


    “Goed gedaan, Drifa”, zei Ingrith.


    Drifa begon te huilen.


    “Het is niet jouw schuld”, zei haar vader, en hij trok haar op schoot. “Vroeg of laat waren we er toch achter gekomen wat er precies gebeurd was. Vanwaar die vermommingen?”


    Ze vertelden hem dat koning Edgar bekend stond als een aanrander, of het nu ging om edelvrouwen of volksvrouwen.


    Hun vader ziedde van woede. “Heeft hij een van jullie aangeraakt?”


    “Nee, maar ik weet niet hoelang we hem nog voor de gek hadden kunnen houden”, zei Breanne.


    “Nou, blijf bij hem uit de buurt tot we vertrekken. En ik zal het die Angelsaksische misbaksels aan hun verstand brengen dat niemand mijn dochters ook maar ergens van beschuldigt. Als ze dat toch doen, krijgen ze niet alleen met ons te maken, maar ook met onze Noorse buren. Eiriks broer Tykir van Dragonstead en Brander van Bear’s Lair hebben me hun soldaten ter beschikking gesteld, mocht het nodig zijn.”


    “En de soldaten van Ravenshire, niet te vergeten”, merkte Eirik op.


    “Nou, dochter, hoe komt het dat jij op Larkspur bleef terwijl je zussen hierheen gingen? En hoe zit dat met die verloving?”


    De deur ging open toen haar vader net iets wilde zeggen. Caedmon kwam de kamer binnen en zei: “We hebben het later wel over de verloving. Edgar heeft zichzelf in een stal opgesloten met een melkmeid en haar vader is op weg daarheen met een strijdbijl in zijn hand.”


    “Laat mij dat maar oplossen”, zei Rafn, die achter Caedmon in de deuropening verscheen. “Ik ben in de stemming om iemand te vermoorden.”


    Dat ontbrak er nog maar aan.


    



    Het draait uiteindelijk allemaal om geld…


    



    Het vervolg van de Raadszitting, later die dag, verliep heel anders dan de zitting van vanochtend.


    Het was moeilijk… nee, onmogelijk… om de aanwezigheid van koning Thorvald te negeren. Wat net zo moeilijk te negeren was, was Edgars korzelige houding. Hij was niet blij na zijn mislukte poging de melkmeid te bespringen. Niet dat de melkmeid er iets op tegen had gehad, maar haar vader wel. Aartsbisschop Dunstan was er aan te pas gekomen om de koning tegen te houden en de vader te sussen met wat muntgeld. Niemand wist waar de twee leenheren uithingen. Ze waren verdwenen toen de Vikingen waren aangekomen. Misschien waren ze onderweg naar Wessex, waar ze woonden.


    Thorvald had één hap van het eten genomen en die minachtend uitgespuugd. Welke redenen ze ook aanvoerden, de koning had Ingrith opgedragen om haar heerlijke eten te bereiden. Ze zouden vanavond een koninklijk maal eten.


    In plaats van de magistraat opende Eirik de bijeenkomst. “We zijn hier bijeengekomen om de verdwijning van lord Havenshire te bespreken.”


    “Moord, zul je bedoelen”, mompelde koning Edgar.


    “Zolang er geen lijk opduikt, hebben we het niet over moord”, zei koning Thorvald beslist.


    “Als er geen sprake is van moord, wat wilt u dan met lady Havenshire?” vroeg Eirik.


    “Ze had een reden om van hem verlost te willen zijn”, snauwde Edgar.


    “O?” Eirik trok arrogant zijn wenkbrauwen op.


    “Havenshire sloeg haar regelmatig, ongetwijfeld omdat ze het verdiende”, legde Dunstan uit. “Alle vrouwen hebben eens in de zoveel tijd een pak slaag nodig.”


    Rafn slaakte een schreeuw van verontwaardiging en Caedmon en Geoff hadden moeite om hem op zijn plaats te houden. Toch zag Rafn kans om te roepen: “Stelletje idioten! Vana was een zachtaardige vrouw die dat niet verdiende. Ik zou willen dat hij nu hier was, want dan kon ik zijn kop eraf slaan. Dan hoefde je niet te zoeken naar zijn lijk.”


    “Rafn, je maakt het er niet beter op”, fluisterde Caedmon.


    Rafn gromde en ging zitten.


    Caedmon masseerde zijn slapen, terwijl hij probeerde te bedenken hoe hij deze toestand kon oplossen. “Heb je hoofdpijn?” vroeg Geoff.


    “Hoezo? Loopt er bloed uit mijn oogkassen?”


    “Is het zo erg? Wat jij nodig hebt is een beetje lol in de slaapkamer.”


    “Ha! Dat zit er voorlopig niet in.”


    “Je mag mijn gebochelde vrouw wel lenen.”


    “Geoff! Je gaat morgen trouwen!”


    “Ik zat je maar te pesten, domoor.”


    “Ik vraag me af of Sybil die grap zou kunnen waarderen.”


    “Waag het niet om het haar te vertellen.”


    “We zouden graag doorgaan met deze bijeenkomst. Zouden jullie willen ophouden met kletsen?” vroeg lord Orm.


    “Laten we teruggaan naar uw opmerking dat lady Havenshire een reden had om haar man te vermoorden”, zei Eirik tegen Dunstan. “Bent u ervan op de hoogte dat de graaf veel vijanden heeft?”


    Het viel Caedmon op dat Eirik het altijd over Oswald had alsof hij nog leefde. Dat vond hij heel slim.


    “Het is bekend dat hij iedereen die hem ergert slaat of zelfs met een zweep afranselt… wachters, dienstmeiden, zelfs zijn eigen soldaten”, ging Eirik verder. “Als u dan toch iemand wilt beschuldigen van de moord op de graaf, of van zijn verdwijning, waarom beschuldigt u hén dan niet?”


    Daar wisten Dunstan en Edgar niets op te zeggen.


    “Gooi nooit een pijl die je terug kunt krijgen”, mompelde Rashid, die achter Caedmon zat.


    Caedmon had geen idee wat dat betekende, maar hij wist wel dat het maar goed was dat de koning en Dunstan hem niet hadden gehoord.


    “De situatie is als volgt”, zei Dunstan. “De vier prinsessen verbleven de nacht dat de graaf verdween op het kasteel. Het is erg verdacht dat ze net voor het overlijden van de graaf nog in zijn slaapkamer waren.”


    “Overlijden?” bulderde Thorvald. “Daar komt u weer aanzetten met die bedenksels over een moord, terwijl u geen enkel bewijs heeft dat die heeft plaatsgevonden.”


    Dunstan stak zijn hand op. “Laat me uitpraten. We proberen erachter te komen wat er op Havenshire is gebeurd in de tijd tussen de aankomst van de zussen van lady Havenshire en het tijdstip waarop de graaf vermist werd.”


    Caedmon ademde diep in. Nu was het erop of eronder.


    “We kwamen aan het begin van de avond aan op Havenshire. Dat weet ik nog, omdat de meeste bewoners nog zaten te eten in de ridderzaal”, kwam Ingrith tussenbeide. Ze was moeilijk verstaanbaar door de wol die ze in haar wangen had gepropt. “Onze zus Vana was er niet en aangezien we niet op zoek waren naar lord Havenshire, weten we niet of hij wel aanwezig was. We zijn meteen naar boven gegaan”, zei Drifa.


    Breanne nam de leugen… eh, het verhaal… vanaf dat punt over. “Onze zus was zwaargewond. Blauwe ogen, afdrukken van handen rond haar hals, een gebroken arm. Al onze aandacht ging uit naar onze zus en hoe we haar konden helpen. Dachten we daarbij aan lord Havenshire? Ja, we gingen ervan uit dat hij zijn vrouw had geslagen en toen op zijn paard was gestapt om naar zijn minnares te rijden, wat hij blijkbaar vaker deed.”


    Dunstan was niet blij met haar verhaal, want niet alleen Havenshire kwam er slecht vanaf, hijzelf ook, aangezien hij verschillende keren had gezegd dat het niet alleen acceptabel was om een vrouw te slaan, maar zelfs dat het goed was. “Ik vind dit een erg onwaarschijnlijk verhaal”, zei hij fel, waarbij er spuug uit zijn mond spatte. “Ik denk dat het beter is als we jou een marteltest afnemen om te zien of je de waarheid spreekt.”


    Dat was een idiote manier om erachter te komen of iemand loog. De verdachte moest zijn hand in kokend water steken. Als er geen brandblaren op de huid verschenen of als die niet loskwam, sprak de verdachte de waarheid.


    Koning Thorvald richtte zich op en wees dreigend naar de aartsbisschop. “U gaat geen van mijn dochters martelen. U kunt geloven wat ze zeggen of niet, maar deze schijnvertoning is afgelopen.”


    “En hoe weten we trouwens dat een van u niet achter de verdwijning zit?” voegde Rafn daaraan toe, en hij keek uitdrukkelijk naar de koning en de aartsbisschop.


    “Hoe durf je!” Edgar sprong op uit zijn stoel.


    “Ik hoorde dat u land nodig heeft… Heatherby… Larkspur”, ging Rafn verder. “Waarom niet Havenshire, een landgoed dat veel meer opbrengt?”


    “Je vraag is ongepast en beledigend”, zei Dunstan op ijzige toon. Hij wendde zich tot lord Ravenshire en zei: “Stuur hem weg.”


    Eirik gebaarde naar Caedmon en Rafn, waarop de Viking opstond en de kamer uit liep. Maar net voordat hij bij de deur was, zei hij: “Als een van jullie Vana ook maar een haar krenkt, zijn jullie voor je het weet voer voor de raven.”


    “Die… die man bedreigt ons. Arresteer hem!” riep Edgar.


    De twee soldaten die in de kamer aanwezig waren keken van de koning naar de aartsbisschop, toen naar de magistraat, lord Orm, en vervolgens naar lord Ravenshire, omdat ze niet wisten wat ze nu moesten doen. Dunstan wuifde met zijn hand en zei: “Hij mag blijven, mits hij zich gedraagt.”


    “Wat zei u precies?” vroeg lord Orm aan lord Ravenshire.


    “Ik zei dat lord Havenshire veel vijanden had. Het lijkt erop dat u er zo van overtuigd was dat lady Havenshire er iets mee te maken had, dat u niet verder heeft gezocht naar andere verdachten. Ik zou zeggen dat u haar op zijn minst te vroeg veroordeeld heeft.”


    Koning Edgars antwoord was een obscene Angelsaksische vloek.


    Dunstan wierp hem een waarschuwende blik toe en verraste toen iedereen door te zeggen: “Daar zit zeker iets in, Ravenshire.” Hij keek de andere leden van de Raad aan, en ging verder: “Ik stel voor dat we de verdwijning van lord Havenshire verder gaan onderzoeken.”


    Orm noch de koning was blij met dat voorstel, maar de aartsbisschop was een machtig man. Zelfs de koning sprak hem bijna nooit tegen als er anderen bij waren.


    Toen wendde Dunstan zich tot koning Thorvald: “Belooft u op uw erewoord dat lady Havenshire zal verschijnen om haar te ondervragen als het nodig mocht zijn?”


    Koning Thorvald aarzelde en knikte toen, maar Caedmon wist heel zeker dat Vana nooit meer terug zou komen in Angelsaksië als ze eenmaal in Noorwegen was.


    “Het enige wat we nu nog moeten bespreken, is Caedmons overhaaste verloving met lady Breanne”, zei de koning.


    Caedmon en Thorvald probeerden tegelijk iets te zeggen. Caedmon won. “We hebben ons nooit officieel verloofd. We hebben het er alleen over gehad.”


    “Bij Odin! Dat doet er niet toe. Mijn dochter is pas verloofd als ik daar toestemming voor geef.” Thorvald keek naar Caedmon. “Ik wil je niet beledigen, maar ik ken je niet en ik weet niet wat je voor Breanne voelt. Je weet dat ze een eigenaardig trekje heeft?”


    Bedoelde hij dat ze graag met haar tepels over zijn borsthaar wreef? Hij grijnsde. “Bedoelt u haar passie voor houtbewerking?”


    “Ja, precies. Je kunt haar geen moment alleen laten of ze is iets aan het maken. We hebben op Stoneheim meer banken dan mensen die erop kunnen zitten.”


    Ravenshire schraapte zijn keel. “Eh, zullen we weer verdergaan?”


    “Luister,” zei koning Edgar tegen koning Thorvald, “u zult toch begrijpen dat huwelijken tussen edellieden hier gearrangeerd worden op basis van politieke overwegingen. Bewezen diensten. Landgoederen die naast elkaar liggen. Verdragen met andere staten. En ja, Caedmon, jouw landgoed is klein, maar wij denken dat het voordeliger is als je met een rijke Angelsaksische trouwt.”


    Voordeliger voor de koning, ja, dacht Caedmon.


    “Ik begrijp wat u bedoelt”, zei Thorvald. “Zo werkt het in Noorwegen ook, maar in mijn familie doen we het anders. Ik heb al mijn dochters beloofd dat ze zelf hun bruidegom mogen kiezen… een besluit waar ik gruwelijke spijt van heb, aangezien er nog maar twee getrouwd zijn, en een van hen met een monster. Maar daar gaat het niet om. Wat wel belangrijk is om te weten, is dat zij zelf mogen beschikken over hun bruidsschat, niet hun man. Tenzij ze ervoor kiezen om die aan hun man te geven.”


    “Kun je dan in ieder geval de verlovingsceremonie uitstellen, voor zover daar sprake van is, tot je een zekere weduwe die wij voor je in gedachten hebben hebt overwogen?” vroeg Dunstan aan Caedmon.


    “Welke weduwe?” Caedmon keek de koning en Dunstan wantrouwend aan.


    Met tegenzin zei Edgar: “Lady Helen van Lockhave. Ze heeft twee kastelen, vele hectaren grond en haar schapen brengen elk jaar veel geld op.”


    “Wát? Ze is over de veertig… eerder vijftig.” En zo lelijk als de nacht. Om nog maar te zwijgen van die schapenlucht die om haar heen hangt.


    Geoff kon met moeite zijn lachen inhouden, maar Caedmon vond het niet grappig.


    “Des te meer reden om met haar te trouwen,” meende Dunstan, “aangezien je me meerdere keren hebt gezegd dat je al te veel kinderen hebt.”


    Koning Thorvald leunde voorover om Caedmon aan te kunnen kijken, die achter twee andere mensen zat, en zei: “Wil je geen kinderen meer? Nou, dat is dan duidelijk. Geen verloving met mijn dochter dus. Mijn dochters zijn me op zijn minst een kleinzoon verschuldigd. Ik heb genoeg van een familie met alleen maar vrouwen.”


    Om een of andere reden kwam Thorvalds afwijzing hard aan bij Caedmon. Hij wist dat het niet als een belediging bedoeld was, maar zo voelde het wel.


    “Heb je met mijn dochter geflikflooid?” vroeg Thorvald ineens.


    Wat bedoelde hij precies met flikflooien? Minder dan vrijen, waarschijnlijk.


    “Nee”, loog Caedmon.


    “Nou, dat zou ik dan ook maar niet doen, tenzij je er nog minstens vijf kinderen bij wilt hebben.”


    Wat?


    Geoff grinnikte en deed net alsof hij op zijn vingers tot vijftien telde.


    ‘Nooit!’ zei Caedmon geluidloos tegen Geoff.


    “Zeker wel”, zei Thorvald streng, die had geraden wat Caedmon zei.


    Iedereen praatte door elkaar.


    Maar toen stond Geoff op en riep boven iedereen uit: “Het is hoog tijd voor een bruiloft! Die van mij!”


    Caedmon haalde opgelucht adem toen iedereen de kamer uit liep. Maar zijn opluchting zou maar van korte duur zijn, aangezien er nog steeds niets besloten was. Vijftien kinderen? Hij ging bijna over zijn nek.


    En lady Helen? Ha! Hij trouwde nog liever met een kameel.


    Rashid mompelde een toepasselijk spreekwoord toen hij langsliep: “Wie op een kameel zit, hoeft niet bang te zijn voor honden.”


    “We hebben een spreekwoord dat daar op lijkt, Rashid”, zei Geoff.


    Caedmon kon niet wachten om dat spreekwoord te horen.


    “Wie het vat omstoot, moet zowel het bier als het schuim opdrinken.”


    “Mooi gezegd!” zei Rashid goedkeurend.


    Caedmon liet zijn hoofd in zijn handen zakken.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 20


    



    



    De weg naar ware liefde is bezaaid met obstakels…


    



    Het was de vreemdste bruiloft die ooit in Northumbria had plaatsgevonden, misschien zelfs in de wereld. De goddelijke blonde ridder met de gebochelde dame.


    Breanne en haar zussen konden niet ophouden met giechelen, zelfs niet tijdens de veel te lange mis die aartsbisschop Dunstan opdroeg. De koning en zijn soldaten waren meteen na afloop vertrokken, ongeacht of ze nu bereikt hadden wat ze wilden of niet. Ze wisten waarschijnlijk niet of er een heus feestmaal op tafel zou komen of weer dat flauwe eten, dat eigenlijk alleen geschikt was voor boeren.


    Omdat het een bruiloftsdiner was, moest Dunstan wel toestaan dat er vrouwen aan de eretafel zaten, maar hij vond het maar niets en ging aan het andere eind van de tafel zitten. Ingrith had samen met de kokkin van Heatherby een onovertroffen maaltijd bereid.


    De aartsbisschop bekritiseerde Sybil doorlopend omdat ze zo’n feestbanket had georganiseerd, terwijl ze eigenlijk nog in de rouw had moeten zijn. Maar Breanne zag dat hij gulzig at; hij was duidelijk niet aan het vasten.


    Terwijl een paar jonge meisjes de luit bespeelden, droegen de keukenbedienden het eten op houten planken naar binnen. Er waren verschillende soorten vlees: wild zwijn in Ingriths speciale saus, schapenvlees, speenvarkens die in hun geheel geroosterd waren op hete kolen, kalfshersens en de organen van al deze dieren. Voor wie niet van vlees hield waren er vijf soorten vis: forel in honingroom, snoek gevuld met haver, karper gemarineerd in gember, gepocheerde baars in een mosterdsaus en ingelegde paling. Er waren pasteien met champignon en ei, verschillende soorten kaas, waaronder de Noorse skyr, brood en honingcake. En ook verschillende groentegerechten, zoals koolraappuree, linzen, kool gekookt met pompoen, bieten met kruiden, erwtjes in boter. Alsof dat nog niet genoeg was, was er ook nog hartig gebak en appeltaart. En natuurlijk heel veel bier en mede.


    “Ik denk dat we het beste vanavond naar Larkspur kunnen rijden, als het nog licht is”, zei Breannes vader. Hij zat rechts van Breanne, en Caedmon zat links van haar.


    “Ik heb ze al laten weten dat ze alles in orde moeten maken voor u en uw leger”, zei Caedmon. “U bent van harte welkom op Larkspur, maar verwacht alstublieft niet te veel.”


    “Caedmon! Waarom zeg je dat? Larkspur is schitterend.”


    Hij bloosde. “Ik bedoelde alleen maar dat het minder indrukwekkend zal zijn dan u gewend bent.”


    “Ha!” zei Thorvald. “Je zou versteld staan op wat voor plekken ik allemaal geslapen heb.” Hij keek Caedmon even aandachtig aan en zei toen: “Ik mag jou wel. Jammer dat je niet geschikt bent voor Breanne.”


    “Wat? Vader! Caedmon heeft me nooit een aanzoek gedaan. We deden alleen maar alsof we verloofd waren om de aartsbisschop en de koning af te leiden. Dus het is ongepast te bespreken of hij nu wel of niet geschikt is.”


    Haar vader en Caedmon moesten allebei lachen.


    “En trouwens, als ik met deze onuitstaanbare pummel wilde trouwen, zou ik degene zijn die bepaalt of hij geschikt is. En dat is hij absoluut.”


    “Hè?” zei Caedmon.


    Haar vader barstte weer in lachen uit. “Ik wil alleen maar zeggen dat hij geen kinderen meer wil en ik wil een kleinzoon.”


    Deze keer bloosde Breanne.


    Haar vader ging over op een ander onderwerp door tegen Caedmon te zeggen: “Wist je dat mijn schoonzoon Adam ooit mijn leven heeft gered door een gat in mijn hoofd te boren?”


    De twee mannen praatten verder zonder haar bij het gesprek te betrekken, en dat was maar goed ook, want ze voelde haar hart ineenkrimpen bij de gedachte dat ze binnenkort afscheid moest nemen van Caedmon. Ze zouden met z’n allen op Larkspur wachten tot Vana terugkwam, wat misschien maar een paar dagen zou duren.


    En op dat moment realiseerde ze zich iets vreselijks.


    Ze was verliefd geworden op de onuitstaanbare pummel.


    En ze was niet de enige die zich dat realiseerde.


    Rashid, die achter haar stoel langsliep, boog zich voorover en fluisterde in haar oor: “Wie bemint en bemind wordt, voelt altijd de zon van twee kanten.”


    Maar helaas werd haar liefde niet beantwoord.


    En Caedmon mocht er nooit achter komen dat ze verliefd op hem was.


    



    Het enige geschenk dat hij wilde hebben was… je weet wel…


    



    Ze waren twee dagen geleden op Larkspur aangekomen en Vana was nog steeds niet teruggekomen. Koning Thorvald en zijn mannen werden rusteloos. En Caedmon voelde zich ellendiger dan hij zich ooit gevoeld had.


    Koning Thorvald had meteen na hun aankomst allerlei spullen naar Larkspur laten komen. Eten, kruiden, vaten bier, paarden, schapen, geiten, zelfs een aantal pauwen.


    Toen Caedmon daar bezwaar tegen maakte, had de oude man zijn armen weer om hem heen geslagen en bijna zijn ribben gebroken. Hij had hem zelfs een kus op zijn wang gegeven.


    “Dit is wel het minste wat ik kan doen om je te bedanken voor alles wat je voor mijn dochters hebt gedaan. Je hebt veel op het spel gezet en ik wil je laten zien hoe dankbaar ik je daarvoor ben.”


    Het enige wat ik heb gedaan is vrijen met je dochter, dacht Caedmon, dus hou alsjeblieft op met die cadeaus.


    Caedmon wilde nog tegensputteren, maar op dat moment vroeg de koning: “Weet je zeker dat je niet met Breanne wilt trouwen?”


    Lieve hemel! Had hij dat hardop gezegd? “Hè? Wat? Eh, waarom vraagt u dat?”


    “Dat gestamel zegt meer dan genoeg.” Thorvald zuchtte teleurgesteld. “Ik zie hoe jullie soms naar elkaar kijken als jullie denken dat er niemand kijkt. Ik dacht alleen maar…”


    Hij haalde zijn schouders op.


    Hij keek op die manier naar haar, omdat hij onmogelijk níét naar haar kon kijken. Alsof hij stierf van de honger en zij een sappig stuk everzwijn was.


    “Thorvald… Ik bedoel, Uwe Hoogheid…”


    De koning gebaarde dat hij die titel niet hoefde te gebruiken.


    “Ik heb veel respect voor uw dochter en als ik wilde trouwen, zou ik het een eer vinden om dat met Breanne te doen. Maar u ziet zelf hoe het er hier aan toegaat. Er lopen overal kinderen rond. Op een gegeven moment is het echt genoeg.”


    “Het is triest als een man de geschenken die de Goden hem hebben gegeven niet waardeert. En hoe je het ook wendt of keert, kinderen zijn een geschenk.”


    “Dat weet ik, maar ik heb al veel te veel geschenken.” En na die woorden was hij weggestormd.


    Nu hij terugdacht aan dat gesprek over kinderen, moest hij ook meteen denken aan de problemen die ze hem op het moment bezorgden. Ze weigerden allemaal met hem te praten, behalve Piers, maar die kon nog niet praten. Angus, die altijd al kwaad was, was naar hem toe gekomen en had hem tegen zijn schenen getrapt, hard, en was zonder iets te zeggen weer stampvoetend weggelopen. Ze wilden dat Breanne bleef en gaven hem er de schuld van dat ze binnenkort zou vertrekken. Hij vermoedde ook dat ze zichzelf de schuld gaven, gewoon omdat ze bestonden… wat tot op zekere hoogte waar was.


    Wanneer was zijn leven zo ingewikkeld geworden?


    Daar hoefde hij niet lang over na te denken. Toen de prinses op Larkspur was aangekomen.


    Op dit moment had hij een appeltje te schillen met koning Thorvald. Hij trof hem buiten, waar hij in een stoel zat die hij naar buiten had laten dragen en naar de training van de soldaten keek.


    “Wat moet dit voorstellen?” zei hij zodra hij Thorvald zag, en hij gooide twee zware leren tassen bij de koning op schoot.


    Thorvald keek verbaasd op. “Een geschenk.”


    “Waarvoor?”


    “Moet ik een reden hebben om je iets te geven? Wij Vikingen geven graag geschenken. Mag dat niet?”


    De sluwe oude vos! “Luister, er zitten op zijn minst een paar honderd goudstukken in die tassen. Dat kan ik niet aannemen.” Ook al had hij het hard nodig.


    “Jawel, dat kun je wel. Heeft je moeder je nooit manieren bijgebracht? Hoe je netjes een geschenk aanneemt?”


    “Mijn moeder stierf toen ik negen was.” Probeer maar eens manieren te leren van een vader die zijn kinderen slaat.


    “Dat verklaart een hoop.”


    “Wat verklaart het dan?” Hou je mond, Caedmon!


    Thorvald glimlachte zonder iets te zeggen. “Haal die zware spullen van mijn schoot voordat ik kramp krijg. Je weet dat ik er toch wel iets op vind om ze hier achter te laten als jij ze niet gewoon aanneemt.”


    Zacht vloekend liep hij terug naar de burcht, en hij botste tegen Breanne op, die op de grond viel. Wat op zich al een wonder mocht heten. Hij had haar juist proberen te ontlopen. Het had toch geen zin meer om nog samen te zijn.


    Maar wacht, brabbelde ze nu iets over bezoekers?


    “Wat zeg je?” zei hij terwijl hij haar hielp op te staan.


    “Er komen vier ruiters aan. Ik denk dat het Vana is.”


    Caedmon bracht de zakken met goud naar binnen en liep toen achter haar aan, maar langzaam, want hij realiseerde zich op dat moment dat als het inderdaad Vana was, ze binnenkort voor altijd zouden vertrekken.


    Zou hij dat overleven?


    



    Soms loopt echte liefde op rolletjes…


    



    Breanne en haar zussen wachtten op de binnenplaats op Vana, omdat hun vader erop had gestaan dat ze bij hem in de buurt bleven.


    Wulf, Ivan en Ivar stegen van hun paarden af en hielpen toen Vana met afstappen. Ze rende meteen met een enorme glimlach en uitgestrekte armen op hen af. Haar vader omhelsde haar als eerste en daarna kuste en omhelsde ze hen allemaal. “Nu kan ik je eindelijk meenemen naar huis, lieverd”, zei haar vader terwijl hij zijn tranen wegveegde.


    Hij hield haar een stukje van zich af en keek aandachtig naar haar gezicht. Haar blauwe plekken waren gelukkig weggetrokken en ze droeg geen mitella meer. Eigenlijk zag ze er beter uit dan ooit. Ze was een beetje aangekomen en haar huid was licht gebronsd.


    Vana wendde zich weer tot haar vier zussen, die zich om haar verdrongen om haar te omhelzen en te kussen, terwijl de tranen hen over de wangen liepen. Wat een opluchting dat hun gevaarlijke avontuur eindelijk afgelopen was!


    Op dat moment kwam hun vader tussenbeide. “Nou, geef je zus de kans om adem te halen. Kom hier, Vana. Ik heb een verrassing voor je.”


    “O, alstublieft, geen verrassingen meer. Ik heb de laatste tijd iets te veel verrassingen gehad. Ik wil gewoon naar huis en daar een rustig leven leiden, zonder avonturen.”


    “Ik denk niet dat dat gaat gebeuren.” Haar vader legde zijn hand op haar schouder en draaide haar om, zodat ze de man die een klein beetje mank aan kwam gelopen kon zien.


    Vana’s adem stokte en ze sloeg een hand voor haar mond. De tranen liepen haar over de wangen. “Rafn, ben jij het echt? O, grote goden, laat dit alstublieft geen droom zijn.”


    “Mijn allerliefste”, zei Rafn hees.


    Ze renden op elkaar af.


    Met een triomfantelijke schreeuw tilde hij haar op zodat haar voeten in de lucht bungelden en omhelsde haar. Hij huilde ook. “Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.”


    “Ik dacht dat je dood was.”


    Toen kusten ze elkaar, lang en hartstochtelijk.


    “Je bent dunner.”


    “Jij bent mooier dan ooit.”


    Meer kussen en ongelovige strelingen, alsof ze zeker wilden weten dat de ander er echt was.


    “Wil je met me trouwen?”


    “Hoe snel? Kan het vandaag?”


    “Ik voel me zo schuldig over wat je allemaal hebt meegemaakt.”


    Ze schudde haar hoofd. “Het was mijn eigen schuld. Ik had meer vertrouwen moeten hebben in jou.”


    “Ik hou zoveel van je. Ik laat je nooit meer gaan.”


    “Al het verdriet… alle angst van de afgelopen paar weken… het is het allemaal waard nu ik je weer terug heb.”


    Iedereen stond te huilen. Vana had zoveel vreselijke dingen meegemaakt. Ze verdiende dit. Rafn ook.


    “Volgens mij is het tijd om naar binnen te gaan en ze wat privacy te geven”, zei Breanne.


    Ze keek op en zag Caedmon, die tegen de muur van de burcht geleund naar haar stond te kijken. Ze wilde hem het liefst in de armen vliegen en hem smeken om haar te vragen of ze bij hem bleef, om te zeggen dat hij van haar hield. En ze wilde zeggen: ‘Kijk naar Rafn en Vana. Oprechte, eeuwigdurende liefde bestaat echt.’ Maar hij had zijn armen over elkaar geslagen en ze zag geen enkele emotie in zijn ogen.


    “Dank je, Caedmon, voor alles wat je hebt gedaan om dit mogelijk te maken.” Vraag alsjeblieft of ik bij je wil blijven, dacht ze.


    Hij haalde zijn schouders op. “Je vader heeft me al genoeg bedankt. Te veel, zelfs.”


    “We vertrekken waarschijnlijk morgen”, zei ze. Vraag alsjeblieft of ik bij je wil blijven.


    Hij klemde zijn kaken op elkaar, en ze wachtte tevergeefs op een antwoord.


    Hij draaide zich om en liep weg zonder iets te zeggen.


    Hij wilde blijkbaar niet dat ze bij hem bleef.


    



    Afscheid nemen is zo’n zoete pijn…


    



    Caedmon kwam om in de familie. Hij had zijn handen al vol aan zijn eigen kinderen, maar hij werd overdonderd door Breannes familie.


    Hoewel Dunstan en zijn entourage waren vertrokken, afgezien van Father Edward, die op Larkspur bleef, zat hij nog steeds opgescheept met koning Thorvald, de vijf prinsessen, Rashid, Ivan en Ivar, Rafn, Adam de Geneesheer en zijn kind, lord en lady Ravenshire. Hij was bang dat als ze nog langer bleven, Eiriks volwassen kinderen en hun echtgenoten samen met Eiriks broer Tykir en zijn familie ook als een zwerm sprinkhanen zouden neerdalen op Larkspur. En ze wilden hem allemaal helpen. Ze stuurden hem bijenkorven, zodat hij meer honing zou produceren. Een nieuwe stier. Graan om te zaaien. En natuurlijk die verdraaide gillende pauwen, waar zijn boeren gek van werden.


    Om van Dunstan af te komen had hij beloofd om lady Helen op te zoeken. Een belofte die hij niet van plan was na te komen. Breanne had het hem horen zeggen en had hem aangekeken alsof hij haar met een mes in haar rug had gestoken.


    Hij had genoeg van de omhelzingen en tranen en nog meer omhelzingen, en de beste wensen, de cadeaus, de beste wensen en al die vervloekte blijdschap. Wulf, die een beetje mensenschuw was, deelde die mening en besloot om Geoff op te gaan zoeken. Caedmon kon helaas zijn eigen burcht niet verlaten. Bovendien moest hij er natuurlijk bij zijn als Breanne wegging, ook al voelde het alsof zijn hart uit zijn lichaam werd gerukt, een pijn die hij zelf veroorzaakte.


    En zijn kinderen praatten nog steeds niet met hem. Niet dat hij dat nu erg vond. Er was niets mis met rustige kinderen.


    Hij wilde alleen dat de pijn in zijn borst zou verdwijnen. Het was hem met moeite gelukt Breanne de afgelopen paar dagen te ontlopen, maar zijn verlangen naar haar was er niet minder door geworden. Het voelde alsof er een varkensblaas in zijn borst zat die werd opgeblazen, en opgeblazen, en opgeblazen. Uiteindelijk zou die blaas klappen en wat zou er dan met hem gebeuren? Waarschijnlijk zou hij sterven.


    ‘Hou je van haar?’ had Wulf gevraagd.


    ‘Nee! Natuurlijk niet. Maar ik begeer haar wel.’


    Wulf had zijn hoofd geschud om Caedmons koppigheid. ‘Een prinses begeren staat gelijk aan met haar trouwen, mijn vriend.’


    ‘Bij mij niet!’


    ‘Waarom verzet je je er zo fel tegen?’


    ‘Ik wil een rustig leven. Geen gedoe meer. Dat heb ik verdiend. En mijn kinderen ook. Breanne zet alles op zijn kop. Het is één grote chaos als zij in de buurt is.’


    En om de boel nog erger te maken had Rashid tegen hem gezegd: ‘Zelfs de kameel weet dat liefde lijden is.’


    Gelukkig was hij na morgen ook van die spreekwoorden over kamelen af. Vandaag eigenlijk, want het was al na middernacht.


    Hij lag op bed met zijn handen achter zijn hoofd naar het plafond te staren en te wachten tot het ochtend werd. Hij wist zeker dat hij vanavond niet zou kunnen slapen. Toen hoorde hij ineens een piepend geluid. De deur ging langzaam open. Hij schoot overeind.


    Het was Breanne. Ze droeg alleen een nachthemd en ze had een kaars in haar hand, die ze op een tafel bij de deur neerzette. Haar lange lokken hingen los.


    “Breanne?” De hemel zij dank!


    “Ik heb vandaag tien koppen van Amicia’s drankje gedronken… gemaakt met dat poeder van Rashid. Je hebt volgens mij nog vier nachten van me te goed. Misschien dat je deze ene nacht als een laatste betaling kunt zien.”


    “Breanne, je vader en je familie hebben me al zoveel spullen en geld gegeven dat ik wel heel hebberig zou zijn als ik nu ook nog iets van jou verlangde.” Verdorie nog aan toe! Wat moet ik met goud en pauwen? Ik wil jou, dacht hij.


    “Dus je wilt me niet?” Ze zuchtte diep en leek niet goed te weten wat ze nu moest doen.


    Hè? Hoe kwam ze daar nu bij? “Je vader zou me onmiddellijk in de kraag vatten als hij wist dat je hier was. We zouden voor het altaar staan voordat ik er iets tegen in zou kunnen brengen.” Hij zuchtte. “Aha,” zei hij toen, “je bent van plan om me te dwingen met je te trouwen. Staat je vader op de gang, klaar om naar binnen te stormen?” Zou het hem op dit moment eigenlijk iets uitmaken?


    Haar groene ogen werden groter van schrik.


    “Ik heb je ontmaagd, Breanne. Daar is niets meer aan te doen. Dat zou voor je vader al reden genoeg zijn om me te vermoorden, of me te dwingen met je te trouwen. Dat weet je. En toch ben je hier. Hoe verklaar je dat?” Hij moest ophouden met praten. Neem gewoon wat ze je wil geven. Stop met nadenken, Caedmon.


    “Onuitstaanbare, arrogante pummel.” Er liepen tranen over haar wangen, die ze met de rug van haar hand wegveegde. “Hoe kom je erbij dat ik met je wil trouwen, al zou je me vragen? Jij wilt me niet? Prima! Ik zou jou nog niet willen hebben als je me op een presenteerblaadje werd aangeboden. Het is afgelopen met onze afspraak! Daar zijn we mooi van verlost. Welterusten.”


    Ze had de deur al opengetrokken, en ze wilde net de gang op lopen toen hij op haar af sprong. Ze belandden allebei op de grond.


    “Au! Ga van me af, lompe, domme bruut. Ik word verpletterd.”


    “Sst!” zei hij, en hij tilde haar op. “Anders zit je vader straks echt achter me aan.” Hij droeg haar al tegenstribbelend de slaapkamer in en draaide de deur achter zich op slot.


    Hij gooide haar op het bed en ging op haar liggen. Hij was naakt. Zij zou over een paar tellen naakt zijn. Was er iets sensueler dan het gevoel van huid op huid?


    Ze spartelde tegen en probeerde weg te komen. Ze wilde nu echt niet bij hem zijn.


    “Breanne… lieveling, het spijt me. Ik wilde je niet kwetsen.”


    “Je zou me alleen kunnen kwetsen als he met iets deed, en jij doet me helemaal niets.”


    Hij veegde met zijn duim de tranen van haar wang. “Zeg nooit dat ik jou niet zou willen. Ik wil je juist veel te veel. Ik heb pijn, hier…” Hij sloeg met zijn vuist op zijn borst. “Dat komt omdat ik zo naar je verlang.” En meer dan dat kan ik niet zeggen zonder mijn hele ziel voor je bloot te leggen, mijn lieveling, dacht hij.


    Ze bleef stil liggen. “Maar als je mij wel wilt, waarom zei je dat dan over mijn vader?”


    “Omdat het waar is. Nee, wind je niet op… tenminste, niet van woede.” Ze konden hem beter Caedmon de Loslippige noemen. “Ik bedoel dat hij een goede reden zou hebben om me aan te vallen. Ik heb zijn dochter iets heel waardevols afgenomen.”


    “Je hebt mij niets afgenomen wat ik niet bereid was aan je te geven, maar ik verdien meer.”


    Hij keek naar haar en probeerde haar gezicht in zijn hoofd te prenten. Hij wilde dat hij net als Geoff de juiste romantische dingen kon zeggen, maar het beste wat hij kon verzinnen was: “Wil je alsjeblieft vannacht bij me blijven, Breanne? Deze ene nacht?”


    “Dat was de reden waarom ik hierheen kwam. Niet om jou in de val te lokken. Eigenlijk kwam ik niet eens echt voor jou, maar voor mezelf. Om onze… relatie, als je het zo wilt noemen, af te sluiten. Maar ik ben van gedachten veranderd.”


    O, nee, nee, nee! Bedenk snel iets, stomme idioot!


    “Ik ben vreselijk in de war. Mijn hoofd wil iets anders dan mijn hart. Ik heb verantwoordelijkheden. En mijn loyaliteit. En dan zijn er nog mijn kinderen. Mijn liefde voor Larkspur. En wat ik voel voor jou. Ja, ik voel heel veel voor jou, maar dit is niet het moment. Ik weet niet eens of het ooit wel het juiste moment voor onze relatie zal zijn.”


    “Laat me los, Caedmon. Dit was een vergissing. Ik realiseer me nu dat ik hier niet alleen naartoe kwam om de liefde met je te bedrijven, hoe fijn dat ook geweest zou zijn. Ik bewonder je, Caedmon, maar je bent een lafaard.”


    Wat? Hij rolde op zijn rug om haar los te laten. “Als je een man was geweest, had ik je vermoord om die opmerking.”


    “Dan is het maar goed dat ik geen man ben.” Ze stond op en keek op hem neer. De blik in haar ogen was droevig, maar haar gezicht stond strak en vastberaden. Toen ze bij de deur stond en de sleutel had omgedraaid, zei ze: “Ik neem nu afscheid van je. Maar er is één ding dat je moet weten… Ik had van je kunnen houden en dat zou mijn meest kostbare geschenk zijn geweest, maar jij zou het alleen maar gezien hebben als de zoveelste belemmering, net zoals je kinderen. Je moest je schamen.”


    Met die bijtende woorden liep ze weg.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 21


    



    



    Het leger was een beetje aan de jonge kant…


    



    In een ongebruikte kelder buiten de burcht zaten negen kinderen plannen te smeden. Ze hadden allang in bed moeten liggen, maar ze moesten nú iets ondernemen, terwijl het donker was.


    Hugh keek rond in de kleine ruimte. Er lagen stapels dekens. Meer dan genoeg kaarsen, inclusief de kaarsen die nu brandden. Eten en borden, kannen vers water. Emmers water, zeep en handdoeken. Zelfs een kamerscherm uit een van de slaapkamers in de burcht, met daarachter afgedekte nachtspiegels.


    “Vader vermoordt ons”, merkte Mina op.


    “Of misschien bedankt hij ons wel”, zei Hugh. “We zijn het er allemaal over eens dat we lady Breanne als moeder willen.”


    “Ja. Weet je nog wat voor een puinhoop het hier was voordat zij kwam?” voegde Oslac daar aan toe.


    “Ik vind het fijn om bij haar op schoot te zitten”, verzuchtte de zesjarige Alfred.


    “Ik ook”, zei zijn tweelingbroer Aidan.


    “Ze ruikt lekker.” Mina snoof alsof ze daadwerkelijk Breannes rozenzeep kon ruiken.


    “En vader wil haar ook, dat weet ik zeker, anders zou ik hier niet aan meedoen.” Hugh was de oudste en de meest verantwoordelijke. Hij zou er van langs krijgen als hun plan mislukte.


    “Ik ben het met je eens.” Beth gaf hem een klopje op zijn arm. “Vader is niet meer zo humeurig sinds zij er is.”


    “Misschien hadden we Rashid om hulp moeten vragen. We zijn tenslotte door zijn verhalen over de ridders van vroeger op dit idee gekomen”, bracht Joanna hen in herinnering. “Die ontvoerden hun bruiden en die werden dan verliefd op ze.”


    “Of ze sloegen hun hoofd eraf.” Kendrick gaf Joanna een por met zijn elleboog en Joanna porde terug.


    “Gedraag je”, zei Hugh.


    Kendrick reageerde door een harde wind te laten.


    “Pff. Je stinkt”, zei Joanna.


    Kendrick deed net alsof hij lucht naar haar toe wapperde.


    “Als dit niet werkt, ren ik weg en ga ik bij de elfjes wonen”, zei Angus, en hij stak strijdlustig zijn onderlip uit.


    “Die bestaan helemaal niet”, zei Oslac snerend.


    Angus gaf Oslac een kopstoot en de twee jongens rolden over de vloer.


    De tweeling, Aidan en Alfred, keken alleen maar toe en gaapten af en toe. Als ze niet snel vertrokken, zouden die twee al liggen te slapen.


    “Laten we gaan”, stelde Beth voor. “We bereiken niets door hier te blijven zitten.”


    “Ja, we moeten vader genoeg tijd geven met Breanne in de slaapkamer, zodat ze voor altijd bij hem wil blijven”, zei Kendrick, die dacht dat hij alles wist van grote mensen-dingen.


    “Gatsie!” riep Mina uit. “Welke lady wil dat nou?”


    “Wat doen ze dan in de slaapkamer?” vroeg Alfred.


    Hugh kon ondertussen wel zijn haren uit zijn hoofd trekken, een voor een. Hij kon zich ergens wel voorstellen dat zijn vader niet nog meer kinderen wilde. Hij kon ze ook niet uitstaan, en hij was zelf een van hen.


    “Luister. Nog één keer.” Hugh keek hen een voor een aan, zodat hij zeker wist dat ze allemaal opletten, want dat ontbrak er nog wel eens aan. “Aidan en Alfred blijven hier om de deur voor ons open te doen.” Het was een schuine deur die naar buiten openging en die van de buitenkant kon worden afgesloten. “Angus, jij staat buiten op wacht. Joanna, jij zorgt ervoor dat de kruiwagen klaarstaat bij de achterdeur van de burcht en dat niemand je ziet. De rest van jullie gaat met mij mee. Hebben jullie de touwen en de proppen?”


    Ze knikten allemaal.


    “Op naar de overwinning!” schreeuwde Hugh met zijn vuist in de lucht, zoals legeraanvoerders in de verhalen over vroeger dat deden.


    De rest staarde hem aan alsof hij krankzinnig was geworden.


    “Als dit allemaal achter de rug is, haal ik de laatste honingkoeken uit de voorraadkamer en dan vieren we onze overwinning”, opperde Hugh.


    Dat was precies wat ze wilden horen, want zijn broertjes en zusjes gilden: “Op naar de overwinning!”


    



    Kleine soldaatjes hoeven zich niet aan de regels te houden…


    



    Het was midden in de nacht en Caedmon liep in zijn braies naar de ridderzaal om een pul bier te halen. Misschien dat hij daarna wel kon slapen.


    Hij was verbaasd toen hij lord Ravenshire alleen voor een gloeiend haardvuur zag zitten, nippend aan een pul mede. Nadat hij een pul vol had geschonken, ging hij naast Ravenshire zitten. “Is er iets aan de hand?” vroeg hij.


    Eirik schudde zijn hoofd. “Nee. Ik heb soms last van migraine en de mede die mijn vrouw maakt helpt tegen de pijn. Ik stond net op het punt om weer naar bed te gaan.” Hij keek Caedmon aandachtig aan. “En hoe gaat het met jou? Zit je iets dwars?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Breanne”, gaf hij toe.


    “En?”


    “Ik geef veel om haar.” Hij koos zijn woorden zorgvuldig.


    “En voelt zij niet hetzelfde voor jou?”


    Hij moest lachen. “Volgens mij wel, maar op het moment even niet.” Sterker nog, ze zou op dit moment een stoel van hem maken als dat mogelijk was.


    “Ik zie hoe jullie naar elkaar kijken als jullie denken dat niemand het ziet.”


    “Dat zegt iedereen.” Hij moest proberen minder naar haar te kijken.


    “Vraag haar dan ten huwelijk. Daar gaat dit om, toch?”


    Eerst wilde Caedmon geen antwoord geven. Eirik had er namelijk niets mee te maken. Maar hij wilde alleen maar helpen. “Ik ben twee keer getrouwd geweest. Rampzalig.” Ze noemden het niet voor niets ‘aan elkaar geketend worden’ en hij was beide keren blij geweest toen ‘de dood hen scheidde’.


    “Dat gebeurt soms.”


    “Ik heb tien kinderen.”


    “Gefeliciteerd.”


    Hij wierp Eirik een kwade blik toe. “Dat is niet iets om me mee te feliciteren. Ze zijn trouwens niet eens allemaal van mij.” En op een goede dag vind ik die drie broers uit Wales, dacht hij. Maar die drie kleine donderstenen waren nu nou al zo lang hier. Ze waren inmiddels meer van hem dan van hen.


    Eirik wachtte tot hij verderging.


    “Ik wil niet hertrouwen. Ik wil niet nog meer kinderen. Ik wil gewoon rust aan mijn kop.”


    “Je zegt telkens ‘ik wil, ik wil’. Maar het draait niet alleen om jou.”


    Caedmon zuchtte. “Je hebt gelijk. Ik ben egoïstisch.”


    “Volgens mij draait het in het leven om de balans tussen goed en kwaad. We komen voor keuzes te staan en dat zijn niet altijd keuzes die we wíllen maken. Misschien moet je alle goede dingen die een huwelijk met Breanne op zouden leveren afwegen tegen de slechte dingen. En dan kijken naar welke kant de weegschaal doorslaat. Er is niets mis met compromissen.”


    “Dat is een goed advies.” Hij schoot in de lach. “Maar veel te laat.”


    “Het is nooit te laat.”


    “Het enige goede aan deze avond is dat Rashid er niet is, zodat hij geen spreekwoorden over kamelen kan spuien.”


    “Als je dat al erg vindt. Mijn vriend Bolthor is de ergste hofdichter ter wereld. Hij maakt sages over de meest gênante gebeurtenissen in je leven en vertelt ze dan aan wie ze maar horen wil. Hij heeft ooit een sage geschreven over het lid van mijn broer.”


    Caedmon stond lachend op, sloeg de rest van zijn bier in één keer achterover en liep toen naar het privaat om zijn behoefte te doen. Daarna zou hij naar bed gaan en hopelijk slapen.


    Net toen hij zijn braies weer had dichtgeknoopt en de gang op was gelopen, sprong er een klein beest in zijn nek. De handen van het dier sloten zich om zijn hals en stopten iets wat leek op een paar kousen in zijn mond. Andere beesten trokken hem op de grond en bonden zijn handen op zijn rug en zijn enkels bij elkaar. Toen hij zijn hoofd draaide, zag hij tot zijn schrik dat de boeven zijn eigen kinderen waren. Hugh, Beth, Mina, Kendrick en Oslac probeerde hem een paar keer op te tillen, maar ze lieten hem telkens vallen, omdat hij zwaar was en zij relatief klein waren. Wat is dit voor spelletje? Ik vermoord die kleine etters, dacht Caedmon.


    Nadat de idioten op fluistertoon overlegd hadden, trokken ze hem de ridderzaal door en toen naar buiten, waar ze hem in een kruiwagen tilden. Hij zou morgen bont en blauw zijn.


    Tegen de tijd dat ze aankwamen bij de oude kelder, waar de kleine Angus op wacht stond met een houten zwaard in zijn hand, vloekte Caedmon als een bezetene. Door de prop in zijn mond klonk het echter als een soort gegorgel. Allemachtig! Dit was niet grappig meer, als het dat ooit al geweest was. Geen van deze kinderen zou morgenochtend kunnen zitten.


    Toen ze hem de trap af hadden gesleept, één harde stenen tree per keer, zag hij Alfred en Aidan opstaan van de grond, waar ze hadden liggen dutten.


    Ze zetten hem neer op een deken in een hoek van de kelder met zijn rug tegen de muur, zodat hij rechtop zat. Toen zei Hugh: “Vader, dit is voor uw eigen bestwil. Morgen bent u ons dankbaar… of de dag daarop.”


    Jongen, misschien stuur ik je wel naar een klooster om je te laten zien hoe dankbaar ik ben, dacht Caedmon. Hij hoopte dat zijn dankbaarheid aan zijn ogen af te lezen was.


    Toen liepen ze allemaal de kelder uit, zelfs Alfred en Aidan. Hij kon ze boven horen praten met Angus.


    Hij had geen idee waarom ze dit deden, totdat de deur een tijdje later weer openging en ze iemand de trap af sleurden. Deze persoon probeerde te schreeuwen, maar dat lukte niet door de prop in haar mond. Ze droeg alleen een wit nachthemd. De kinderen zetten haar naast hem neer op de deken.


    Drie keer raden wie dit was.


    Hij schoot in de lach, voor zover dat ging met de prop in zijn mond.


    Al zijn kinderen… nou, negen van de tien… hij ging ervan uit dat Piers nog te klein was om te helpen… keken naar hen. Hugh, de woordvoerder, zei: “Ik begrijp dat jullie dit niet leuk vinden, maar het is voor jullie eigen bestwil.”


    “Het enige wat je hoeft te doen is haar nemen tot ze scheel kijkt en zegt dat ze met je wil trouwen”, zei Joanna.


    Hij geloofde zijn oren niet! Wist ze eigenlijk wel wat dat betekende?


    “Joanna, het was niet de bedoeling dat je dat zou zeggen”, zei Hugh op vermanende toon.


    Joanna keek naar de grond. “Nou, het is wel waar”, mompelde ze.


    Breanne sperde haar ogen wijd open en wierp hem een woedende blik toe.


    Hé, dit was niet zijn idee!


    “Jullie hebben genoeg eten en dekens en zo.” Beth wees naar de manden.


    “We komen één keer per dag kijken hoe… nou, hoe het gaat.”


    Hugh bekeek zijn bende soldaatjes, stak zijn hand in de lucht en riep: “Op naar de overwinning!”


    “Op naar de overwinning!” riep de rest van de deugnieten.


    Ze renden de deur uit, maar Hugh kwam terug en zei: “Oeps, bijna vergeten.” Hij maakte snel de touwen om Breannes handen wat losser, zodat ze die zelf verder af kon doen. Toen rende hij weer naar buiten. Deze keer sloeg hij de deur achter zich dicht en ze hoorden dat hij de deur op slot draaide.


    Even later had Breanne zichzelf en Caedmon bevrijd. Nou ja, ze waren natuurlijk nog steeds de gevangenen van zijn kinderen.


    “We moeten om hulp schreeuwen.”


    “Dat hoort niemand. We zitten te diep onder de grond en te ver bij de burcht vandaan. Schreeuwen zou alleen maar zin hebben als iemand hier in de buurt naar ons loopt te zoeken.”


    “Heb jij ze opgestookt om dit te doen?”


    Hij had gehoopt dat het haar idee was. “Ben jij gek? Waarom zou ik dat doen?”


    “Omdat je zin hebt om te vrijen.”


    “Jij bent dus echt gek. Als ik per se wilde vrijen, zou het niet in een kelder op een harde vloer met een feeks zijn.”


    Hoewel hij er geen nee tegen zou zeggen.


    “Het spijt me, dat had ik niet moeten zeggen. Wat doen we nu?”


    “Ik heb geen idee.” Hij liet zijn blik over haar lichaam glijden, van haar wilde bos rood haar tot haar blote voeten. “Zin om te vrijen?”


    Tot zijn verbijstering zei Breanne: “Ach, waarom ook niet.”


    Caedmon wist bijna zeker dat hij droomde.


    



    Hij bood dapper weerstand…


    



    “Eén ding moet ik je nageven: met jou optrekken is nooit saai, Caedmon.”


    Breanne ijsbeerde door de kleine kelder, waar in het verleden groenten en gepekeld vlees werden opgeslagen.


    “Dat zeggen Wulf en Geoff ook altijd, maar ik zoek dit soort dingen niet op. Waarschijnlijk trek ik ze gewoon aan.” Hij stond op en trok zijn braies uit en gebaarde toen dat ze naar hem toe moest komen. “Kom hier, Breanne.”


    Het was duidelijk wat hij van plan was. Dat kon ze zien aan zijn ogen, maar ook aan zijn mannelijkheid, die rechtovereind stond.


    Ze kon wel doen alsof ze zedig was en verleid moest worden, maar ze had de halve nacht wakker gelegen en zichzelf vervloekt omdat ze niet bij hem was gebleven. Ja, hij had haar duidelijk gemaakt dat hij niet met haar wilde trouwen, maar ze konden nog wel een nacht het liefdesspel spelen. Dan had ze nog meer goede herinneringen om later op terug te kijken.


    Dit was haar tweede kans.


    Ze trok haar nachthemd over haar hoofd en liet het op de vloer vallen. Toen liep ze zo wulps als ze maar kon op hem af.


    Hij lachte. “Verleidster”, fluisterde hij met zijn lippen tegen haar oor.


    Toen kuste hij haar en tilde haar tegelijkertijd op. Hij liep naar de deken op de grond, legde haar daarop neer en ging naast haar liggen, zonder hun kus te verbreken. “Ik wil je. Ik wil je meer dan ik ooit iets gewild heb.”


    Je weet niet wat ‘willen’ is, domkop, dacht Breanne. Ik wil dit veel meer dan jij. “Hier ben ik.”


    “Ja, dat klopt.” Hij glimlachte naar haar en begon haar toen te strelen. Hij liet zijn vinger van haar schouder tussen haar borsten door glijden en over haar buik en haar navel naar haar vrouwelijkheid. “Heb je enig idee hoe mooi je bent?”


    Daar was ze het niet mee eens, want ze kende haar tekortkomingen, maar misschien dat hij verblind werd door lust. Het maakte niet uit.


    Hij volgde dezelfde weg weer omhoog, maar nu gebruikte hij zijn hele hand om zich te verlustigen aan de huid op haar armen, de onderkant van haar borsten, haar buik en knieholtes. Op zachte, hese toon vertelde hij haar wat hij zag en hoeveel hij ervan genoot. Dat was al genoeg om haar te laten kreunen van begeerte. Hoe zou ze dit hierna ooit nog met een andere man kunnen doen? Ze wist zeker dat niemand anders haar dit gevoel kon geven.


    Zijn ogen fonkelden van passie toen hij haar hoofd in zijn trillende handen nam en haar kuste. Teder, smekend, de kus van een minnaar. Een geliefde.


    O, was dat maar waar, dacht Breanne.


    Hij gromde toen ze haar tong in zijn mond liet glijden, en vervolgens een beweging maakte met haar tong die hem deed denken aan wat ze straks daar beneden zouden doen.


    Ze bereikte haar eerste climax terwijl hij met haar borsten speelde. Plagende vingers. Tanden die zachtjes beten. Zijn tong. En lippen die hard en begerig zogen.


    Hierna zou ze nooit meer naar haar borsten kunnen kijken, zonder hieraan terug te denken.


    “Kijk me aan”, zei hij hartstochtelijk. “Ik wil dat je ziet hoeveel ik van je geniet.”


    Hij ging toen verder naar beneden en kwam bij haar intieme plekje. Hij streelde haar vrouwelijkheid, en vond het knopje dat haar zoveel genot bezorgde dat ze het uitschreeuwde.


    “Heb ik je pijn gedaan?”


    Integendeel. Ze schudde haar hoofd.


    Hij knielde tussen haar benen, duwde ze uit elkaar en boog zich voorover. Toen ze besefte wat hij van plan was, stribbelde ze tegen.


    “Nee!” Hij zou toch niet echt…


    “Laat me.”


    “O… o, ik heb nooit geweten… Doen mensen dit echt?”


    Als ze het niet deden, dan zouden ze het zeker moeten doen. Heilige Thor!


    “Ja, lieverd, dit is heerlijk.” Haar genot was zo intens dat ze zich niet kon verzetten. Ze voelde trillingen diep in haar binnenste, trillingen die zich verspreidden door haar hele lichaam tot ze opnieuw een hoogtepunt bereikte.


    Toen hij zich tussen haar dijen wilde nestelen, vroeg ze: “Doen vrouwen dat ook bij mannen?”


    Haar vraag leek hem eerst te verbazen, maar toen zei hij: “Jazeker.”


    Caedmons mannelijkheid was hard, hij was klaar om bij haar naar binnen te glijden. Dat kon ze zien omdat ze op haar ellebogen leunde en naar hem keek. Hij keek naar haar en zag hoe ze naar zijn lid keek. Hij glimlachte naar haar… niet alleen met zijn lippen, deze lach danste ook in zijn ogen. Toen gleed hij bij haar binnen en moest ze haar ogen dichtdoen om niet overweldigd te worden door alles wat ze voelde.


    Caedmon deed nu ook zijn ogen dicht, alsof hij zich in moest houden, maar dat liet ze niet gebeuren. Ze legde haar handen op zijn billen en duwde hem nog dieper bij zich naar binnen. Je moet niet denken dat je alle touwtjes in handen hebt, zondige lord, dacht ze.


    Hij deed zijn ogen open, lachte en begon langzaam te bewegen, zodat ze alleen nog maar uitzinnig kon kreunen. Het was te veel en niet genoeg. Haar heupen schokten op en neer. Haar oren suisden. Toen hij harder begon te bewegen, besefte ze dat ze haar benen om zijn heupen had geslagen. Tegelijkertijd bereikten een fenomenaal hoogtepunt dat zo verpletterend was dat ze daarna uitgeput en verzwakt tegen elkaar aan vielen.


    Het Walhalla en de hemel samen konden niet zo zalig zijn.


    Terwijl ze daar lagen en elkaar in de ogen keken, zijn lid nog in haar, liet hij zijn tong in haar mond glijden, als herinnering aan wat hij net gedaan had. Ze pakte zijn hoofd in haar handen en duwde hem zachtjes achteruit. “Ik hou van je”, zei ze. Dat was het enige. Ze had geen idee hoe hij zou reageren, maar het moest gezegd worden.


    Hij staarde haar aan, terwijl hij een lok achter haar oor duwde. “Daar ben ik blij om.”


    Hij wist het nog niet, maar ze zou morgen niet vertrekken. Hij bood nu nog dapper weerstand, maar ze zou hem uiteindelijk klein krijgen. Ze had tenslotte negen soldaatjes om haar daarbij te helpen.


    “Zal ik je laten zien hoe goed ik mijn oefeningen heb gedaan?”


    Als het gekreun van een man een goede graadmeter was, dan had Breanne haar oefeningen bijzonder goed gedaan.


    



    De liefde van de man gaat níét door de maag, dames…


    



    Caedmon keek naar de slapende Breanne.


    Eindelijk had hij haar uitgeput. Ha! Eigenlijk was híj degene die uitgeput was. Het beste soort uitputting.


    Ze had hem genot geschonken met de spieren van haar vrouwelijkheid tot hij in het Walhalla was. Daarna hadden ze de Vlinder uitgeprobeerd, waar hij haar over verteld had. Hij had nooit geweten dat hij dát kon!


    En toen had ze hem in haar mond genomen en had zijn hart even stilgestaan. On-ge-loof-lijk! Waarschijnlijk zou ze ooit zijn dood worden… maar hij vond het een prima manier om te sterven.


    Wat moest hij nou met haar beginnen?


    Hij had wel een paar ideeën.


    Eén ding was zeker, hij liet haar niet gaan.


    Hij ging liggen, kroop dicht tegen haar aan en trok de deken over hen heen. Het was bijna ochtend en wie weet wat er dan zou gebeuren, maar op dit moment was hij precies waar hij wilde zijn.


    



    


  


  
    
      Hoofdstuk 22


      



      



      De spelletjes die kinderen… eh, volwassenen spelen…


      



      “Waar is ze?” bulderde koning Thorvald.


      Hij stond op de binnenplaats, klaar om op zijn paard te klimmen en naar Jorvik te rijden, waar acht Vikingschepen op hen wachtten om hen terug te brengen naar Noorwegen. Zijn soldaten stonden beneden klaar om te vertrekken. Zijn dochters ook. Behalve Breanne.


      “Ik heb overal gezocht”, zei Tyra, en ze legde een hand op haar bollende buik. Ze had hem vanochtend verteld dat ze in verwachting was van een nieuw kleinkind. Zij en haar familie zouden tot Jorvik met hen meerijden en dan doorreizen naar Hawkshire, waar ze met haar man Adam, Rashid en de kleine Adela woonde.


      “Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?” vroeg Rafn.


      “Ze ging tegelijk met ons naar bed,” zei Vana, “maar toen we vanochtend wakker werden, was ze er niet.”


      Koning Thorvalds bloed begon te koken. “Waar is Caedmon?” schreeuwde hij tegen niemand in het bijzonder.


      “Eh, die heeft ook nog niemand gezien vandaag”, antwoordde Gerard, de hofmeester, van een veilige afstand.


      “Misschien is Caedmon naar Heatherby gegaan, omdat zijn vriend Wulf daar ook is”, opperde Tyra.


      “Hij is nog op Larkspur”, zei de stalmeester. “Zijn paard staat nog in de stal, en de poortwachters zouden hem gezien hebben als hij was vertrokken.”


      “Rafn, laat de soldaten afstappen”, beval Thorvald. “We vertrekken vandaag niet. Adam, kun jij een groep soldaten naar hen laten zoeken?”


      “Waar zullen we zoeken?” wilde Drifa weten.


      “Ergens waar een bed staat, lijkt me”, zei Thorvald. En toen lachte hij. Het zag ernaar uit dat weer een van zijn dochters het nest zou verlaten. “Waar is Ingrith?”


      “Hier ben ik, vader.”


      “Ik denk dat je maar beter voorbereidingen kunt treffen voor een bruiloftsmaal.”


      “Maar ik wil op Stoneheim trouwen”, protesteerde Vana.


      “Het is niet voor jouw bruiloft.”


      Pas na vijf uur vruchteloos zoeken, merkte iemand dat Caedmons kinderen zich vreemd gedroegen. Nadat de kinderen een uur lang waren ondervraagd, liep een groep van twintig man naar de achterdeur van de burcht. De kinderen waren zo slim om zich te verstoppen.


      Thorvald had zich niet meer zo vermaakt sinds Adam een gat in zijn hoofd had geboord en hij had gedaan alsof hij bewusteloos was om zijn dochters huwelijk mogelijk te maken. Met andere woorden, hij was een stuk slimmer dan zijn dochters dachten. Zoals hij altijd zei: je mag een Viking nooit onderschatten.


      



      Welkom boven de grond, zoon…


      



      Caedmon en Breanne aten voor het eerst die dag, brood, kaas en appels, toen ze mensen aan hoorden komen.


      “O-o! Ze komen ons redden.” Hij lachte naar Breanne en hielp haar op te staan.


      Ze lachte terug.


      De pijn in zijn borst was weg. In plaats daarvan voelde hij nu blijdschap. Hij wist niet wat dat betekende, maar het voelde goed.


      “Laat mij dit maar afhandelen”, zei hij, en hij boog zich voorover om haar te kussen. “Je hoeft niet bang te zijn.”


      “Ik ben niet bang. Het loopt zoals het loopt. Hoe zie ik eruit?” Ze fatsoeneerde haar gekreukte slaaphemd, dat ze net weer had aangetrokken.


      “Alsof je de afgelopen twaalf uur zes keer de liefde hebt bedreven met een uitzonderlijk knappe man. Misschien wel zeven als je… laat maar.” Hij stak zijn hand uit en streek met zijn duim over haar lippen, die opgezwollen waren. Haar haren hingen in plukken om haar blozende gezicht. Haar gezicht, hals en borst waren rood door de wrijving van zijn stoppelbaard. “Hoe zie ik eruit?”


      Ondeugend liet ze haar blik over zijn lichaam glijden. Hij had alleen braies aan. Zijn borst en rug zaten onder de schrammen. Zijn lippen waren opgezwollen. In zijn ogen flonkerde een geheim. “Als een man die meerdere malen is bevredigd door een verleidster van de hoogste orde.”


      De deur ging open en er viel zonlicht naar binnen.


      Caedmon pakte haar hand en hij liep met haar de trap op. Eerst werd hij verblind, maar toen realiseerde hij zich dat ze werden aangestaard door een verblufte menigte. Koning Thorvald, Breannes vader, stond vooraan. Hij stak zijn hand op, zodat iedereen zijn mond hield, en hij bekeek hen aandachtig. Toen gleed er een glimlach over zijn gezicht en hij riep over zijn schouder: “Haal de priester!”


      Hij kreeg niet de koude rillingen en voelde hij niet de minste behoefte om te doen alsof hij onschuldig was. Het was onvermijdelijk. Het was beschikt op de dag dat ze zijn kasteel binnen was gelopen.


      Het viel hem op dat Breanne ook niets zei. Was zij tot dezelfde conclusie gekomen?


      Met een bezitterig gebaar legde hij zijn arm om haar schouder, en ze liepen langzaam terug naar de burcht. De menigte liep achter hen aan als kuikens achter hun moeder.


      “O, één ding!” riep hij, en hij bleef staan. “Waar zijn mijn kinderen?”


      Tot ieders verbazing, vooral die van Caedmon, stak Breanne twee vingers in haar mond en floot. Tien kinderen kwamen aan rennen en voor hen op een rij staan. Zelfs de kleine Piers was van de partij. Ze grijnsden allemaal.


      



      Hier komt de (Viking)bruid…


      



      Ze zouden de volgende middag trouwen in het nieuwe druivenprieel, waarvan het latwerk door de bruid was gemaakt en de druivenranken door haar zus Drifa waren geplant en gerangschikt. Er kwamen heerlijke geuren uit de keuken, waar een bruiloftsmaal werd bereid.


      Breanne had Caedmon sinds gisterochtend, toen ze ‘gered’ waren, niet meer alleen gesproken. Ze wist niet wat hij tegen de kinderen had gezegd, maar ze had hem van een afstandje bekeken terwijl hij een serieus gesprek met hen voerde. Uiteindelijk hadden ze allemaal hard gelachen.


      Ze had hem ook zien praten met haar vader. Het was een lang gesprek geweest, maar het was blijkbaar goed gegaan, aangezien haar vader hem niet had onthoofd.


      Caedmon had niet willen trouwen. Dat wilde hij waarschijnlijk nog steeds niet. Maar het gebeurde toch. Ze zou hem leren van haar te houden.


      Haar zussen, Sybil en lady Ravenshire hadden op miraculeuze wijze een schitterende bruidsjurk gemaakt. Een van Sybils hemelsblauwe jurken, bewerkt met zilveren borduursel. Daar overheen droeg ze een met marterbont gevoerde mantel die een leiachtige kleur blauw had, iets donkerder dan haar jurk. De mantel was versierd met borduursels in de vorm van ridderspoor: iemand had hem gevonden in een kist die van de oom van Caedmon was geweest. En Eadyth had een stuk gaas dat ze gebruikte bij het bijenhouden omgetoverd tot een bruidssluier, die op zijn plaats werd gehouden met een bloemenkrans die Drifa had gemaakt.


      Breannes kleding was eerder Angelsaksisch dan Noors. Daarom had ze haar haren in Vikingstijl gevlochten en droeg ze een gouden broche met kronkelende draken op haar schouder.


      Haar zussen zagen er prachtig uit in hun vrolijk gekleurde jurken, die van Tyra in Angelsaksische stijl, maar de rest was in Vikingstijl. Haar vader zou haar weggeven en haar zussen waren haar getuigen. Naast Caedmon zouden Geoff, Wulf, Hugh en Rashid staan.


      “Het is zover”, zei Ingrith, die haar hoofd om de deur stak.


      Breanne haalde een keer diep adem en liep met Eadyth naar buiten. “Ben je zenuwachtig, lieverd?”


      “Vreemd genoeg helemaal niet.”


      Maar dat veranderde toen ze buiten in het zonlicht liepen. Caedmon stond bij het prieel op haar te wachten. Hij zag er zo knap uit in een nieuwe donkerblauwe tuniek van bombazijn, met daaronder bijpassende braies. De zon weerkaatste op het zilveren gevest van zijn zwaard en de gouden schakels van zijn riem.


      Hij werd gedwongen om met haar te trouwen. Hoewel ze zichzelf er eerder van had overtuigd dat dat haar niets interesseerde, had ze nu haar twijfels. Het was oneerlijk tegenover deze man, die het grootste deel van zijn leven niet eerlijk behandeld was. Maar toen lachte hij naar haar en Breanne legde haar hand op haar vaders arm en liep naar hem toe.


      Er zouden twee trouwceremonies worden gehouden, een Christelijke en een Noorse. Daar was Father Edward niet blij mee, dus hij voltrok het ritueel zo snel mogelijk en ging daarna gepikeerd zitten. Breanne had nog niet het gevoel dat ze getrouwd was. Ze had niet eens haar sluier opgetild. Zij en Caedmon keken elkaar aan en haalden toen hun schouders op. Nu was het tijd voor het Noorse ritueel, dat voltrokken zou worden door haar vader en Rafn.


      Er werd een tafeltje onder het prieel neergezet, met daarop een bewerkte zilveren beker, een mes ingelegd met juwelen, een met goud doorvlochten koord, een hamer, een gladde steen en een kom haverzaadjes.


      Ze stonden allebei versteld toen haar vader een primitief Noors gezang uitstootte. Voor degenen die het niet konden verstaan vertaalde Rafn: “Koning Thorvald roept God en de mensen, familie en vrienden op om vandaag getuige te zijn van de bruiloft van Caedmon van Larkspur en prinses Breanne van Stoneheim.”


      “Dunstan zou een rolberoerte krijgen als hij dit zag”, fluisterde Caedmon haar toe.


      “Hij zou geen vrouwen hebben toegelaten, zelfs de bruid niet”, antwoordde ze.


      “Sst!” zei haar vader, en hij overhandigde Caedmon de beker met wijn. “Odin, we drinken deze nectar uit uw bron van wijsheid. Moge u dit stel de wijsheid geven om goed met elkaar om te gaan op het huwelijkspad dat ze vandaag voor het eerst betreden. Geeft u deze twee koppige mensen vooral de wijsheid om in te zien wanneer ze de strijd op moeten geven.”


      “Ha!” zei Breanne.


      Caedmon grijnsde alleen maar. Hij nam een slok wijn, draaide de beker en drukte hem toen tegen haar lippen, zodat ze van dezelfde plek dronken.


      Haar vader had Caedmon blijkbaar van tevoren instructies gegeven, want nadat ze een slokje van de wijn had genomen, zette hij de beker neer en pakte de hamer. “Thor, god van de donder, ik neem uw machtige hamer Mjollnir in mijn hand ‒ of nou, het is eigenlijk Breannes hamer. Dit beloof ik: Ik zal je beschermen, Breanne, mijn vrouw, tegen elk gevaar. Ik zal mijn krijgskunsten aanwenden om je vijanden te gronde te richten. Laat dat voor altijd bekend zijn. Jouw vijand is mijn vijand. Het schild van Larkspur is nu ons schild.” Met die woorden sloeg hij met de hamer de steen kapot.


      Breanne deinsde even terug van schrik.


      Toen nam haar vader het weer over. Hij pakte de kom en strooide een handje zaadjes in zijn andere hand. “Freya, godin van vruchtbaarheid en voorspoed”, begon hij.


      Caedmon verstijfde. Breanne kreunde. Was haar vader gek geworden? Hoe kon hij dat onderwerp, waar Caedmon zo’n hekel aan had, op een dag als vandaag aansnijden?


      Haar vader ging verder: “We vragen voor dit huwelijk niet om vruchtbaarheid of grote rijkdom, o, grote Freya. In plaats daarvan willen we u vragen hen te zegenen met liefde en passie… en als er dan toch een kind komt, of vijf, dan is het niet anders!” Voordat iedereen zijn woorden kon laten bezinken, strooide hij de zaadjes over haar borsten, en aanzienlijk meer zaadjes over Caedmons borst. Zelfs zoveel dat een aantal zaadjes op zijn kruis viel.


      Caedmon keek geschokt.


      Mijn vader is een volslagen idioot, dacht Breanne.


      Haar vader, de volslagen idioot, kon zijn lachen bijna niet inhouden. Hij pakte haar linkerhand en Caedmons rechterhand en bond ze losjes aan elkaar met het gouden koord. Toen, voor ze doorhad wat hij van plan was, pakte Rafn het mes en maakte een ondiepe snee in hun polsen en drukte de sneeën op elkaar.


      Geweldig. Een bloedbad, dat kon er ook nog wel bij.


      “Zoals Caedmons bloed zich vermengt met dat van Breanne, zal zijn zaad dat ook doen”, verkondigde haar vader.


      Weer kinderen. Moest hij hem daar steeds aan herinneren?


      “Ik ben verdoemd”, fluisterde Caedmon, maar hij gaf haar een knipoog.


      Hè? Wat betekende die knipoog?


      Haar vader besloot met: “Vanaf vandaag is Breanne Caedmons geliefde en hij die van haar. Met de vermenging van hun bloed beloven zij elkaar hun trouw. Van het begin der tijden tot het einde der tijden, laat het bekend zijn dat…” Hij knikte naar Caedmon, die de woorden uitsprak die hij had ingestudeerd: “Ik, Caedmon, jou mijn hart geef, Breanne.”


      Toen knikte hij naar Breanne, die de woorden herhaalde: “En dat ik jou mijn hart geef, Caedmon.” O, dit was verschrikkelijk. Ze had niet geweten dat Caedmon zoveel dingen zou moeten zeggen die hij niet meende. Hij zou wel woedend zijn. Maar het waren zulke mooie woorden.


      “Dat was het”, zei haar vader, en iedereen klapte.


      Caedmon tilde haar sluier op en keek haar lang en aandachtig aan voordat hij zich vooroverboog om haar te kussen. Ze dacht dat ze hem “mijn bruid!” hoorde zeggen, terwijl hij haar kuste.


      Even later, net voor het bruiloftsfeest begon, realiseerde Caedmon zich dat Breanne verdwenen was. Hij trof haar in een van de voorraadkamers, waar ze zat te huilen.


      Zijn hart kromp ineen. “Breanne! Wat is er? Zeg me alsjeblieft niet dat je nu al spijt hebt van ons huwelijk. In de kelder zei je dat je van me hield. Ik dacht…”


      Hij omhelsde haar tot ze was uitgehuild, en veegde haar natte wangen af met een doek. “Zeg me wat er is”, zei hij.


      “O Caedmon, ik voel me zo schuldig. Ik heb geen spijt van ons huwelijk. Natuurlijk niet. Maar jij werd ertoe gedwongen. Ik had mijn vader op andere gedachten kunnen brengen, maar dat heb ik niet gedaan.”


      Je zou eens moeten weten, lieveling, dacht Caedmon. Hij hield zijn hoofd schuin. “Ik werd niet gedwongen om met je te trouwen.”


      “Natuurlijk wel. Je houdt niet van me.”


      “O, jawel.” Met hart en ziel.


      “Wat? O, voel je alsjeblieft niet verplicht om me op te vrolijken. Ik ben zo weer mezelf. Ga maar vast, ik kom zo.”


      “Geen sprake van. Hoe kom je erbij dat ik niet van je hou?”


      “Je hebt het nooit gezegd.”


      “Nee? Weet je dat zeker?”


      Ze gaf hem een klap op zijn borst. “Natuurlijk weet ik dat zeker. Denk je dat ik zoiets belangrijks zou vergeten?”


      “Ik zou zweren dat ik het wel honderd keer tegen je heb gezegd toen we gevangenzaten.” Of had hij het misschien te druk gehad met genieten van haar lichaam?


      “Niet één keer.”


      “Maar ik heb het je wel laten voelen.” Heel wat keren…


      Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem boos aan.


      “Ik hou van je, Breanne. Je zult ongetwijfeld mijn hele huis op stelten zetten. Je zult waarschijnlijk nooit doen wat je gezegd wordt. Waarschijnlijk krijg je vijf dochters, al was het maar om mij dwars te zitten. Maar ik hou van je en ik ben er trots op dat ik jouw man ben.”


      Ik ben hier goed in, dacht hij. Dat had hij nooit geweten. Misschien kwam het wel omdat de woorden recht uit zijn hart kwamen. Hij kuste haar om zijn woorden te bezegelen.


      Breanne verwachtte niet dat ze ooit nog blijer zou zijn dan op dit moment. En dan te bedenken dat dit allemaal kwam omdat ze een graaf had vermoord.


      “O, voor ik het vergeet, ik heb een huwelijkscadeautje voor je”, zei ze.


      Hij trok de gele strik los en rolde de rode lap uit. Daarin zat een kaars. Hij hield hem in zijn hand. Hij fronste zijn voorhoofd en bekeek de kaars aandachtig. Toen bulderde hij van het lachen. “Je bent onbetaalbaar, Breanne. Ik geef je mijn huwelijkscadeau straks, als we in bed liggen.”


      “Volgens mij heb ik dat ‘cadeau’ al eens eerder gezien.”


      “Dat bedoel ik niet, schatje.” Hij kneep haar in haar bil. “Ik was met Rafn aan het praten en hij vertelde me iets over een geheim Viking-trucje.”


      “Een trucje voor in bed? Ik weet niet of ik dat wel wil horen.” Leugenaar! Eerlijk gezegd klonk het intrigerend.


      “O, ik denk dat je het wel leuk zult vinden. Het heet de beroemde Viking s-plek.”


      Breannes ogen lichtten op. “Kunnen we het feest niet overslaan?”
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      Van dezelfde auteur


      



      De volgende romans van Sandra Hill zijn nog


      verkrijgbaar via www.candlelightromans.com


      



      Historische romans


      918 Knipoog van een Viking


      934 Blauwe magie


      956 Vurige Vikingprinses


      995 Twee Vikingen, één gedachte


      


      Pink Pocket romans


      68 Man o man!


      78 Engel!


      



      Informatie over de volgende vijf historische romans vindt u vanaf 18 mei 2012 op www.candlelightromans.com
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